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Κατά τήν στιγμήν τής διασώσεως ο Υβών, όπως 
εΓδομεν, δεν ήτο πλέον άπλοδς ναύτης άλλα δίοπος 
τών άρμενων. Ό βαθμός ούτος ειχεν απονεμηθή 
εις αύτδν ύπδ τοδ ναυάρχου, επί τη προτασει τών 
αξιωματικών; μετά τδ τέλος τοϋ πρώτου Ιτουςτής 
επί τής Τ ρ ι α ί ν η ς υπηρεσίας του. Ό Ίωσίκης 
ήτο φιλόπονος, -ιπρόθωμιώς, τακτιχδς εις τδ έργον του, 
ουδέποτε Ιδιδεν αφορμήν δυσαρέσκειας, ουδέποτε έ- 
τιμωρεϊτο. Οτε απεβιβαζετο μετα τών άλλων 
ναυτών εις τήν ξηράν δεν έσύχναζεν εις τά κα
πηλεία ’ καί τοΟτο ήτο τδ μόνον παράπονον τδ ο
ποίον εΐχον κατ’ αυτοί ο! συνάδελφοί του.

— Δεν πατα τδκατώφλιο του καπηλιοΰ, φοβείται 
μήν χολασθησαν βάλη μιά σταλιά βαχή ’ς τδ στόμα 
του · μά Ιξω άπδ τούτο εινε λαμπρδ παιδί, παιδί 
τής καρδιάς.

Τήν έπομένην κυριακήν μετά τήν λειτουργίαν 
τδ έπιτελεΐον παρίστατο ώς συνήθως επί τοδ έπι- 
στεγου { κάσαρο ) τής Τ ρ ι α ί ν η ς  εις τήν έπιθεώ- 
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ρησιν τήν οποίαν έκτελοϋν οί κυόερνήται έκίστην 
κυριακήν. Κατά τήν έπιθεώρησιν ταυτην ό κυβερ
νήτης εξετάζει τούς ναΰτας ένα προς . έ’να, επι
πλήττει ή επαινεί τούς άξιους έπιπλήξεως ή επαίνου, 
έπιμελώς επίσης εξετάζει καί τήν στολήν αύτών. 
“Επειτα δέ, αν ϋπάρχη μουσική επί τοδ πλοίου, 
παίζει εν φ οί ανδρες μετά των αξιωματικών των 
παρελαύνουσι προ τοδ ναυάρχου ή τών κυβερνητών 
μετά τήν παρέλασιν διαλύονται αί τάξεις καί τδ 
πλήρωμα γευματίζει.

Ό  Ιίλοίαρχος , καθήμενος πλησίον τοδ ναυάρ
χου, παρίστατο σοβαρώς εις τήν έπιθεώρησιν καί τήν 
παρέλασιν ’ έφαίνετο δτι καί αύτδς έπβθεώρει τούς 
άνδρας καί εμενεν ευχαριστημένος, εκ τής στολής 
αυτών, ενίοτε έχίνει τήν κεφαλήν ώς νά Ιλεγε : 
καλά ! πολύ καλά !. Οί παρελαύνοντες ήσθάνοντο 
μεγάλην εύχαρίστησιν βλέποντες τδν πελώριον ε
κείνον κύνα, ακίνητον, σοβαρόν,παρατηροδντα αυτούς 
μέ προσοχήν, κινοδντα τήν ούράν του οπότε ναύτης
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τις ή άξιωματιχδς έπλησίαζεν ε ΐ; τ'ο μέρος του.
Τήν χυριαχήν έχείνην, καθ’ ήν στιγμήν Ιτελείω- 

σεν ή παρέλασις, ο κυβερνήτης άναβάς εις το έπί- 
στεγον ανέκραξε:

— Μή διαλύετε τάς τάξεις' ό δεύτερος κυβερ
νήτης Ιχει να σας χάμη μίαν ανακοίνωσιν εν óvór 
ματι τού ναυάρχου.

Ό κ. Λεστούρης, δστις ήτο πλησίον τοδ ναυάρ
χου, έπροχώρησεν ολίγον, έξέβαλεν εν χαρτίον εκ · 
του θυλακίου' του, καί άνέγνωσε τά επόμενα διά 
φωνής δυνατής και καθαρδς :

« Διαταγή τής ήμέρας.
• » Ό  ναύαρχος Λάζονσέρ διοικητής τής ναυτικής 
μοίρας τών θαλασσών τής Κίνας καί τής Ιαπω
νίας ευχαριστεί τούς ,άνδρας 8ιά τήν γεναιότητα 
χαί τήν αταραξίαν, ας Ιδειξαν κατα τδ έπεισόδων 
το όποιον συνέβη έν τφ  δρμω τοδ Χογχόγχ, χαί 
προτιίνεί διά τοΰ αδρών άναχωροδντος ταχυδρομείου 
εις τον ύπουργδν τών Ναυτιχών και των Αποι
κιών νά εύδοχήση ν ’ άπονείμη το στρατιωτικόν με
τάλλων εις τον δίοπον τών αρμένων Τβόνα Ιω- 
σίκην, ώς αμοιβήν διά τήν άφοσίωσιν μεθ’ ής άψη- 
φων πάντα χίνδυνον Ισωσε τον ναύαρχον. Προσέτι 
ό .Ύβων Ίωσίκης έτέθη εις τήν διαταγήν τής ήμέ
ρας τής ναυτικής μοίρας τών βαλασσών τής Κίνας 
καί τής ’Ιαπωνίας ώς καί ό Π λ ο ί α ρ χ ο ς ,  ό 
έτ.ι τής Τ ρια ί.νης κύων τής Νέας Γής . »

"Ολον τδ πλήρωμα πρ’ο πάντων δε οί ναδται 
καί οί νεαροί αξιωματικοί ήσαν κατενθουσιασμένοι. 
Έγέλων, έφώναζον' « Ζήτω ό ναύαρχος! ζήτω ό 
Ίωσίκης ! ζήτω ό Πλοίαρχος! »  Ή τελευταία 
αυτη ζητωκραυγή ήτο ή δυνατωτέρα.

Τήν ημέραν εκείνην έδόθη διπλοδν συσσίτιον εις 
τδ πλήρωμα' πάντες επί τοδ πλοίου διεσκέδασαν 
τήν ημέραν εκείνην.

‘Ο Πλοίαρχος προσκληδείς εις τήν τράπεζαν 
του ναυάρχου εφαγεν ίν  ολόκληρον κουτίον παξι
μάδια. Ό ναύαρχος επιεν εις τήν υγείαν του όπως 
καί οί άλλοι. Ιδωκε δε εις αύτδν να πίη καμπα
νίτην, άλλ’ δ Πλοίαρχος δέν έδέχθη τήν προσφο
ράν, κατεδρόχδισεν όμως αρκετά τεμάχια σακχά- 
ρεως' καθ’ δλον δέ τδ διάστημα του γεύματος έ- 
στήριζε τήν κεφαλήν του εις τήν τραπεζαν ή επί 
των γονάτων τοδ ναυάρχου.

Τρεις μήνες παρήλθον άπδ τής ημέρας εκείνης. 
Ή  Τ ρ ί α ι ν α  έξηκολούθει τδν περίπλουν της, εύ- 
•ρίσχομεν δέ αύτήν τώρα εν Ύοχοχάμα, οπού μετ 
ολίγον εφθασε τδ άτμόπλοιον τδ φέρων τήν Ικ Γαλ
λίας αλληλογραφίαν. Με ποιαν ανυπομονησίαν πε- 
ριέμενον πάντες τά λευκά εκείνα τετράγωνα χαρ
τ ί«  τά όποια εφερον εϊς αυτούς ειδήσεις έκ τής οι
κογένειας, έκ τής πατρίδος, εϊς τάς άπομεμαχρυ- 
σμένας έκείνας παραλίας ! . ..

Τινες έξ αύτών δέν ειχον επιστολήν καί ήσθά- 
νοντο μεγάλην λύπην· ένόμιζον εαυτούς ώς: έγκα- 
ταλελειμμένούς.

Ά λ λ ’ ό κ. Λεστούρης καί ό Υβών δέν ήσαν έκ 
τούτων, ό κ . Λεστούρης ελάβεν επιστολήν τής μη- 
τρός του άναγγέλλουσαν εις αύτδν τούς αρραβώνας 
τής αδελφής του Βριγίτης μετά τίνος αξιωματικού 
τοδ ναυτικοδ, φίλου τοδ χ. Λεστοόρη ' ή μήτηρ τοδ 
Ίωάννου επλεχεν. εν τή επιστολή της διά μακρών 
τδ εγκώμιον τής Μαριάννης ' εγραφεν ότι ήτο αλη
θές ευτύχημα νά τήν εχη μαζί της, κατά τήν α
πουσίαν του υίοδ της.

Καί ό Υβών Ιλαβε μίαν επιστολήν, μακράν, 
όκτασέλιδον, τής οποίας τδ άγαπητδν στρογγύλον 
γράψιμον συνεκίνει αύτδν βαθέως.

«Είμαι εύτυχής, μετά τής κ:Λεστο6ρη,τφίγρα- 
φεν ή μήτηρ του, όσον εϊμπορώ νά είμαι ευτυχής 
όταν είσαι μακράν μου. Ή  κ. Λεστούρη μέ μετα
χειρίζεται ώς φίλην; έλπίζω δε. ότι τής φαίνομαι 
χρήσιμος καί τήν βοηθώ εις τδ οικοκυρειό της. 
’Εννοείς ότι δέν ¿δέχθηκα καμμίαν πληρωμήν' 
ά λλ ’ ή κυρία Λεστούρη ένόησεν ότι ή αρνησίς μου 
δεν προήλθεν άπδ υπερηφάνειαν. "Ο,τι μοδ στέλλεις, 
παιδί μου, μέ φθάνει μέ τδ παραπανω δι όλα μου 
τά Ιξόδα, καί τά άλλα μας χρήματα δέν τά έγ- 
γίζω ' ήμποροΰν νά σοδ χρησιμεύσουν μίαν ήμέραν.»

Τήν στιγμήν . καθ’ ήν δ 'Γ 6ών ¿περάτωσε τήν. 
άνάγνωσιν τής επιστολής του Ιστειλεν ό ναύαρχος 
καί·τδν προσεκάλεσε. Ό  ναύαρχος εύρίσκετο εις 
τήν αίθουσαν μετά τών άνωτέρων αξιωματικών 
τής Τ ρ ι α ί ν η ς, έκράτει δέ εις τάς χείράς του με
γάλην επιστολήν τήν οποίαν έϊχεν ήδη άνοιξη. 
Ίδών τδν δίοπον ειπεν:

— Ό κύριος Ύπουργδς Ιλαβεν ύπ’ δψιν τήν αΐ- 
τησίν μου ‘ σοί απονέμει τδ στρατιωτικόν μετάλ
λων ώς άμοιβήν τής ανδρείας καί τής άφοσιώ- 
σεώς σου !

Τόσον μεγάλην χαράν, τόσον άπερίγραπτον ά- 
γαλλίασιν ήσθάνθη δ Υβών ώστε έφοβήθη μήπως 
λιποθυμήση. Έ κ τής συγκινήσεως ετρεμον οί 
πόδες του.

— "Ελα, φανοδ ατάραχος, παιδί μου, καί δός 
μου νά σοδ σφίγξω τδ χέρι.

Ό  Ύβων ήθέλησε νά τδν εύχαριστήση, να έκ
φραση προς αύτδν τήν θερμήν ευγνωμοσύνην του.

— Ό χ ι, όχι, είπεν ό ναύαρχος, καί πάλιν έγώ 
σοδ μένω χρεώστης, διότι χωρίς σέ δέν θα ήμην 
βεβαίως εδώ τώρα, καί δέν τδ λησμονώ.

— Καί χωρίς τδν Π λ ο ί α ρ χ ο ν ,  κύριε ναύ
αρχε! άπεκρίθη ό ‘Τβών, συνελθών πλέον εντελώς.

— Ναί, παιδί μου' άλλά εϊς τδν Ιίλοίαρχον δέν 
ήμποροΰμεν νά δώσωμεν παράσημον, έπαραση- 
μοφορήθης λοιπόν σΰ καί διά τους δύο. Άκουσέ μ ε
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Ιωσίχη, εξακολούθησε όπως ήρχισες καί. θά πδς 
εμπρός, σοδ τδ λέγει ό γέρων ναύαρχός σου. Τώρα 
πήγαινε, να διηγηθής τήν ευτυχίαν σου είς τούς 
φίλους σου. Ό κυβερνήτης θά δώση σήμερον δι- 
πλοδν συσσίτιον, διά νά ήμπορέσουν νά πίουν εϊς 
υγείαν σου. Νομίζω, είπε στραφείς προς τδν κ. Λε- 
στβύρην, ότι ό προστάτης σου εϊνε εύτύχέστερος καί 
από σέ ακόμη.

Πράγματι, ό. ’Ιωάννης απήστραπτεν έκ χαράς 
καί υπερηφάνειας ‘ έκάλεσε τδν Ύβόνα είς τδ δω
μάτων του, καί τδν ένηγχαλίσθη. καί τδν ¿φίλησε 
θερμώς. Και οι δύο ήσαν βαθύτατα σΰγχεχινημένοι.

— ’Εξακολούθησε όπως ήρχισες, είπεν ό κ. Λε
στούρης είς τδν προστατευόμενόν του, και μίαν ήμέ
ραν θα αισθανθώ τήν χαραν να σε ίδω αξιωματικόν..

Τήν ήμέραν εκείνην χαρά καί.εύθυμία επί του 
πλοίου' εγελασαν, έχόρευσαν, επιαν είς υγείαν τοδ 
ναυάρχου, τοδ Τδόνος, καί τοδ Πλοιάρχου' άκόμη.

"όλοι έχάρησαν διά τδ ευτύχημα τοΰ Ύβόνος, 
τδ όποΤον άλλως τε ήτο δικαία ανταμοιβή τών προ
τερημάτων του.· Μόνον δύο παλαιοί χελευσταί, ό 
Γχωθώμης καί ό Φίλιππας ολίγον, ελειψε νά σκά
σουν άπδ τδ κακόν των, άλλ’ Ικρυψαν τί είχον είς 
τήν καρδίαν των· καί συνέχαρησαν καί. άύτοί τον 
Ίωσίχην. . .

-Ή  Τ ρ ί α ι ν α  έναυλόχει άχόμη εις τδν λιμένα 
τής ϊ ’οκοχάμης.

— Είς τδ κατάστρωμα όσοι Ιχουν άδειαν! είχε 
φωνάξη είς δίοπος μετά τινας ήμέρας.

Οί ύπαξιωματιχοί χαί ναδται οίτινες Ιμελλον νά 
έξέλθωσιν εις τήν ξηράν είχον ήδη ένδυθη μέ προ
θυμίαν,

Οσοι . Ιλαβον άδειαν τήν ήμέραν εκείνην δέν 
είχον άχόμη ί3ή τήν Ύοχοχάμην μεγάλη λοιπόν 
ήτο ή χαρά των. Φαιδροί έπήδησαν όλοι είς τήν ά
κατον, ή όποία Ιμελλε νά τούς αποβίβαση εξω. 
Είς κελευστής έκράτει τδν οίαχα τοδ πηδαλίου. Ό 
Ίωσίκης ήτο επίσης εντός τής λέμβου, ήσθάνετο δε 
καί αύτδς μεγάλην εύχαρίστησιν διότι έμελλε νά 
ίδη τδν τόπον εκείνον καί τούς κίτρινους κατοίκους 
του. Πρώτην φοράν επίσης έπρόκειτο νά φανή μέ 
τδ στρατιωτικόν μετάλλων επί τοδ στήθους. Ό  κ. 
Λεστούρης ανέθεσεν εις αυτόν νά φέρη διάφορα 
πράγματα, τά οποία εΐχεν άγοράση τάς προηγου- 
μένας ήμέρας καί τφ  ένεπιστεύθη αρκετά σημαν
τικόν ποσόν, Ό  κ. Ιωάννης δέν εϊμπόρει νά έξέλθη 
από τδ πλοϊον διότι δ κυβερνήτης μετα τοδ ναυάρ
χου καί τοδ αρχιμανδρίτου είχον έπιχειρίση εκδρο
μήν εϊς τά πέριξ τής πόλεως, μετ’ αύτών δέ εί
χον παραλαβή καί τδν Πλοίαρχον.

Τήν ώρισμένην ώραν ή άχατος ήτις είχεν άπο- 
διβάση είς τήν ξηράν τούς λαβόντας άδειαν έπέστρε- 
ψεν έπαναφέρουσα αυτούς' ύπαξιωματιχοί καί ναδται

άνέβησαν εις τδ πλοίον, άφ ου δε άπήντησαν είς τήν 
κλήσιν τοδ όνόματός των άπήλθον νά χαταχλιθώσι.

— Μήπως είξεύρετε τί Ιγεινεν ό Ίωσίκης ; δέν 
εινε παρών είς τήν χλήσιν 1

Τήν έρώτησιν ταύτην άπέτεινεν δ κ. Λεστούρης 
εις τδν Γχωθώμην, οΰτος δέ έφάνη ότι έταράχθη 
κάπως. Ό Γκωθώμης ήτο κελευστής, πρόθυμος 
καί*φιλότιμος, άλλ’ είχε τδ έλάττωμα νά πίνη κά
ποτε πολύ' αύτδ ύχέθεσεν ό κ. ’Ιωάννης ότι συνέ- 
βαινε καί τότε διότι οί λόγοι τοδ χελευστοδ ήσαν 
συγκεχυμένοι. '

— Δέν τδν είδα άπδ τήν στιγμήν ποδ έβγήκαμε 
άπδ τήν άκατον, έγώ έτράδηξα άλλον δρόμον χαί 
αύτδς άλλον, δέν εΐξεύρω τί Ιγ ινε,.

Πρδ ολίγων ήμερων είχε δολοφονηθή έν Ύοκο- 
χάμη είς ’ Αγγλος δστις Ιφερε μεθ’ έαυτου άρκέτδν 
χρηματιχδν ποσόν ή κεφαλή του είχεν . εύρεθή ό- 
πίσω ένδς φράκτου καί τδ σώμά του έχατδν μέτρα 
μαχρόθεν αύτής. Ό  κ. Λεστούρης έσυλλογίσθη τήν 
θηριώδη εκείνην ληστείαν οτε είδεν ότι ό Τβών 
δέν επέστρεψε μέ τήν άκατον.

— Ό  Τβών είχε- μαζί του. σπουδαΐον χρημα
τικόν ποσόν, διενοήθη ό κ. ’Ιωάννης. Ά λλά  τ ί ιδέα 
εινε' αύτή ποδ μοδ ήλθε; "Ισως θά έβράδυνε ολίγον 
καί θα έπιστρέψη μέ κανέναλλο έφόλκιον (φελούκαν).

Ή  ώρα παρήλθεν εν τούτοις, ένύκτώσεν άλλ’ 
ούδέν έφόλχων έφάνη.

Ή.άνησυχία τοΰ κ. Λεστούρη έγίνετο όλονέν 
μεγαλειτέρα. Πώς ήθελε νά έξέλθη είς τήν ξηράν, 
να έρευνήση. νά μάθη τί συμβαίνει, άλλ ’ είχεν υπη
ρεσίαν, δέν ήδύνατο νά έξέλθη έκ τοδ πλοίου I . . .

Είς υποκελευστής παρετήρησε τήν ταραχήν μεθ’ 
ής δ κ. Λεστούρης έβάδιζεν έπί τοδ χαταστρώ- 
ματος, στρέφων έχάστην στιγμήν τά βλέμματά του 
χρδς τήν πόλιν.

— "Εμειναν πάλιν Ιξω άνδρες, κύριε κυβερνήτα; 
ήρώτησεν ό υποκελευστής εκείνος, δστις ήτο ό Φί
λιππας.

— Ό χ ι, άπεκρίθη ό ’Ιωάννης, μόνον ό δίοπος 
Ίωσίκης 8έν έπέστρεψε μέ τήν άκατον, καί αύτδ 
με ανησυχεί χωρίς νά τδ θέλω, διότι είχε αρκετά 
χρήματα έπάνω του , άφ’ ετέρου δέ είνε πάντοτε 
τακτικός.

— Κύριε κυβερνήτα, είπεν δ Φίλιππας, διατάσ- 
σετε νά ετοιμάσουν τήν σ κ ά φ η ν ;  ( 1 ) Ό καιρός 
εινε καλός καί θα γυρίσω εγκαίρως διά να έκτε- 
λέσω τήν υπηρεσίαν μου. ΙΙιθανδν νά μήν εδρ-: 
λέμβον δ Ίωσίκης χαί ίσως θά τδν εύρω είς τήν 
προκυμαίαν.

— Ευχαριστώ. Φίλιππα, άπεκρίθη δ Ίωάν/ης.

(1) Ε?8οί JfoX xiev · γαλΧ(στί y o u y o ú  άνγλ ιο ι^  j o l t y  — 
b o a t .
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Διατάξατε νά ετοιμάσουν, τήν σκάφη», «Τπεν'βίς τδν ήθελε να μοΰ είπη ' με τά πολλά όμως μοΰ έφανέ- 
άξιωματιχδν' .τής υπηρεσίας. ρωσε το» τρόπον ' μου είπε οτί ένας ναύτης/τοΰ

διηγήθη ότι Ιξω εινε ένα χάρτοπαιχτεΐο ποΰτδ
υπηρεσίας 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς·.
Τ Ο  Π Α Θ Η Μ Α  Τ Ο Υ  ΥΒΟ Ν ι>Ε J O E IK H .— β  1 Y N A M O E IA

Μετά δύο ώρας ό κ. Λεστούρης Ιλαόι την εϊ- 
δησιν δτι τ'ο ¿φόλχιον έπέστρεψεν' άνέδη εις το κα
τάστρωμα και είδε κατα πρώτον τον υποκελευστήν 
έχοντααίματωμένον τδ πρόσωπον καί καταξεσχισμένα 
τά ενδύματα του.Έπειτα;δέ. όπισθεν αύτοΰ,τέσσαρας 
ναΰτας κρατούντας εν άναίσθητον σώμα τδ οποίον 

' άπέθεσαν εις τούς πόδας τοΰ Ίωάννου. Ήτο δ Ύβων.
— Ω, θεέ  μου, ε?νε νεκρός ! . άνέκραξεν δ κ. 

Λεστούρης,
Ά λ λ ’ 5y_t, δ Ύ δώνδένήτο νεκρός. Ή το αναί

σθητος έκ τής μέθης' οί. οφθαλμοί του ήσαν άτονοι, 
ή μορφή του άπε- 
κτηνωμένη, τά εν
δύματα του εις ελε
εινήν κατάστασιν.

— Εινε χειρότερα 
πβρ* νεκρός, εσκέ- 
φθη ό κ. Λεστούρης 
καί έκάλεσεν αμέ
σως τον οπλονόμον.

— Βάλετε τον 
άνθρωπον αύτδν εις. 
τά σίδηρα , καί αύ- . 
ριον, όταν. πέρασή 
ή μίθη του, ας με 
ειδοποιήσουν! διέτα
ξε. Ό κ. Λεστούρης 
είχεν ήδη λάδη τήν 
απόφασιν νά φανη 
αυστηρότατος, διότι, 
ίσα ίσα ή αγάπη τήν 
οποίαν είχε πρδς τδν Ίωσίκην έπέβαλεν εις αΰτδν 
νά φανη αμείλικτος καί νά τδν τιμωρήση αλύπητα.

Ά λ λ ’ ή λύπη τοΰ Ίωάννου δέν περιγράφεται' 
ήτο τόσον υπερήφανος δια τδν προστατευόμενόν του ! 
είχε τόσην εμπιστοσύνην εις αυτόν!..... Καί διά 
μιας τδν είδε νά πέση τόσον χαμηλά, νά κυλισθη 
εις τδν βόρβορον ! . . ·

Ό  Φίλιππας, παρα τοϋ όποιου ¿ζήτησε λεπτο
μερείς πληροφορίας, τφ διηγήθη τά έξης :

— Τδ λοιπόν, κύριε Κυδερνήτα, κ’ εγώ ήμουν 
πολύ'άνήσυχος, όπως τοΰ λόγου σας, καί μάλιστα 
απδ τήν στιγμήν ποΰ μοΰ είπατε δτι" ό Ίωσίχης 
είχε επάνω του χρήματα. Δέν ήθελα νά χάσετε τήν 
ιδέαν που έχετε δι αυτόν, και δι αυτό δεν σας 
άνέφερα μίαν ομιλίαν ποΰ ¿κάμαμε ό Ίωφίχης καί 
εγώ, είνε πέντε εξ ήμέρες τώρα. Μοΰ είχε εί- 
πη πώς εϊξεύρει ένα τρόπον νά χερδίση γρήγορα 
χρήματα. Τί τρόπο; τοΰ είπα ' εις τήν άρχήν δέν

κρατεί ένας Αμερικανός, *«ί όπου, αν ήξερε κανείς 
νά παίζη, ήμποροΰσε νά'κερδίση χιλιάδες. Τοΰ 
είπα πως ήμποροΰσε νά χάση καί όσα είχε επάνω 
τον. Άλλ'αυτδς δέν έδωκε προσοχή εις'τούς λόγους 
μου . Είχα λησμονήση ολην αυτήν τήν ιστορίαν, 
αλλά μοΰ ήλθεν εις τδν νουν. όταν ήμουν εις τδ 
κατάστρωμα καί δι’ «ΰτδ σας επρότεινα νά έδγω 
έξω νά εξετάσω.

« Ά μα - ¿πάτησα εις τήν στερειά ήρχισα νά εξε
τάζω' γνωρίζω καλά τήν πόλμν καί όλα τα κατα- 
τόπια της ' έτρεξα επάνω κάτω τοΰ κάκου ' σιμά 
εις τά λουτρά απάντησα ένα κοριτσάκι τδ όποιον

μοΰ είπε μερικάς 
λέξεις σέ ελεεινά 
γαλλικά. Τδ ¿ρώ
τησα καί κατώρθωσα 
νά μάθω ότι είδε 
«  ναύτη μ’ ένα νό
μισμα πάνω στή
θος». Τδ επήρα άχδ 
τδ χέρι καί μέ έπή- 
γε πίσω άπδ ένα 
είδος κήπο,οπού εύ- 

' ρήκαμε τδν Ίωσίκην 
έξαπλωμένον πρού- 
μυτα σ’ ένα λάκκον' 
ήτο εις ελεεινή %α- 

,τάστασι ' ήθέλησα 
νά τδν ξυπνήσω, νά 
τδν σηκώσω, να τδν 
πάγω εις τήν σ κ ά- 
φ η ν καί να τδν φέρω 

όπίσω, άλλ ’ αυτός αγρίεψε μέ μιας, ’χύθηκε επά
νω μου, μέ Ιρριψε χάμω καί ¿γρατσούνισε τδ 
πρόσωπό μου . Κατώρθωσα να ξεφύγω καί ¿φώ
ναξα - τούς τέσσαρας άνδρας ποΰ δεν ήσαν μαχρυά. 
Τδν εύρήκαμε πάλιν ξαπλωμένο χάμού . . , Τδν 
'πήραμε ’ς τή σκάφη, χωρίς νά άντισταθη κα
θόλου αύτή τή φορά' ήτο ’ς  αυτή τήν κατάστασι 
τής βλακείας ποΰ εύρίσκεται έως αυτήν τήν στιγ
μήν εννοείται, κύριε κυβερνήτα, αν τδ ζητήτε θά 
σιωπήσω καί δέν θά ζητήσω άνάκρισιν' άλλά.θά 
εινε πολύ πικρδ δι’ ένα άνθρωπον ποΰ Ιχει τόσα 
έτη εις τήν ύπηρεσίαν. Ό  Ίωσίκης ¿χτύπησε ανώ- 
τερόν του χωρίς νά τοΰ δώση αιτίαν.

*0 τρόπος μεθ’ ου ώμίλει ό υποκελευστής δυση- 
ρέστησε πολύ τδν Ίώάννην ' άλλά δυστυχώς τά 
πράγματα Ιφαίνοντο αληθή.

— Ησο μόνος, ήρώτησε, όταν ό Ίωσίκης σοΰ 
ώμίλησε περί τοΰ χορτοπαικτείου εκείνου ;

Κ α ι ο  Υ βων ελαβεν  βπ ιετολη ν  » (Σ ελ . 98.)
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« Ο  κ . Λ ε ε τ ο υ ρ η ε  α ν ε γ ν λ ε ε  δ ια  φ ο ν η ε  δ ϊ ν α τ η ε  » '  (Σ ε λ . 98 )

— "Οχι, κύριε κυδερνήτα, ήτο χαρών καί ό υποθέσει οτι έμελλον νά εύρεθώσι τά  χρήματα, 
Γκωθώμης. πάλιν Ιμενεν ή  μέθη καί αί αίχίαι κατά άνωτέρου.

Ό  Γκωθώμης «ρωτηθείς έδωκεν άπάντησιν συμ- Ό  κ. Λεστούρης διήλθε κακήν νύκτα' προσεπά- 
φωνοΰσαν μέ οσα είχεν είπη ό Φίλιππας. Οί τεσ- θει νά εδρη δικαιολογίαν τινά διά τδν προστατευό- 
σαρες ναΰται οιτινες είχον φέρη. τδν Ίωσίκην δεν μενόν του ' άλλ ’ ή διήγησις τοΰ Φίλιππα άφήρει 
ήξευρον τίποτε, διότι δ ύποκελενστής τούς ειχε δια- πάσαν ¿λαφρυντικήν πέρίπτωσιν. Εις ποίον κρη- 
τάξη νά περιμένωσι ' είχον εδρη τδν Ίωσίχην εις μνδν είχε κρημνισθη ό ’Τδών ; . .  . 
τήν κατάστασιν, εις τήν οποίαν εύρίσκετο ακόμη. ¡"Επεται συνέχεια] Α ιμ ιλ ιο ε  Ε ιμ α ρ μ ε μ ο ε  
Τδ πράγμα εγινετό πολύ σοβαρόν, διότι καί επί τη *aWt rvu,,«.
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Η ΕΚΔΙΚΗΣΙΣ ΤΩΝ ΑΝΘΕΩΝ
( Α Λ Λ Η Γ Ο Ρ Ι Α )

ΊΟ  νύξ ' έπί τής χλίνης της 
άνεπαύετο νεκρά χόρτο , στη- 
ρίζουσα την κεφαλήν της έπί 
μαλακού λευκού προσχε®α- 
λαίου, καί εχουσα κλειστά τά  
βλέφαρα ΰπό τοϋ ύπνου.

’Επί τραπεζίου παρά την κλί
νην ησαν έντός πολυτελούς το - 
ρευτοϋ δοχείου άνθη προ μικρού 
κοπέντα ποικιλάχροα καί εύο- 
ομότατα.

■Τά παράθυρα εένε κλειστά, 
παντού άκρα σιωπή καί ηρεμία. θερμότης δέ 
βαρεία καί οχληρά είνε έντος τοϋ δωματίου, 
διότι εύρισκόμεθα έν τή  άκρο) του θέρους.

Ά λ λ ’άκούσατε* αίφνης έλαφρόν ψιθύρισμα α 
κούεται,ώς βόμβος, καί έλαφρον ψΐ ψϊ ψι επανα
λαμβάνεται μεταξύ των κλαδιών καί των άν- 
θέων. Μορφαί όέ φαντασιώδεις κ α ίά τμ ώ δ ε ις  
ανέρχονται έκ τής κάλυκος των άνθέων, αέριον 
έλαφρον τά ς  περιινδύει καί φορούσι στέρεμα.

Καί έκ μίν τού όοδοχρόου κόλπου τοϋ ρόίου 
εξέρχεται γυνή ραδινή · έν τή  απλω τή  κυμαι
νόμενη κόμη της οτίλβουοι μαργαρίται όμοιοι 
προς ρανίδας δρόσου.

Έκ δέ τής περικεφαλαίας τού βκθυπρασί- 
νου άκονίτου άναπηδφ υπερήφανος καί τολ
μηρός ιππότης. Το ξίφος του σπινθηροβολεί καί 
επί τού κράνους του σείεται πτερόν ερωδιού 
έπάργυρον.

Έκ τοϋ κρίνου εξέρχεται σεμνή κόρη, καί ό 
πέπλος της είνε αραχνοειδής.

Μεγαλοπρεπής, άλλά  μόνον άνευ στέμματος, 
προβαίνει υπερήφανος μονάρχης καί σπαθοφό- 
ροιι έξέρχονται έκ τής κυανής ίριδος.

Έ ν τοΰτοις περί την κλίνην τής. κόρης χο- 
ρεύουσι καί περιστρέφονται τ ά  άλλα  άνθη έν 
ποιραδόξ'.;) . χορφ κυκλίιρ, περιστρεφόμενα δε 
γδουσι προς τήν κοιμωμένην κόρην :

• "Ό κόρη, -κόρη, κόρη, κάτοικε της γης,
(Ηαίως μάς, άπέκοφες και φθίνομεν,

κα ι θνήόκομεν έν τφ κομφφ δοχείω Οου.
Ώ  πώς άνεπαυόμ&θα εύδαίμονα
έπ ί νοΰ κόλπου τής κοινής μητρός μας γής,
και τών άκτίνων. τοϋ Λ2.ίου είχομεν
τάς χλιαράς θωπείας ι αύρα δροοερά
τά ώοθενή κλωνία μας έλύγιζε,
κα ί ολην νύκτα εύθυμα έπαίζομεν.
Τά διαυγή τής δρόσου καί βροχής νερά 
τό εύοόμόν μας Οωμα κατεδρόόιζον, 
καί τώρα βυθιόμένα εις θολόν νερόν, 
φυλλορροοϋμεν φεϋ, καί μαραινόμεθα.
Ά λλ’ δμως πρίν, ώ κόρη, άποθάνοιμεν, 
ίθού όέ έκδικούμεθα, τετέλεόται! ■ ■

' Τό £σμα ¿παυσε, τά  άνθη κυπτουσιν έπί τής 
κοιμωμενης κόρης, καί πάλιν έπανερχεται'η 
προτέρα βαρεία σιωπή,καί παλιν ακούονται οί 
λεπτοί ψιθυρισμοί.

Γίοΐος βόμβος, ποιον ήσυχον ψιθύρισμα, ποια 
ρεύματα αρωμάτων πνέουσιν άφθόνως έπί τής 
ύπνωττούσης νεάνιδος!

Ό  ήλιος άνέτειλεν, « ί  λαμπραί ακτίνες του 
φωτίζουσι τό δωματιον, τά  πνεύματα εξαφανί
ζονται· ή δέ κόρη έξηπλωμένη έπί τής στρω- 
μνής της φαίνεται ότι κοιμάται . . . Είνε λευκή 
ώς κρίνον, εύμορφοτάτη ¿ τ ι, ά λλά  ψύ/ος πα 
γερόν κατέλαβεν αύτήν . . . Οίμοι ! άνθος 
μαρανθέν καί αύτή αναπαύετα ι διά παν
τός πλησίον· των μεμαραμμένων αδελφών 
της τών όποιων τά  πνεύματα τήν έδολοφό- 
νησαν Γ

Είθε ή λυπηρά αίίτη άλληγοοία νά σας 
προφύλαξη, ώ προσφιλείς άναγνώστριαι, καί 
νά σας άποτρέψη άπό τού κινδύνου τού νά 
κοιμάσθε έχουβαι εν τώ  δωματιω σας άνθη καί 
άνθοδέσμας. Τό έκ τών άνθέων έξερχόμενον 
ανθρακικόν οξύ έπιφέρει ασφυξίαν, ούχί σπα- 
νίως θανατηφόρου!

* * Ω

Η δ ι α ι ι λ α χ ι ς  τ ο ν  π α ι δ ο ν 1 0 3

Α Ι  Μ Ε Λ Ι Σ Σ Α Ι
[Συνέχεια καί τέλος· ίδ. σελ. 91]

/ Α ν  οί κηφήνες είνε οκνηροί, α ί έργάτιδες μέλισσας έχουν ένα προστόμαχον ή μελιτο 
μέλισσαι όμως είνε φιλοπονώταται. Κ ατα - στόμαχον καί ένα «ηροστόμαχον,. "Αμα γε- 
σκευάζουσι τά  κύτταρα, συνάγουσι τό μ έλ ι, μίση ό στόμαχος μέ γλυκύν χυμόν έπιστρέφου- 
τρέφουσι καί περιποιούνται τά  νεόσσια. Κ ατ' αιν όπίσω εις τή ν κατοιχίαν των, παράγουσ» τό 
άρχάς συγχολλώσι μέ . τόν πισσόκηρον τον μέλι μέ το στόμα των εις εν κύτταρου και το 
όποιον προμηθεύονται έκ Ρητινωδών δένδρων περικλείουσι με εν λεπτόν περικάλυμμα κηρού, 
τ ά  διάφορά μέρη κα ί τάς σχισμάδας τώ ν κ α -  — Καί είμποροϋν αί μέλισσαι νά βυζαίνουν 
τοικιών τω ν, έπειτα  δέ κκτασκευάζουσι τή ν μέλι άπό όλα τά  λουλούδια ; είπεν ή Μάρθα, 
χηρήθραν. Κ αλλιτεχνικώτάτα προσαρμόζουν — Ό χ ι, κόρη μου, άπήντησεν ό θειος. Τά 
πρός ά λληλα  τά  κανονικά έξάγωνα κύτταρα, φαρμακερά φυτά δεν τ ά  πειράζουν άλλά  καί 
Τό φυσικόν όρμέμφυτον τώ ν μελισσών είνε άλη- μερικά άλλα  ιαματικά , όπως είνε τό χαμομήλι 
θώς αξιοθαύμαστου. Άπορεΐ τις καί έκπλήτ- παραδείγματος χάριν, τ ’ άφίνουν ήσυχα. Τού- 
τετα ι πώς κατορθόνουσιν α ί μέλισσαι νά κα - ναντίον πολύ αγαπούν τά  άνθη τής φιλύρας, 
τασκευάζωσι τόσον σύμμετρα τ ά  κύτταρα, μέ τής χαστανέας κα ί τών άλλων όπωροφόρων 
τέχνην τήν όποιαν μόνη ή εύφυία τοϋ άνθρώ— δένδρων επίσης τό τριφύλλι κα ι τον αραβο- 
που μέ προσεκτικούς υπολογισμούς ήδύνατο νά σίτον, κατά  τήν εποχήν δέ τής άνθίσεώς αύ- 
χατορθώση. Τά μικρότερα κύτταρα είνε προω* τώ ν  επισκέπτονται κα τά  πυκνά σμήνη τούς 
ρισμένα δ ιά  τάς έργάτιδας μέλισσας, πολύ αγρούς. Έξαιρετικώς πολύν γλυκύν χυμόν πε- 
μεγαλείτερα είνε τ ά  δ ιά  τούς κηφήνας, α ί δε ριέχουν τά  κομψότατα τριανταφυλλόχροα άνθη 
μικραί βασίλισσαι ε”χουν, ώς σάς είπα ήδη, τής έρείκης, δ ιά  τούτο είς τινα  μέρη τό θέρος 
πολύ μεγ«λειτέρ«ς καί διαφορετικός κατά τό μεταφέρουσι τάς κυψέλας όπου είνε πολλαί έρει- 
σχήμα κατοικίας. Τό κηρίου άπό τό όποιον κα ι, έκει δε α ί μέλισσαι έν όλίγω χρόνψ συνά- 
σύγκεινται τά  κύτταρα κα τ ' άρχάς έχει λευκόν ζου°ν πολύ μέλι. .’Α λλά  τό μέλι εινε κάπως χ ι- 
χρώμα άλλά  βραδύτερου κιτρινίζει. τρινώτερον, ούδέ άξίζει τόσον οσον τό λευκόν

 Ά λ λ ’ αύτό τό κηρί πού τό ευρίσκουν α ί καί θελκτικώτατον τήν γεϋσιν μέλι τών φ ιλυ-
μέλισσαι, θείε; ήρώτησεν ό Παύλος. ρών, κατά  γενικόν δέ κανόνα τό χρώμα καί ή

Σχηματίζεται εις τόν στόμαχόν των άπό γεϋσις έξαρτώνται έκ τοϋ είδους τής τροφής 
τον χυμόν τού μέλιτος, άπήντησεν ό κ. Θεολό- τών μελισσών. Έ χ ετε  παρατηρηση, πα ιδ ιά , 
γης. Ή  μέλισσα δ ιαλύει μέ τούς πόδας της τό ότι συχνά αί μέλισσαι όταν επιστρέφουν εις 
κηρίον, τό φέρει είς τό στόμα της καί επειτα τήν κατοικίαν των φορούν ένα βρακάκ: κίτρινο 
τό μεταχειρίζεται εις τήν κατασκευήν τώ ν ή κόκκινου ή λευκό;
κυττάρων. Εις έκάστην κυψέλην είνε .6 ή 7 —  Ναι, άπεκρίθη ό Παύλος, αύτό προέρχε-
πλάκες κηρίου , εκατέρωθεν δέ αύτών εύρί- τα ι άπό τήν γύριν τώ ν άνθέων πού μαζεύουν, 
σκονται κύτταρα, χα ί διάδρομοι υπάρχουν,άρ- — Σωστά, είπεν ό θειος, είς το οπίσθιον
κετοί δ ιά  τών όποιων α ί πολυάσχολοι μέ- πόδι έχουν μίαν κοιλότητα, ή όποια χρησι- 
λ ισσαι χωρίς απώλειαν καιρού πηγαίνουσι είς μεύει ώς αποθήκη τής γύρεως ταύτης. 
τά  διάφορα μέρη τής οικίας τω ν. Τά κύτταρα — Ά λ λ ά  τ ί τήν κάμνουν αύτήν τήν γύριν ;
χρησιμεύουν είς τάς μέλισσας όχι ώς κατοικίαι ήρώτησεν ή Μάρθα, ή όποια ήκουε μέ πολλήν 
ά λλά  ώς άποθήκαι καί φωλεαί δ ιά  τά  μελισ- προσοχήν.
σόπουλα. Τό μέλι κατασκευάζουσιν άπό τόν .— Ά π ’ αύτήν κατασκευάζουν μελισσόψω-
γλυκύν χυμόν τόν όποιον περιέχουν πολλά μον, τό σπο'ίον είνε μίγμα μέλιτος καί γύρεως 
άνθη· άπορροφώσιν αύτόν μέ τήν προβοσκίδα άνθέων, καί χρησιμεύει ώς τροφή διά τά  μελισ- 
τω ν, κα ί τόν κατεργάζονται είς τόν προστό- σόπουλα. Διότι άπό τ ά  κατάλευκα ώς γάλα  
μαχον. Διότι πρέπει ·νά είξεύρετε ότι όλκι αί αύγά , τ ά  όποια γεννφ ή βασίλισσα γίνονται
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μετά τρεις ημέρας λευκοί σκώλ.ηχες' εινε φο
βερά λαίμαργοι, α ί δέ έργάτιδες μέλισσαι τά 
περιποιούνται πολύ καί τά  ταγίζουν με μελισ- 
«όψωμαν, εννοείται δέ ότι τό δ ιά  τήν μελλου- 
σαν βασίλισσαν προωοισμένον είνε γλυκύ- 
τερον. Εύθυς ώς μεγαλώσουν τ ά  νεογνά πε- 
ριτυλίσσονται εις -λεπτότατου ίστόν , αΐ δε 
π ιστα ί αυτών φύλακες κλείουσι τ α  κύτταρα 
μέ λευκόν κήρινον περικάλυμμα. Εις δεκατρείς 
ημέρας σχηματίζονται εκεί μέσα τέλεια ι μέ- 
λισσαι καί άν μεν είνε υγιείς καί δυναταί αί 
ά λλα ι μέλισσαι τάς περιποιούνται, μ ετ’ ολί
γον δε καί αύτα ί πετοϋν εις τό εργον · άλλά  
τάς αδυνάτους καί αναπήρους τάς θανατόνουν. 
Ά ν  6 άριθμος τών μελισσών μιας κυψέλης 
«όξήση πολύ καί εϋρίσκεται δέ «κεί καί νέα 
τ ις  βασίλισσα, τότε άρκεταί μέλισσαι άνα- 
χωροϋσιν όδηγούμεναι άπό τήν παλαιών βα
σίλισσαν καί ίδρύουσιν ιδιαίτερον βασίλειον. 
Αύτό πού ¿είδατε σείς έδώ ήτο νέον βασί- 
λειον.

—  Καί τ ί  θά έκαμνχν άν δέν το ¿σκέπαζες 
με. τόν σάχκον εκείνον; ήρώτησεν ύ ΓΙαϋλος.

—  0 ά ϊπετούσαν παραπέρα καί δά ¿ζητού
σαν κατάλληλον κατοικίαν, προ πάντων εις 
τήν χοιλότητα κανενός κορμού δένδρου,είπεν ό 
θείος. Αύτο συμβαίνει κάποτε' διά τούτο ‘τήν 
εποχήν πού πετοϋν α ί μέλισσαι. πρέπει νά ε ί- 
μεδα προσεκτικοί. Συχνά αναγκάζω τ ά ;  μέ
λισσας νά καταβούν μέ δυνατόν κρότον ή με 
ράντισμα. Ά ν  καθίσουν πολύ ύψηλά τοτε 
παίρνω τόν μάλλινον σάκκον ό οποίος είνε δε
μένος είζ ένα κοντάρι. Μετά δκτώ ημέρας αί 
μέλισσαι πετοϋν καί δευτέραν φοράν, πολλάκις 
δέ καί τρίτην καί τετάρτην. Ά ν  δέ είρουν 
πολύ καλήν τροφήν καί ευνοϊκόν χαιρόν τό 
σμήνος αποχωρίζεται κατά  τό φδινόπωρον.

—·Μά, θείε, είπε ζωηρώ: ό Παύλος, άπό 
ενα σμήνος έγιναν πέντε σμήνη! σάν π λη 
θαίνουν τόσον πολύ τά  μελίσσια όέν δά ε’χης 
τόπον νά βάλης τά  μελισσοκόφινα.

— Αυτός ό φόβος δεν υπάρχει, είπεν δ δεΐος 
χαμόγελών. Τέτοια αύξησις δέν γίνεται πάν
τοτε. ΙΙολλάς φοράς τά βέρος δεν είνε ευνοϊκόν 
δ ιά  πολλαπλασιασμόν τώ ν μελισσών, τούτο δέ 
συμβαίνει ιδίως όταν τό δέρος είνε ψυχρόν καί 
ύγρόν. Συχνά αναγκάζομαι νά ένώσω τάς αδύ
νατούς κυψέλας μέ δυνατωτέρας, έπειτα δέ

ε’χουν α ί μέλισσαι καί τές άρώστειες των καί 
τούς εχθρούς των.

- — Ναι, τές αρκούδες! είπεν ή Μάρδα.
— *Ώ, «I  άγρια» άρκτο» είνε είς τούςπόλούς 

καί έμέ δέν μοϋ έκλεβαν ακόμη διόλου μέλι. 
Ά λ λά  τά  περισσότερα πτηνά παραμονεύουσι 
τάς μέλισσας καί καταβροχδίζουσι πολλάς · 
καί οΐ βάτραχοι, καί οΐ όφεις, καί α ί σαϋραι 
εξολοδρεύουσι πολλάς καί πλησιέστατοι άκόμη 
συγγενείς των είσίν επικίνδυνοι εχθροί των. 
Σφήκες καί άγριόσφηκες έμβαίνουσιν εις τήν 
κυψέλην καί κλέπτουσι τό μέλι, δηλαδή τό 
τρώγουσι. Καί α ί κάμπαι προξενούσι κατα 
στροφήν εις τάς κηρήθρας. Πολλαί μέλισσαι 
αποθνήσκουν καί έξ α ιτ ία ς ατμοσφαιρικών λό
γων,άπό ψύχος ή άνεμον ή βροχήν. Πολλοί με- 
λισσοτρόφοι συνηθίζουν κα ί καταστρέφουν μ,ε- 
ρικάς μέλισσας άφ' ού λάβουν τό μέλι των. Ή  
καλλίτερα εποχή διά τήν εσοδείαν τού μέ- 
λιτος είνε το φθινόπωρον οΐ μελισσοτρόφοι 
εκλεγούν τάς έλαφροτέρας -κυψέλας, έκείνας εις 
τάς οποίας α ί μέλισσαι δέν έχουν δησαυρίση 
αρκετήν τροφήν διά -τον χειμώνα ή τάς βα- 
ρυτέρας διότι Ιντάς αύτών εύρίσκεται άφδονον 
μέλι, δανατόιουν τάς μέλισσας μέ καπνόν 
θείου καί κληρονομούσι τό άποθησαύρισμά τού 
κηρού καί τού μέλιτος αύτών.

—■ Αί καϊμέναι αί μέλισσαι ! είπε μέ τόνον 
συμπάθειας ή Μάρθα· τ ί  αχάριστοι ! ^άφ’ οΰ 
παίρνουν τό μέλι τω ν, τ έ ; σκοτώνουν τές καί- 
μένες· τ ί  σκληροί ί τές σκοτώνεις καί σύ, θ ε ίε ;

— “Οχι,είπεν δ κ.Θεολόγης· έγώ εχω κυψέ
λας κατά  τήν νέαν μέθοδον τού ϋζίθΓΖΟη, 
τάς δπδίας θά ίδήτε μετ’ ολίγον αύτα ί αί 
χυψέλαι έχουν κινητάς σανίδαςέπ ί τών .όποιων 
αί μέλισσαι κατασκευάζουν τήν κηρήθραν. 
Κατ’ αύτο.ν τόν τρόπον είμαι άληθης κύριος 
τών μελισσών μου · εις κάθε περίστασιν, δπό- 
ταν δέλω, ήμπορώ νά λαμβάνω κηρήθρας, 
τάς παρατηρώ κα ί άν είνε ανάγκη τάς μετα
τοπίζω, ε’νδυναμ.όνω τάς αδυνάτους κυψέλας 
καί τό θέρος' λαμβάνω τό περισσεϋον μ.έλι · 
θέτω έπειτα  μίαν άδειαν κηρήθραν, τή ν ό
ποιαν α ί μέλισσαι ταχέως γεμίζουν μέ μέλι. 
Έχουν μάλιστα έφεύοη μίαν μηχανήν μέ τήν 
οποίαν κατασκευάζουν τεχνητάς κηρήθρας.

— Δ ι α τ ί ; ήρώτησεν ό Παύλος. Μάς είπες 
δτι α ί μέλισσαι είνε πολύ έπιδεςιαι.
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— Ν αί,άπήντησεν ό Θείος, ά λλά  ύπελόγισαν 
δτι εις μίαν όκάν. κηρίου αναλογούν δέκα εως 
είκοσι οκάδες μέλιτος· προσπαθούν λοιπόννά τάς 
απαλλάξουν άπό τόν ν.όπόν νά κατασκευάζουν 
τήν κηρήθραν δ ιά  νάκάμ.νουν περισσότερον μέλι.

Αϊ, τώρα πα ιδ ιά , είπεν ό θείος, πηγαίνετε 
εις τή ν θείαν δ ιά  νά σάςδώση ώραϊον μέλι, καί

άφ’ ού τό φάγετε έλατε νά σας δείξω μία-“ 
άλλην κυψέλην μέ ύέλινα παράθυρα. Έ κεί θά 
ίδήτε χωρίς κανένα φόβον, τή ν κϊνησιν, τήν 
εργασίαν, ένός λαού όλοκλήρου. κα ί θά σχη
ματίσετε κάπως ακριβή ιδέαν ποία φιλεργία 
καί τάξις επικρατεί εις τό βασίλειον τών με
λισσών, Α. Ε.

Τ  Α  Π Ο Τ Λ Α Κ I Α
Μεσ” ίτο  στενό κλούθάκι σου, μέσοι τε τέτοια φυλακή Κι’οταν ό ήλιος θά κρυφθή ’πίσιυ από ’κείνα τα  βουνά 

Δεν ήμποροΰν νά ζήσουν, Δεν θανε για νά ζήσουν,
0 ά  ψοφήσουν..... ( , θ ά  _ψοφήσουν, _

Έ ^ λ ά σ θ η κ α »  γ ια  ν α  π ε το ϋ ν  ά ξ έ ν ν ο ια σ τα  έδώ  κ ’ έ κ ε ί. Κ ’ή μ ά ν α  α π ’ ε ξ ’ ά π ’τ ή  φ ω λ ιά ,θ ά  χ λα ίγ ι τ α ™ .«  τ ν  «¡--ε ι

Μέσα ’« τό δάσος δέν θ’άκοδς νά χελαδοϋνε χαροπά, * Αχ! τά  πουλάκια τά φτωχά δεν θ’άντικρύσουν τήν αΰγή 
Τά δόλια θά ψοφήσουν, ’ Γιατί θενά ψοφήσουν,
Δ εν θ ά  ζή σ ο υ ν , Δ εν  θ ά  ζ ή σ ο υ ν . . . . _  ^

Κ’ή μάνα τους θά λυπηθη, γιατί εΤνε μάνα χΓάγαπφ ! Κύττα ή μάναπώ ςπονεϊ!—βαλσαμωσέτης την πληγηΐ 
* 1 * Λ α κ
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Η ΑΤΓΗ ΤΗΣ ΖΩΗΣ

Ή  φαιδρά 
Ανοιξις ρί- 

ΐΓΤ8ί άφθόνως Ιπί. τής 
γης άσματα χαρμόσυ
να, άρώμκτα γλυκύ
τα τα , ανθύλλια ?6υ- 
χροα. Παρακινούμενη 
ύπο τής λαμπράς τ«ύ-  

της πρωίας του Μαίαυ κομ
ψή κάλυξ £ό$ου ίίε τρ ύ -  
πησ« τό πράσινον περικά
λυμμά της καί ¿χαιρέτισε 
τον άνατόλλοντα ήλιον ά -  
ναφωνήσασα μετά παρα
φοράς :

Ά  ' πόσον μεγαλοπρεπές 1 
πάν δ τ ι βλέπω είνε !
Ό ήλιος εύάρεδτος,
Λ φύσις θαυμαόία,. 
καί ό γλαυκός ό ουρανός | 
ώ πόθον με ευφραίνει!
Ώ  ! τ ί  χαρά νά κατοικώ 
εντός τού κήπου τούτου 
νά άναπνέω καθαρόν 
άέρα. καί νά βλέπω 
τριγύρω μου τάς φωτεινός 
άκτΐνας τού ήλιου, 
και όχι νά μαραίνωμαι 
κρυμμένου εκεί κάτω 
ύπό τήν σκοτεινήν σκιάν 
πυκνής δενδροστοιχίας ! 
ΤΩ δένδρα δένδρα ύφηλά 
καί δεις ώραϊα άνθη,

■ σείς όπου ξήτε εις τήν γην 
επάνω τόσα έτη, 
ώ, είπατέ μου -ά ζωή 
δέν εινε ευτυχία ;
Χαρά παντοτεινή ;

( Κ αί τά  μ ίν  μεγάλα ίέν^ρα καί
τ ά  ώρκΐα άνθη έμειίίω ν εύμενώς καί 

συνεννοούντο όποιαν φρόνιμον άπόκρισιν να,<ϊώ- 
σωσιν εις τό νεογνόν άνθος. .

’Α λ λ ά  περί τήν μεσημβρίαν άνεμος ξηρός

καί καυστικός πνεύσας ¿τάραξε την καθκράν 
ατμόσφαιραν και κόνις λεπτή  επεκάθισεν επί 
τού τρυφερού σώματος τής κάλυκος τού ρόίου. 
Αισθάνεται ή άθλια άνεξήγητον χαχεξίαν, 
ταράττετα ι καί αναφωνεί :

"Ω ! βάσανος άφόρητος ! ,
ώ, καύσων φρικαλέος !
Ώ , καίομαι, όέν είμπορώ 
δέν υποφέρω πλέον !
“Ιίλιε, ήλιε κακέ, 
τ ί  φλογερός πού'είσα ι !
Τί Ουμφορά νά εύρεθώ 
εγώ ’ς τόν κήπον τούτον
χωρίς σκιάν, χωρίς σκιάν, 
;ωρίς σκιάν όλίγην !
Αχ ! διατί, άχ, οι

(π .ν  I 
διατί

κ ’ εγώ νά  μή φυτρώσω 
ύπό τή ν  δροάεράν σκιάν 
ιώ ν  δένδρων έκεΐ κάτω !
Ώ  πόθον είμαι δυστυχής .1

'Α λλά  περί τή ν ίύσ ιν  τού ήλιου ^ιερχεταε 
ό κηπουρός καί βροχή ευεργετική, διασκορπίζε
τα ι έκ τω ν ποτιστηρίων του επί τού άπεξη- 
ραμένου άνθώνος. .Ή κάλυξ τού £ό$ου 5ρο-τ 
σισθεΐσα άνεφώνησε πάλιν  ;

Ώ , τ ί  καλά ! ώ, τ ί  δροσιά ! 
ώ πο ία ευτυχία I 
Τά βάδανα τά πρωινά 
τά λησμονώ, κα ί είμαι 
καί είμαι πλέον ευτυχής !

Τα 5έ ύψηλά ίε ν ίρ α  καί τά  ώραϊα άνθη 
Ιμ ειίίω ν,

Αίφνης έρχεται εις τέν  κήπον πακίίον θορυ
βώδες. Βλέπει τή ν κάλυκα τού δόίου καί θέλει 
νά την κόψη, μόνον ¿λύγισε τόν κλάξον της 
καί.¿κέντησε τόν ίάκ τυλόν  του ί ι ά  τω ν «κα ν
θών. Καθώς εί£ε τό αίμα όπερ εσταζεν έκ τού 
ίακ τύλου  του, τρεχει πρός τήν μητέρα του νά 
ίέσ η  τήν πληγήν του.

Ή  μικρά κάλυξ ήγκνάκτησε καί είπε :

Ώ , πόσον εΐν ’ οί άνθρωποι 
σκληροί κα ί αίμόβόροι!
Τόσον, μικροί κ ’ εις τό κακόν 
τόν νουν των πάντα  έχουν.
Ώ  ! βλέπω, βλέπω καθαρά 
δτι ’ς τόν κόσμον τούτον 
τά πάντα  ε ίνε  συμφορά, 
τά  πάντα  δυστυχία !
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Ό  χηπουρός άφ’ οΰ ¿πότισε τόν κήπον, ί ιή λ -  
θε πάλιν πλησίον τής ρ.ικρας κάλυκος, καί ε ίίε  
τόν κλάξον κεκλιμένον πρός τήν γη ν . Τόν 
άνώρθωσεν, ένέπηξιν εις τήν γην λεπτόν π ά σ 
σαλον, καί ¿στήριξεν έπ ' «ύτοΰ τόν ασθενή 
κλά ίο ν καί επέιτα ε'χυσεν εις τή ν όίζαν της τό 
υπόλοιπον ϋίωρ τού ποτιστηριού του.

Ή  μικρά κάλυξ στηριζομένη επί τού στη
ρίγματος της,, άνεφώνησε ζωογονηθεϊσα :

Ό, τί. λαμπρός ό κηπουρός ! 
τό χώμα τό βρεγμένον .
&  πώς ευωδιάζει;
"Ω, βέβαια οί άνθρωποι
είνε πολύ γενναίοι
Καί βοηθούν τούς δυστυχείς!

— “Ω, κακόμοιρον άνθος, είπε πρός τήν κά
λυκα  κρίνον εύμορφον ί ι ά  τής σοβαρά; καί 
γλυκείας φωνής το υ·. μή παραίίιίεσα ι τόσον 
εύκόλως εις τάς πρώτας εντυπώσεις σου, είτε 
ευάρεστοι είνε είτε δυσάρεστοι’ £ιότι καί ή χαρά 
σου θά είνε παράφορος καί ή λύπη σου ύπερ-

βολική. Ή  ζώή, . ώς βλέπεις, #όν είνε ούτε 
ολη ευτυχής ούτε όλη ίυστυχής, ά λ λ ’ εινε 
μΐγμα άμφοτέρων. Μετά τήν γαλήνην επέρ
χετα ι ή θύελλα, καί ή ΐρόσος μετά τήν ξη
ρασίαν. Χαρά καί λύπη , λύπη  καί χαρά, ί£ού 
ή υπαρξις.

Ή  μικρά κάλυξ ερεθισθεϊσκ άνεφώνησε μετ’ 
όργής :

Έ γώ  δέν έννοώ αύτάς · 
τάς άκαταστασίας !
Θέλω νά  είμαι ευτυχής 
έν δσφ ζώ καί πνέω· 
δέν βλέπω τάχα διατί 
νά  μήν ύπάρχμ τούτο.

— Ά χ  ! £ ιατί; είπε τό εύμορφόν κρίνον, καί 
ύψωσεν ολίγον τήν λευκήν του στεφάνην ¿ ίά  
νά παρατηρήση τόν αίθριον ουρανόν, ¿π ίτού 
όποιου άνετελλεν ή ίη  ό εσπερινός άστήρ. 
Δ ιατί ; ί ια τ ί  ; . . . Μόνος ό θεός είξεύριι τό 
δ ιατί 1.

[Camille Norbert] "Φ
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ΕΡΓΑ ΚΑΙ ΗΜΕΡΑΙ

Πάμε, πάμε, πάμε, πάμε 
Νά δουλέφωμε νά φάμε.
Πάμε, πάμε, παλληκάρια,
Νά κυττάξωμε γιά φάρια.
Μέσα, μέσα, μέσα τόρα,
’Σ.τό καΐκι μέ τήν ώρα !
Ό φτωχός άν δέν δονλεύμ 
Θά πεινςί, θά διάκον εύμ.
Ποιος τά χέρια του κουνάει 
Κυβερνιέται, δέν πεινάει. 
Ποιόςθουλειά,παιδιά,δένπιάνει, 
Ά π ’τήν πείνα λυώνετ,σκάνει. 
Ρίχτει, ριχτεί, ρίχτει, ρίχτει 
Ό καλός φαράς τό δύχτι- 
Ψάρια πιάνει, πιάνει, πιάνει 
Καί 'ς τήν άγορά τά βγάνει. 
Καί πουλάει, καί συνάζει 
Καί δραχμές ‘ςτόν κόρφο βάίει.

'Μόλα, 'μόλα, ’μόλα, ’μόλα!
'Μ ό λ α , καπετάν Νικόλα! 
Έσα, γιάδα, γιάσα, έδα !
Πάρ’ τόν κάβω, Κώστα, μέσα! 
"Ελα, έλα, έλ\ Άντώνη,
Κάθου, πιάσε τό τιμόνι ί 
Σία, σία, σία, Γιάννη,
Κι’ ή  άτερηά άέρα βγάνει!
Ίσα, τό πανί μας ίσα I 
Φΰσ' άέρα, φύσα, φύσα!
Γέρνει, γέρνει, γέρνει, γέρνει, 
Τό καΐκι δρόμο παίρνει.
Τρέχει, τρέχει, τρέχει, τρέχει 
Καί κατάπρυμο τόν έχει.
Τεϊά σας,πηλληκάρια, γειά σας, 
Κι'ή χάράμεσ’ ’ςτήνκαρδιά σας. 
Κατευόδιο, παλληκάρια,
Καί ’ς  τά δύχτια σας τά φάρτα!

Νάτο, νάτο, νάτο, νάτο!
Τό καΐκι μας γεμάτο !
Μάϊνα, μάίνα, παλληκάρια,
ΓΙού μάς φέρνετε τά .φάρια. 
’Ψάρι, ’φάρι, 'φάρι, φάρι,.
Καί χαρά 'ς όπου το πάρμ 
Κεφαλόπουλα, λαυράκια,
Καί καλά λυθριναράκια !
Τί σμαρίδα, τ ί σμαρίδα !
Τί κολιός, καί τ ΐ  γαρίδα !
Τί λουφάρια σπαρταρούνε !
Τί μπαρμπούνια λαχταρούνε! 
Τί σουπιές καί τ ί  παγούρια ι 
Τΐ θρεμμένα μελανούρια!
Τί ζαργάνα, τί σκορπίδι,
Τί σκουμπρί καί τ ί  γωβίδι.
’Γειά σας,,’γειά σας, παλληκάρια, 
Πού μάς πιάνετε τά φάρια..

Χρ . ΣλΗΑΡΤείΔΗΕ
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ΑΠΡΙΛΙΟΣ

Απρίλιος, θεού χαρά !
Ή χώρα εΐνε άνθηοά,
Τήν γην προσβλέπει ουρανός 
Ανέφελος κα ί φωτεινός.

Εύώδης αύρα κα\ δειλή 
Την χλόην τοϋ αγρού φιλεΐ,
Και θάλπει δίσκος χρυσαυγής 
Τούς θάλλοντας βλαστούς τής γης.

Εύδία τώρα ποθητή 
’Απανταχού επικρατεί.
Κακοκαιρία καί χειμών 
Μακράν άπήλθον άφ ' ημών.

Ή φύσ ις εχασε λοιπόν 
Τό πρόσωπον τό σκυθρωπόν, 
Και διαμένει, σταθερός 

'Ωραίος καί γλυκύς  καιρός.

Γλυκύς καιρός, θεού χαοά !
Ή  χώρα είνε άνθηρά, ,
Και -ψάλλει εύλαλον πτηνόν 
Τό δσμα τό έαρινόν.

Διά θερμών εύλογιών,
Λαοί, αίνεϊτε τόν Θεόν.
Των άγαθών αυτός πηγή 
Τό παν εύθυνει έν στοργή.

Αλ. Κ λ τ α κ ο ι ζ ι ι ν ο ε

Μ ΕΤΑΣΤΑΣΙΟ Σ
1 6 9 8 - 1  782

Ό  Μ εταστάσιος, τοϋ όποιου τό αληθές ο- τό ποίημά του ήτο τόσον φρικώδες τόσον τρομε- 
νομα εινε ΙΙέτρος Μποναβαντουρ Τραπάσση, ρόν ώστε οί άκροαταί έμειναν άφωνοι ί*  φρίκης 
έγεννήθη ¿ν ‘Ρώμη τώ  1 6 9 8 ,  ΰπό πτωχών ■—'Εμπρός λοιπόν ! η  σειρά σου,  είπεν είς
εργατικών γονέων. τό παιδίον- δόσε τους δΰναμιν, αν είμπορής,

Ά πό τή ς ηλικίας 12  ετών, ό μικρός ΙΙέτρος νά χειροκροτήσωσιν. 
πεπροικισμένος μ ι έκτακτον ποιητικόν τά λ α ν -  Κ αί ό ΙΙέτρος Τραπάσση ήγέρθη, παρουσιά- 
τον, εποίει εκ του προχείρου άσματα, η στίχους σθη μέ τήν βοστρυχωτή κόμην καί τους λά μ -  
τούς όποιους άπήγγελεν εις τάς οδούς της γε- ποντας οφθαλμούς του.
νεθλίου του πόλεως. Όμοιος πρός τόν απαλόν ζέφυρον 6στις δια-

Είχεν όμως καί αντίπαλον, γηραιόν τ ιν «  δέχεται τήν τρικυμίαν, έπανέφερε τήν γα λή - 
ποιητήν φημισμένον καί αύτόν παρά τιϊ> λαψ· νην εις τάς ψυχάς καί ήγγισε τ ά ;  χερδας τοϋ 
ά λλ ’ΐνώ ό Τραπάσση έζωγράφιζεν εις τούς στί- ενθουσιασμού καί τής τρυφερότητος μέ τοσαύ- 
χους του εικόνας χαριέσσας καί μαγευτικάς, ό την δύναμιν, ώστε καί αϋτός άκόμη ό άντίπα- 
γέρων έπροτίμα σκηνάς σκοτεινάς, άγριας, όπως λός του τόν ένηγκαλίσθη έπι©ωνών : 
τρομαζη το πλήθος. —-’Εσύ, εσύ είσαι ό αληθινός ποιητής ! .

Μίαν ημέραν ό φοβερός αντίπαλος επροκά- . Ξένος. πλουσίως ένδιδυμένος, βστις παρί- 
λεσεν εις συναγωνισμόν τό γλυκύ παιδίον έπί στατο. είς τήν.σκηνην «ύ τή ν , έζήτησε τόν π α - 
δημοσίας πλατείας. Καί οί δύο θά συνέθετον τερα τοϋ πα ιδ ιού, όπως τφ  χορηγήση τήν 
εκ τοϋ προχείρου στίχους καί θά τούς ΰπέβαλ- πληρεξουσιότητα νά τό υιοθέτηση, 
λον είς τή ν κρίσιν τών ακροατών, οί όποιοι Ό  Τραπάσση άνετράφη καί έξεπαιδεύθη ώς 
πάλιν θά άπένεμον τήν υπεροχήν εις ενα έκ ίδιον τέκνον τού υίοθετήσαντος αυτόν Γραβίνα, 
τών δύο. · όστις τόν μετωνόμασε Μ εταστάσιονκαί τόν κατ-

Ό  Τραπάσση έδέχθη. Ό  γέρων ποιητής έστησε κληρονόμον τής μεγάλης του περιουσίας, 
ήρχισε πρώτος, έφάνη ότι θά υπερέβαλλε, άλλά  Δεκατεσσάρων ετών συνέθεοεν δ Μ εταστά-
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σιος τήν πρώτην του. κωμφδίαν, έκληροδότησε *0 «ΰτοκράτωρ τη ς ’Αυστρίας Κάρολος ΣΤ* 
δέ είς τή ν πατρίδα τού πληθύν ώραίων φιλο- έκάλισε τόν Μεταστάσιον, τόν τρυφερόν πο ιη- 
λόγικών έργων. Διά τάς απαράμιλλους έκφρά- τήν,· έν Βιέννη είς τήν αυλήν του, όπου καί ά -  
σεες του, τη ν μαγεύουσαν γλυκύτητά  του καί πέθανε κατά τό ογδοηκοστόν τέταρτον έτος 
τήν χάριν τών δημιουργημάτων του, έπωνο· τής ηλ ικ ίας του.
μάσθη Ρ ακίνας τής ’Ιταλίας. Γ.

Π Α Ι Γ Ν Ι Δ Ι Α  Υ Π Α Ι Θ Ρ Ι Α

Τόν μέν χειμώνα εχομεν πα ιγνίδ ια τής αι
θούσης, τού δωματίου, τό δακτυλιδάκι, τήν 
κολοκυθιά, τάς μ,ικράς κωμωδίας· τό δέ θέρος 
τόν άετόν, τόν καλόγερον, τόν σαλίγκαρον, τά 
μικρά αερόστατα, τούς βώλους, τά  σκλαβά- 
κ ια , τό πήδημα, τόν δίσκον, κ λ π ., κ λ π ., ένι 
λόγ<ρ τά  υπα ίθρ ια  π α ιγ ί ’ίό ια ,  τά γινόμενα 
οΰχί έν τη  οί— 
κίςε, ά λ  λ  ά  έν 
ύπαίθρψ.

Θά σας μάθω, 
μικραί μου ά να - 
γνώστριαι καί 
μικροί μου άνα· 
γνώ στα ι,πα ιγνί— 
δ ιά  τ ινα  έκ τών 
τελευτα ίω ν τού
τω ν, νέα καί νό
στιμα . Τά πα ι
γνίδ ια  ταύτα  
δύνανται νά πα ί- 
ξωσι καί άρρενα 
πα ιδ ία  κα ί κοράσια. "Ας άρχίσωμεν λοιπόν 
τό πρώτον ονομάζεται :

V
ΤΟ ΑΚΟΝΤΙΟΝ 

( τό «α ίζο νο ι κοραΟΙδες καί παϊδες )

Είς τό παιγνίδιον τούτο χρειάζονται ακόν
τ ια , ήτοι ράβδοι λεπ τα ί έχουσαι μήκος άνά- 
λογον του αναστήματος τών παιζόντων. Τό εν 
άκρον αυτών κάθιστώμεν βαρύτερον, καρφώ- 
νοντες ολίγα καρφί«.

Ά ’ ου προμηθευθώμεν τά κα τά λλη λα  άκόν- 
τια,κρεμώμεν έπειτα  έν στεφάνιον ή ενα κρίκον 
διά  λεπτού σχοινιού μεταξύ' δύο πασσάλων, 
ή μεταξύ δύο δένδρων, ή άπό τού άνωφλίου 
γής θύρας. Ό  κρίκος δε οΰτος ή τό στεφάνιον

είνε μέγκ ή μικρόν άναλόγώς τής δεξιότητο’ 
τώ ν μελλόντων νά πα ίξωσι. .

Δύο ή τρία ή τέσσαρα μέτρα, μακράν τού 
κρίκου χαράσσομεν κατά  γης γραμμήν.Εννοεί
τα ι δέ οτι ή «πόστασις έλλαττούτα ι ή αυξά
νεται άναλόγως τής δεξιότητος τών παιζόντων, 

Καλόν δε είνε ή γραμμή αΰτη  νά άπέχη
κατ' άρχάς.δύο 
μόνον μέτρα, άφ' 
ού δέ ασκηθώσιν 
οί παίζοντες, τό
τε ή γραμμή χα- 
ράσσεται τ ρ ί α  
μέτρα καί οΰτω 
καθ’έξήςέως ότου 
άσκηθή καλώς 
καί ή χειρ καί δ 
οφθαλμός- διότι 
άμφότερα τα ύτα  
συντείνουσιν είς 
τή ν επιτυχίαν 
τού παιγνιδιού, 

’Αλλά «ρκούσιναί όδηγίαι, καί ελθετι τώρά 
νά παίξωμεν τό άκόντιον.

"Ας λάβη έκαστος τό άκόντιόν του καί ας 
ταχθή όπισθεν τού άλλου έπτά ή όκτώ μέτρα 
όπισθεν τής γραμμής. “Ας τρέξη ό πρώτος 
έχων άνυψωμενην τήν χεΐρα καί όταν πατήση 
έπί τής- γραμμής άς ρίψη τό άκόντιόν του,, ώς 
φαίνεται έν τη/ παρακειμένη^είκόνι. Καί εάν 
μέν τό . άκόντιόν του διέλθη δ ιά  τού κρίκου 
ΐσ τα τα ι πρός τά  δεξιά, έάν δέ δεν διέλθη 
ΐσ τα τα ι αριστερά.

Ά φ ’ ού όίψωσι πάντε ; κα ί, ώς εΐπομεν 'τ « χ -  
θώσιν οί μέν έπιτυχόντες δεξιά, οί δέ άποτυ- 
χόντες αριστερά, έπαναλαμβάνουσιν οί έπ ιτυ
χόντες τό παιγνίδ ιον ώς.καί τήν πρώτην φοράν
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και πάλιν τάσσοντα ι  οί ρ.6ν ¿«ιτυ^όντες προς έπιτυχόυτις, «ως δτου άπορ-είνωβι (ςόνου ίύο . 
τά  $εξςά, οϊ ί ί  «ποτυχόντες προς τά  άρι- Τότε τ ά  ίύο  ταΰτα  άποριεενάρι« των νικητών 
®τερά. δ ιαγωνίζονται πάλιν ρ,εταξύ τω ν και 6<ττις εξ

Οί κατά τό δεύτερον παιγνίδιον επιτύχαν- αύτών διαπεράβη τον κρίκον διά τον ακοντίου 
τεψ τταίζονοΊ παλιν, ώάαΰτως και οί κα τά  το -του, άν«κηρύο<τεται νικητής, 
τρίτον^ καί οϊ κατά  τό τέταρτον παιγνίδιον ΙΙαικτης Απομαςοϊ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Ϊ Μ Α
[Ό έν τφ  φνλλαδίω τής 28 Φεβρουάριου προκηρυχθείς διαγωνισμός Παιδικού Πνεύματος άρχεται 

, άπό τοϋ παρόντος φυλλαδίου καί θά λήξχι είς τό της 31 Δεκεμβρίου]

> Πέντε γειτονάπαιδα ίπ α ιζ α ν  είς τον περίβολον της — Τ ι δώρο» Βα μοΰ κάμ^ς τή ν  πρωτοχρονιά, μ π α μ π ά  ;
εκκλησίας. Α ίφνης ηρχισε νά σημαίντι ό κώδων, κ α ί tv  εξ ¿ρωτά 4 ΝΓχος.
αυτώ ν έρωτα μ ετ’  απορίας : _ — θ ά  ίδ ή ς ! Su ε ίσ α , καλός.

—  Μ « « ! Γ ιβ τ ί χ τυπ ά  ή  καμπ άνα  ; _ — Μά όχι, ε ίπέ  μου τώρα βεά νά ξεύρω αν άξίζη .τόν
 ̂ — Δεν βλέπεις 5 τ ι 4 παπάς τραβά τό σχοινί άπό κάτι·. ; κόπο νά ε ίμαι- καλός,

αποκρ ίνεται 4 μικρός Μ ιμής.
ΈσξΑλη ¿«4  «»ςΤ ίιίον^ουργφϊ?· 

sfs
,  ( *0  πατήρ το ν  Β ρασίδα δμ ιλώ ν πβρί ΐιν ο ς  γ ν « « ΐο υ  τον

 ̂ Ο Για\»νά*ΐ)5 x e l 4 Μ»χΛλάχι$< βλέβουν *ρώ «?ν ρορά» άνόρώπον Ϊ ίγ* ; Ιτ< δέν **xxfvf£s<.
το νεογέννητου άδελφάκι τω ν . _ _  _ Κ α ί 4 μικρός Βρασίδας μ ετ’ έκπλήξεως :

— ΤΙ efvs, *ορΙτβι η  αγδρι ; t çwxa  6 Γ ιαννάχης. — Kcù οτ«ν τον βοντήξουν ι ί ς  το χριρέζο,δβν χ οκ κ ιν ίζ^ ;
—  Ζ β νζέχ η , χΐ ’ ρ » τ 5 «  ; -τάχα δ ίν  ξέρβκς 8t t  8 ί ν  τ ο  ίβ ά  · Έ «ά λγ , ¿ « ι  « e t  Τ »™ *  Ό * * » ·  .

üífctfa 'EUuUÿat *ΒλλΑίβ*·
*

πτισαν ακόμη;
’BetiXn ’Λρ̂ ετρΙτης.

Μ β τ α ξ ν  δ ύ ο  μιχρ£>ν ύ Λ Ο δ η μ α τ ο χ α ό α ρ ί r r S v .   „     τ
—  Τ ί χ α λ ί  βά ήταν, Γεώργη, νά  ε ίχαν τέσσαρα πο8ά· διά νά άγοράση τκν «Νίναν.»
«  A l  A w 6 * . . _ A :  I V .  A t  t i l ·  X

Ε ίς τόν Κουφιοκεφαλάχην δεικνύουν τό ΓραφεΓον τής 
«Δ ιαπλάσεως.»

Μετά τ ινα ς  ήμέρας τ φ  δίδει 4 πατήρ  το ν  3 ί  lg δραχμάί

ρια ο ί Ανθρωποι I ϊ ;
-— F ia d  ;
—  Γ ια τ ί θά παίρναμε μ ια  δεκάρα τό λο υστρ άρ ιβμ α .

— ΘΑ ’μπορέσης όμως νά εΰρνμ τό Γραφείου τής «Δ ια- 
πλαοεως» ; τω  λέγε ι.

— “Û βέβαια! α π α ντά  4 Κουφιοχεφαλάκης· έβαλα σημάδι
Έ»τ4»τ δπΐ ΠύΚ ί» τοϊ Ήιι.ρΐτοο. . J te v  |t o5 τό «δείξατε κ α ί δέν * ι «  δυνατόν νά  μή τό εδρω.

—  Τοτό, τ ί  ε ίνε α ν τή  ή  »δ ιδασκαλία  δ ιά  προβολής φ » .  
τεενων είκόνων» περί τής όποΐας γ ίνετα ι τόοος λόγος 
είς τβς εφημερίδας ; έρω τα ή  μ ικρά  Φανή τόν άδελ- 
? ίν  της.

—  Σ αν τό «Isa  SáX»re·  π ά λ ιν  ( i ’ έρωτας ;
—  Ν αί, μου ε ίπ ες, δτι δέν ξεύρεις.
—Έ  λοιπόν, αΰτό είνε.

'Ktfiàl·; wn4 rflf S««rçeC><.

— Κ α ι τ ί  σημάδι έβαλες ;
— Μ ίαν άμαξαν ή  όποία ίσ τέχετο  ά π ’ έξω.

‘ S v r ü i x  J * à  το Ο  T - i lo e ú t V ’ i s ;  ‘ T u v o ;.

*
—Τ ά κ η , ΠέτρβΙ τ ί  κάμνετε 'ς τόν κήπο , καλέ, μέ α υτή  

τή  ίέσ τη  ; -
—Τ ίπ οτε, μαμά' απλώνω  εγω τή ν  ποδ ιά  μου κ α ι ό  Τά- 

κης τ ινά ζε ι τό  δένδρο να πέσουν μ έσα  σπουργίτες.
& τ « λ τ ΐ  τ « ϊ  Bßidv· 

 —

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  ΤΗΣ  “ Δ ΙΑ Π Λ Α Σ Ε Ω Σ  TQH ' ΠΑΙΛΟΗ, ,

Το μ ειάφ ρ ασ ίν  σου νά μου τήν στείλης επ ιτρέπετα ι, 
φίλε Β α ο α ρ ά ά π } ,  νά  τή ν  δημοσιεύσω οέν επ ιτρέπ ετα ι 
από τό  αυστηρόν συμβούλιον τής συντάξεως.

Σε ευχαρ ιστώ , Ύ ί χ τ η γ  rS 5r Ό ρε'ω ν, διά τόν νέον φ ί
λον τόν όποΓον μ * ί εσύστησες. Τό πο ιημβτάχ ι σου βά ητο 
ώραιότερον άν δέν Ιγράφετο ε ίς  γλώ σσαν «π ιτετηδ ίυμένην.

Β εβαίω ς ε ίσ α ι δεχτός είς τούς δ ιαγω νισμούς μου, φ ίλε  
Γ l a r r i f x t j j a ·  αυτό  ίέ ν  βάλει ¿ρώτημα.

Λ οιπόν t í  άπέγειυβν τά  κ α ίμ ένα  τά  γ α τά κ ια , ΠοΑι-  
μ ι σ τ ϋ  r ö r  ΘερμοπνΛϊ ΰν  ; ’Ε λπ ίζω  οτι δέν 0ά τά  έγκα -  
τέλειψες ε ίς  τή ν  δ ιάκριο ιν των σκληρών αυτώ ν πα ιδ ιώ ν. *Ε;

Δέν μοΰ είνε δυνατόν, Κ ά ν ω γ  ’ Afft/raHe^ νά  λέγω  εις 
εν«  έκαστον 8 ν  ηββν όρία ί α ί  λύσε ις  του· αΰτό  τό βλέπει 
4 καθείς δταν δημοσιενωνται α ί  λύσεις.

Με τέτο ια  καλή  συντροφιά, Φ α Λα ι γ ί ς ,  είνε ακόμη 
πλέον ευχάριστος ή  εξοχή. Σ έ συγχαίρω  δ ιά  τά ς  καλάς
φ ιλ ία ς σου.

Ό  Ιπ αινος τής καλής σου μαμ άς, Μ α ν ρ ο μ μ ά ζ α ,  πολύ 
μέ χολαχεύει. Ή  τόση σου χαρά μετεδόθη κ α ί ε ίς  έμέ,

Πολΰ σε ευχαρ ιστώ , ' ΚΛ ι ν θ ε ρ α  'EUUác ,  δ ιό τι έξέλεξις 
τό περιοδικόν μου ώς δώρον πρός τήν αγαπ ητήν σο υ  φίλην 
κ α ί θά  χαρώ πολύ άν μάθω δτι περνά κ α ί αυτή , δ π ω ς σύ, 
ευχάρ ιστά  τά ε  ώρας της μέ τ ά  φυλλάδ ιά  μου.

Δ ιά  νά  σε ά γ α π ώ  πολύ, Τ ο ν ρ κ ο μ ά χ ι  "ΕΛΛιιύ,  δέν 
άρχεΓνά ε ίσ α ι επ ιμελής μόνον, θέλω νά  ή σ α ι κ α ί φρόνιμο 
π α ιδ ά κ ι κ α ί υπάκουο, ειδεμή θά ’ «ώ  ε ίς  τό π ο υλά κ ι μου 
νά  μή ί ίδ η  πλέον ε ίς  τόν μ π αμ π ά  σου όπω ρικά κ α ί γ λ υ 
κ ίσ μ α τα  νά σοϋ φέρη. Τ ’ άκοΰς ;
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"Αν δέν έδημοσιεύθησαν τά  α ιν ίγ μ α τα  σου, Π ύργ ε  t o v
Ά ϊ φ ι Λ ,  σ η μ α ίνε ι ότι πρέπει νά στείλης καλλίτερα- τίποτε  
άλλο.

Ά π ό  τό  ώραΓον γρα μ μ α τά κ ι σου, ’Α γ γ ΐ - i i og i dpoi ;  Πε
ρ ι σ τ ε ρ ά ,  βλέπω δ τ ι ε ίσ α ι κατενθουσιασμένη μαζί μου  
χ α ί δεν π ιάνο μ α ι άπό τή  χαρά μου. ^

Τό φ ίυδ ώ ννμ ό ν  σον δεχτόν, Φα Λ η ρ ι χ η  Ανρα-  Ε ις ιό  
έξής. όμως μή γράφης τήν 'επιστολήν σου είς το αυτό  φ υ ΐ-  
λον χάρτου μέ τάς λύσ ε ις , άλλ ’  εις χωριστόν.

Κ α ί μήπως δέν Ιξαρτατα ι άπό σε νά όμοιάοης τής Ν ίνας, 
Jlft)pofi/.?ac "Ar o t f i e  ν  Προσπάθησε νά τήν μ ιμηθής κα ί 
θά ε ίσ α ι άκόμή περισσότερον αξιαγάπητος· φ ίλησέ μου 
γ λυκ ά  τήν μ ικρούλαν ΠοΑνξά τη ν ,  ή τ ις  τόσον ενθουσιάζε
τ α ι δταν διαβάζει τά  δ ιηγήμ ατά  μου.

"Οσον χ α ί άν μαρανθούν α ί μυοσωτίδες σου, Π αο χ ο ν ·  
σ α  Α ρ ή τ η , θά είνε α ίω ν ίω : μυοσω τίδες' μ ή φ ο β ή σ α ι. Πε
ριμένω  εντυπώ σεις εκ  το ν  ταξειδ ίου σου.

"Δκουσε, Κο ρ ν ό α - Ι ε ,  πώς ¿τιμώ ρησε 4 Δυτοχράτωρ  
τής Γ ερμανίας τόν δευτερότοχον υιόν του Φρίτς ό όποΓο; 
«χρησιμοποιεί ά ν τ ί πηρουνίου κ α ί μ αχα ιρ ιού  τά  δάχτυλα  
του τήν ώραν του φ αγητού, χ α ί Ιφαρμόσατε την τ ιμ ω ρ ίαν  
ε ίς  τόν Κ οκκόν σας ό όποιος μ ιμ ε ίτα ι είς τοΰτο  τόν αυτο- 
χρατορικον π ρ ίγχηπ α  Ό  Λύτοκράτωρ Ιπέπληξε_τόν Φρίτς 
τήν πρώτην φοράν κ α ί του ε ίπ ε ;  “Τ ά π β ιδ ιά .π ο ν  τρώγουν  
μέ τά  δάκτυλά  των όμοιάζουν μέ τα  σ κ υλ ιά  τα  όποία  
πιάνουν τό φαγητόν μέ τά  πόδια τω ν. Ά ν  το  ξανακάμης, 
θά σε βάλω  άιεοκάτω άπό τό  τραπέζι, δπως βάζουν τα  
σ κ υ λ ιά ,·  Ό  μικρός ε π ί τ ινα ς  στιγμ άς έφάνη συνετισθείς εχ 
τής απειλής, άλλά  ταχέως τήν ¿λησμόνησε χ α ί έπανέλαβ: 
τά  συνήθη. “’Ε μπρός! άποχάτω  άπό τό τ ρ α π έ ζ ι!” φωνά
ζει 4 πατήρ  προσταχτικώ ς. Ό  πρ ίγχηψ  ύπ αχουει κα ί 
χώ νετα ι ύπό τήν τράπεζαν κ α ί μένει έ κ ε ί αχινητος. 
Μ ετά τ ινα ς  σ τ ιγμ άς κ ύπ τε ι ύπό τ ή '  τράπεζαν 4 πατήρ  κα ί 
παρατηρεί δτι 4 Φρίτς είχεν άποβάλιρ τά  ενδύματα  του. 
«Δ ια τ ί Ιγυμνώ ίης έ τσ ι;»  τον έρω τα. “Ά φ ο ϋ  ε ίμ α ι σκύλο;, 
λέγε! 4 μικρός, δέν μοΰ πρέπουν τά  φορέματα, ο ί σχυλοι 
μόνον τό δέρμα τώ ν έχουν.*

Τό ψευδώνυμόν σου καλόν είνε, Γ ί ρ ω ν  εο »  Μωρί α ,  
μη  τό αλλαξ^ς.

Τ ί άλλο καλλίτερον θέλω, Ό Λ ν μ π ι ,  παρά νά  μοΰ γρα
φές κ α ί νά σου α π αντώ  ; ’Ε κ τώ ν πέντε ψευδοινύμων αυτό  
είνε προτιμότερον.

Τ ά  ονόματα τών λυτώ ν, Β α σ ιΛ ι ^  ε δ ίν  ’ //πειρωτώ*·, 
δημοσιεύοντα ι μόνον δ τα ν  δημοσιεύω ντα ι κ α ί τά  αποτελέ
σ μ α τα  του δ ιαγω νισμού τώ ν λύσεων. Τό ψευδώνυμόν σου 
μοΰ ή ρ ε ιε  κ α ί ό ι’  αΰτό  τό  έδέχθην.  ̂ .

Τ άς επ ιθυμ ίας σας,  B p i a r ,  άρχει 5 τ ι τας ανακοινώ σατε  
πρός έμέ. ’ Εφ’ 8σον μοί είνε δυνατόν θά ποοσπαΟήσω να 
σας ευχαριστήσω . “Αν δέν ά π α τώ μ α ι δμως τά  Ιργα  περί 
ών μο ί γραφείς είνε μεταφρασμένα ήδη ε ίς  τήν Έ λληνικην,

"Οτα< μοΰ γράφης, βεβαίως θά  σου απ α ντώ , ί ’ο ν α ι -  
γ α ρ ι -  '

’ Α ν  ίλ α  α υ τά  τά  κ ομ μ άτια  τά  έπαιξες ¿κ  τοΰ προχεί
ρου, 'Α μ φ ι τ ρ ί τ η ,  ε ίσ α ι λο ιπόν πάρα πολύ π^οωδευμένη 
ε ίς  τήν μουσ ικήν. Ε υγε I Νά δημοβιεύσω τη ν  παλα ιαν  
φω τογραφίαν σου ή  θά μοΰ σ τε ίλης νέα ν  ;

Τό ψευδώνυμόν σου, ’ ν ίε ε έ  r ö i “ Χιο το σχ ε κ&Υ 'Ορεω ν ,  
ά .ή χ ε ν  ε ίς  άλλον πρό ετών· τώρα ανήκει ε ίς  σέ κ α ί μόνον.

Σ Ι ευχαρ ιστώ , φ ίλε  Τ ρ ι κ ο ν σ τ ι ,  δ ιά  τά ς  π ρ ο σ π α θε ί«  
σου πρός ευρυτέραν δ ιάδοσιν το ν  περιοδικού μου.

Ή  τ ιμ ή  τω ν παλα ιώ ν φυλλαδίων ε ίνε  8ση  χ α ί ή  τών 
έφετεινών, Ε ϋ μ α  τ ο »  B i ( e t r o v .  Τό δέ άντ ίτ ιμ ον  δύνα- 
τ α ι νά σ τα λή  κα ί ε ίς  γραμματ4σημα|

Δ ιά  νά  χάμνω  χρήσιν εοΰ ψευδω νύμου σου χ α ί βχι τοϋ 
όνόματός «ου, Τ ρ ί τ ε  Σ ω μ α τ ο ψ ό Λ α ( ,  πρέπει νά τα  γρά* 
φης κ α ί τά  δύο κάτωθεν τής επιστολής «ου.

Γρίφους μέ εικόνας δ έ ' δημοσιεύω  επ ί τοΰ παρόντος,
φ ίλε Wijpaí}U Δ τπ ο υά η · Ανευ εικόνω ν, μ ά λ ισ τα .

Β α σ ί Λ ι σ σ α  z f ¡ o  ’ A r a r o J v c ,  ή  έπ ισ ιο λή  «ου μ ' έλύ- 
πησε* κ α ί άν θέλης τήν φ ιλ ία ν  μου χ α ί μέ ά γαπ ας Α λη
θ ινά , πρέπει νά μην ακούσω  ε ις  ιό  έξής ότι παραμελείς «ά 
,μαθήματά  σου διά νά διαβάζης τά  φυλλάδιά  μου. Δ ί' α υ 
τό ν  τον τρόπου αδ ικείς  τόν ¿αυτόν σου, α δ ιχ ιΰ  κ α ί  εμέ, 
διότι παρεξηγεΓς τό ν  σκοπόν μου.

Φ ίλησέ μου τήν άδελφούλα σου, φ ίλε  A e a r á p á e ,  κ α ί 
είπέ  τη ς  δ-η, άν Βέλη νά μεγαλώ οη γρήγορα, ί ν  μόνον φάρ- 
μακον υπάρχει : ή  α γάπ η  τώ ν γονέων. “Ας προσπαθή νά 
είνε καλή , πολύ καλή , δ ιά  νά τή ν  αγαπ αεε όλονόν π ερ ισ 
σότερον ε ίς  τό  σ π ίτ ι κ α ί Ι τσ ι θά μεγαλώνη γρηγορότερα.

Τώρα ποΰ εϋρήκές κ α ί ώραΓον ψευδώ νυμον, Μοΐ ί σα  
ΚΑειώ,  ά ;  ίδωμεν, θά  μοΰ γραφής τ α κ τ ικ ά  ;

Ε μ π ρ ό ς ε ίς  τά  μαθήματα  υποχωρούν τα  π ά ντα , Φαύν  
•Σή '  αΰτό  δά εννοε ίτα ι.

Ά ρ χ εΓ  νά σ τέλλω ντα ι α ί λύσε ις  πρό τής παραλαβής τού  
περιέχοντος αΰτάς φ υλλαδ ίου, ί ί α ν α ρ χ ε  το% Αΐ ' ρα ί αν ,  
κ α ί δέν άπορρ ίπτοντα ι. ’Εγώ δέ ε ίμ α ι είς θέσιν να γνω 
ρίζω πότε φθάνει έκαστον φύλλον ε ίς  χάθβ μέρος.

Τό χώ μα χ α ί τά  άνθη τά  όποΓα οννελέξατε κ α ί μο ί απε-  
στε ίλατε  έχ τών τάφων τοΰ Βύρωνος, τοϋ Μ άρκου Βό- 
τσαρη κ α ί τών πεσόντων είς τό Μεσολόγγιον μέ συνεκ ί-  
νη σ α ν , Ά γ γ ικ τ ι  Β ν ξ  κ α ί Φ ί-ίε t ü r  ' Ανβ ίωΥ  - Σας  
ευχαριστώ  πολύ.

Φίλησέ μου τόν Β π ι μ π ί ) ,  φ ίλε Μ ρ μ η χ ι  Μ ί ξ η -  πότε 
θά μάθη νά  μοΰ γράφη κ α ί αυτός ;

Δέν αρχεΓ ν’  αρέσουν ε ίς  αέ τά  π α ιδ ιχ ά  π νεύμ α τα  τά  
όποια μου στέλλεις, Μ α ρ μ α ί ρ ω ν  Ά σ τ ή ρ ·  δ ιά  νά δήμιο- 
σιευθοΰν πρέπει ν’  αρέσουν χ α ί ε ίς  έμέ. Τό περί οΰ μ' έ - 
ρωτάς ίν ο μ α  δέν μο ί ε ίνε  γνωστόν

Κ α ί α ν  δέν είμποροΰσα νά λύσω  τόν θέσιν υπογραφής 
έπέχοντα γρΓφόν σου, ' Ε σ π ε ρ ί α  Ανρα ,  θα ητο αδύνατον  
νά  μ ή  ίννοήσω  άπό π ο ίσν  φΟ.ην μου προέρχεται επ ιστολή  
μέ τόσον ανθηρόν ύφος γεγραμμένη. Έ χ  τούτου ¿ννοεΓς 
πόσον θά ευχαριστηθώ ά ν  λάβω  καί άλλας σου έπ ι-  
σ το λά ι. . (

Δ ιά  τήν τύπ ω σ ιν  τής νέας διενθννσεώς σου, Δορχας ,  
μοί όφείλεις 2 5  λεπτά. Τάς έπ ιστολάς σου τάς λαμβάνω· 
μήν άνησυχής

■tfpiotsr¡ Π άρ γ α ,  τή ν  φω τογραφίαν σου την έστειλα  
νά ξυλογραφηθή. "Ο τ ι σκέπ τοντα ι ο ί γονείς σου εινε 1 
πάντοτε δ ιά  τό  χβλόν σου, κ α ί πρέπει ευχαρ ίστω ς νά δέ
χεσα ι τά ς  αποφάσεις των.

“Ο χι·, Κ α Λ Α ι χ ά τ τ ζ α ρ ι ,  δέν τήν ¿λησμόνησα τήν  
ί ο π κ ι ν η ν  ΠεταΑονΑατ ,  τή ν  ένθυμοΰμα^ πάντοτε. Είνε 
δυνατόν νά λησμονήσω τέτο ια  καλά  π α ιδ ιά  ; φ ίλησέ  την  
¿X μέρους μον πολλές φορές.

Μέχρι τέλους 4 «Πλοίαρχος» είνε επ ίσης άραΓος ώ ς εν 
άρχή, Έ ρ γ ά π )  Ά θ η ν α ·  κ α ί τής «Βιβλιοθήκης» τό  μ υ 
θιστόρημα τ ί  «οΰ λέγε ι, α ί  ;  Α ρ ισ το ύρ γη μ α  ! Ό λ ο ι  οί 
φίλοι μου είνε κατενθουσιαομένοι.

Ο ί φ ίλο ι μου όβοι εξεδήλωσαν Ινδβφέρον δ ιά  σέ, Μ π ι ρ -  
μ π ί ρ η , ν β  μάθουν δ τ ι πολύ συνεκινήθης ¿κ τούτου κ α ί  δτι 
τούς ευχ α ρ ισ τε ί; έγκαρδίω ς.

Β εβαίως, θα προκηρύξω  μετ’  οΰ πολύ δ ια γω 
νισμόν πρός σύνθεσιν δ ιηγήματος.

" A J J n r  Ά σ π α ί ρ ο ν τ α  Ι χ β ν ν  δέν ίχομεν,^φίλε X . Σ-, 
ώστε δ ύνα σ α ι νά κρατήσης τό  ψευδώνυμον α υτό . >

Ή  πρότασίς οου, Κν ι ζ ρ ' ι α χ ί  Ά σ τ ή ρ ,  μ α ρ τυρ ε ί τά  ευ- 
νή σου α ισθήμ ατα , άλλά φρονώ δτι δέν δ ύνα τα ι νάγένη

πραγματοποιηθώ.
Σέ ευχαρ ιστώ  δ ιά  τή ν  α γά π η ν  σου, Σ χ ε ν ί ί ρ - β ίη ,  χ α ί 

χα ίρω  δ ιό τ ι κατορθώνω νά  σοί προξενώ τόσην εΰχαρ ί-
σ τη σ ιν .
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Π Η Ε Ύ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  ΑΣ ΚΗ Σ Ε ΙΣ
{ A i  λ ύ σ ε ι ς  θώ  δ η μ ο ά ι,σ υ θ ώ ΰ ιν  έ-ν τ ψ  φ υ λ λ α δ ΐω  τ η ς  3 1  M a to u  j

129. Λ β ξέγρ ιφ ο ς .
T i  πρώτον «ρ,Βμητιτόν, νη σ ί το δεύτερόν μου' 
ββοϋ αρχαίου όνομβ ίηλοΓ τό  σύνολόν μον.

»iti G. ΚββνβΊβν*
ι?.ο. Α * ξ ίγ ρ ιφ ο ς .

Το πρώτον eive πρόΒεσις, δένδρο» tb  δεύτερόν μου, 
ΆνΒρώπινον δ έπ άΒ ημχ  eive το σύνολόν μου,

Έ ο τά λ η  ό ιΔ  τ β δ 'lewy—
13 1 . Ε ιο ιχ ε ιό γ ρ ίφ ό φ .

M i ιό  3e πρω ί χ α ί βράδυ 
"Ανω κ ά τω  \  τό  πηγάδι.
ΜΙ το λα  ’ c τό  πόδι μένει,

Ά ν ω  πάτο» δεν π η γα ίνε ι.
,  *Ε<ττά<·τ{ ύ*δ  -»θ ' Α ρμονίου.

132 . Ε το ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ς .
Διώξβ ρώ χ α ί βάλε νΓ 
Κ α ί νά ‘δής τ ! ία  φανη·
Το βουνο 6α περπατήση  
Κ α ί τ ’  α ν τ ιά  το ν  Βά κουνήση.

Έ ν τ ά Ι η  i z i  too M iu vcy (T ',J .
1 .3  Ά ν α γ ρ α μ μ α τ ε α μ ό ς .

Τ ά  ίΒνη δ ία  μ' Ιχουσ; πλήν διαφοροτρόπως. 
Ά ναγρομ μ βτιζόμ ενον μέ προσκυνιΓ  πας τόπος.

ΈβτΑλί) ν*ό Πνρφοο to* Έπ«'?<·'ον
1*4. ’Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

"Όπως ε ίμ α ι αν μ ’ άφ ίσης, ε ίμ α ι Βένδρον υψηλόν.
"Αν μέ βναγραμματίβ^ς, β’ απόλαυσης τ ι  χαλάν.

ΉβτΑλί) ν κ ί  toff 1$31.
156 . Α ίν ιγ μ α  β η μ ΰβ β ς -  

“Αβπρος Ιγεννήβηχα, ·
Μ αύρος έχατάντησβ ,
Κ α ί τώρα ’ ς τά  γεράματα  
Κ οννιώ ντα ι « α ί τά  δόντια  μου.

ΈονΑλη ύ«& ’Ανβωνίβι» Γ. ’Auê vwtfTOMOviA»» 
156 . Κ υβ ό λ εξο υ .

Νεκρούς β ίπτω  εις τό  χ ώ μ α  κ α ί τη ν  δόξσνέτο ιμάζω . ' 
Έ χ ω  σχέσιν p i  τό πρώτον χ ’ ε ίμ α ι τέχνον τού Διός 
’ Εγώ ε ίμ α ι μαυροφόρα χ α ί λυπ ούμ α ι χ α ί στενάζω.
Έ γ ά  ε ίμ α ι ε ίς  ‘ΕβρσΓος χ α ί τού Ή σ αάχ  υιός.

’Βοτάλη διΛ νβί Κάλχβ.·
137 Τ ρ ίγ ω νο ν .

Το πρώτον ε ις  τόν ουρανόν υπάρχει α π ’  αιώνων.
Tb άλλο ασμ «  παλα ιόν έχφράζον λύπην, πόνον.
Tb τρ ίτον αρ ιθμητικόν χ α ί πτώβεο>ς κλβγΙβς.

”Α ν τοΰ τέταρτον μου γευβης, βτερεΓσαι τής υγείας.
Τό «έμπτον είνε μόριον παραχελευατιχόν.
“Α ν δέν εύρής το έκτον μου Βκ εινε χωμιχόν.

Έ ντΑ Ιΐ) v*ri +β0* Κ νμ κ νο ; ?* δ  Εύξέί*οι>.
1 56. ’Ρ ό μ β ος.

Τό πρώτον ή  Ε λ λ ά ς  χρατεΓ ώς χ α ί τό τελεντα ίο ν  
Τό δεύτερον—προσέχετε, β ιβλίον δεν άφ ίνει.
Τό τρ ίτον ε ιν ’ ελάττω μα  παρά τολύ σπουδαΓονί 
Ό β τ ις  τό  χέντρον αγαπ ά  δ Π λάστης τόν ΐβύνει.
Οι τοΓχοι βλων τώ ν β π ιτ ιδ ν  ώς Ινδυμά των μ ’ Ιχου». 
Πολλοί η  ’λ ίγο ι σαν έμε τά  π ά ντα  καταστρέφουν.

Έ β νκ λη  S s l  το  ο* '  Α τ  ;> ο ο· ττο ο Ε νκνδώ λνν.
132. Σ τα υρ ό ς.

Δ ιά τών έπβμένων γραμμάτω ν σχηματίσατε  σταυρόν 
άκοτελούμ ινον ex τών ονομάτων δύο νομών τής Ε λλάδος, 

Α Α Α Β Η Ι Ι Λ Ο Τ Τ Ο
&4τάλχ νε ί ηΰ Β^Αχιν tSv Πάγιον.

140. Φ όρβην—μ ίγ β η ν .
Ό  φανοσπεΰρή ρωδάπνος οφρινεπτείραι.

Έυτ&λη όν* Κ JVCiyi · yo».

1 4 1 — 142. Μ ε τα μ ο ρ φ ω θ ε ίς .
Α  ι Ό  Π α ρ κ  δια πέντε μεταμορφω>εων να γινη π ο ττο ς
Π') Ή  χ η ρ α  δι* εξ μεταμορφώσεων νά γίντ| σα ΐίρα .

Έ ΰ ζ & η ν ζ ν  ö ir l  ισ λ  Β «τχ ΐ.ν .
143 — 145. Κ ε κ ρ υ μ μ έ ν α  ό ν ό μ α τ α  ζ φ ω ν .

Δ ) Ή Ά λ χ η β τις  ητο παροιμιώδη διά την προς τόν σ ύ 
ζυγόν αύτής “Άδμητον αφοσίωσιν,

,Β1.) Βοτανική όνομάζεται ή  επιστήμη τοΰ γνωρίζειν τας 
βοτάνας.

Γ'.| Μείζων πασών τών αρετών ίσ τ ίν  ή διάκρισις.
Έ τ ιά λ η σ α »  ύ ' ό τ ι ν  K < ,T i:;iy j~ ou

14 β — 1» 8 .Μ * γ ιχ ό υ  γ ρ ά μ μ α .
Δια τής αντιχσταβτάσεως όνος γράμματος Ιχάστη; τών 

χάτβ&ι λέξεων δ ι’ ίνός άλλου, πάντοτε τοΰ αυτοϋ, να σχη- 
ματισβώσιν άλλα ι τδσαι λέξεις.
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τιάρα, ιστός, φονεΰς.
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ροιμίαν αποτελουμένην εκ τεσσάρων λέξεων, ών ή πρώτη 
χαί ή δευτέρα άρχονται άπό ο ή δε τελευταία λήγει εις ει.
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[ Συνέχεια · Ιβε σελ. 97 ]

Μετά τήν πρωινήν πλύοιν τοΰ καταστρώματος, 
εις τήν δτοιβν ό - ίεΰτερος χκόερνήτης παρίστατο 
πάντοτε, ΐ ΐ ς  ΰπάξςωμάτιχΛί άνήγγείλεν εις τόν %. 
Λεότοΰρην, οτι ό Ίωοίχης είχε σιινέλθτι, wt! ϊτι 
έφβίνετβ .ήούχοζ. Ό  Χ· Ιωάννας χατεδη εις τήν 
αποθήκην όπου εΰρίσκετο ό ’Τδών φέρων οίΒηρα 
είς τούς πόδας. A i  τελευταΤοιι είκοσι τεσσα^ες ώρ«ι 
τόν είχον παταστήση σχεδόν άγνώριστον. Η το ώ ; 
άπεπτηνωμένος, οί οφθαλμοί του ήσαν απλανείς παι 
ανευ Ιπφρασεως, τό στδ|χα του ανοιχτόν καί ξηρόν.

— Άπό τότε ποΰ ήλθε ’ς τά σόγπαλά του ήπιε 
μία στάμνα νερό πΓ άχόμη θέλει πι’ άλλο, εΤπεν 
ό φυλαχτών είς τήν θόραν σκοπός. Ό  χ. Λεστούρης 
ίιά  νά προχατάλάδη εξ απροόπτου τόν Ίωσίκην χαί 
μή άφήση εις αΰτόν χαφόν νά σχεφθή, τδ  εΐπεν 
αμέσως.

— Ύδών, σε έξορχίζω είς δ,τι εχεις.ίερώτερον 
είς τόν χόσμον, είς τήν μητέρα σου, είπε μοι τήν 
αλήθειαν' αν βεβαιωθώ οτι δεν μοΰ κρύπτεις τίποτε 
σοΰ ύπόσχομαι να μεσιτεύσω διά σέ.

Ά λ λ ’ ό *Τδών δέν άπεχρίθη' οι όδόντες του 
συνεχροΰόντο, δψωσε τά. βλέμματά του πρός τόν 
προστάτην του αλλά ?έν χατώρθωσε ν ’ άρθρώση 
λέξιν.

Ε τ ο ε  t t * v —  Τ εύχος 8 ον.

— Καί πρώτον άπ’ ολα, έξηχολούθησε λέγων 
ό ’Ιωάννης, τά χρήματα τί τά εχαμες; και τάς’ 
παραγγελίας τάς οποίας σε ανέθεσα; ποΰ είνε αί 
αποδείξεις τής πληρωμής ; Ύδών, όμίλεΐ' σέ δια- 
τάττω.

— Τά χρήματα ; άπεχρίθη επί τέλους ό Ύδών, 
ποΤα χρήματα; Δέν έχω ιδέαν! . . . Ά χ !  Θεέ μου, 
ανεφώνησεν Ιξαφνα, χαί αϊ προ ολίγον πελιδνά! 
παρειαί του έγιναν χατακόκκινοι από τό συρρεΰσαν 
είς τήν κεφαλήν του αίμα.

Καί μέ τάς τρεμούσας χεϊράς του ήρεύνησεν είς 
τά θυλάχιά του, άλλά δέν εύρε τίποτε εντός αυτών.

— Ό χι, δέν Ιπλήρωσα πουθενά, είπε μετ’ ολίγον 
ψελλίζω·/. Ά λλα  τότε τί Ιγειναν τά χρήματα ;

Καταληφθείς δέ από νευριχήν ταραχήν έχυλίσθη 
έχί του εδάφους έχδάλλων οξείας χραυγάς. Επειδή 
δέ ητο σιδηροδέσμιος χαί επεσε με ορμήν, έπληγώ- 
θη’ τό αίμα ήρχισε νά σρεχη χαί ö χ. Λεστούρης 
προσεχάλεσεν είς βοήθειαν, “Εσπευσαν ναυταί τινες 
χαί μετά μεγάλης δυσχολίας χατώρθωσανν’άφαιρέ- 
σουν τά σίδηρα τά πληγόνοντα τόν δύστυχή Ύδόνα, 
χαί νά τόν μεταχομίσουν διά τής βίας είς τό θερα- 
πευτήριον.

Οί ναΰται έχεΤνοι συνήψαν άληθή πάλην διά νά
T o m o s  1 7 0 ς  — 8
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τον έκδόσουν καί τον κατκχλίνουν. Ά λλα  χβθώς 
έχεσεν εις την κλίνην έμεινεν ακίνητος. Ταϋτ* 
πάντα δεν διήρκεσαν έχί χολύ, ότε δέ ηλθεν 0 
Ιατρός εΰρε τον Ύδόνα άναίσθητον' άφ’ οΰ δέ τον 
έξήτασε χαλά, ¿ζήτησε πληροφορίας χαρά τοΰ κ. 
Λεστούρη, άλλ’ όσα τφ διηγήθη οδτος δεν έδιδον 
άχριδή ϋ ί« ν  τής χαταστάσεως, εις τήν όχςίαν εδ- 
ρίσχετο δ Ίωσίχης. Ό  ταλαίπωρος 'Γδών δέν ητο 
δυνατόν νά είνε μεθυσμένος, άλλο τι θά είχε συμ- 
6ή' διότι τά μέλη του εξήχολούθουν νά τρέμουν, 
εν ψ  οί οφθαλμοί του άγρίαν χαί απλανή Ιχοντες 
τήν χόρην έμενον ανοιχτοί χαί ακίνητοι, Ό  σφυγ- 
γμός του ήτο χολύ, πολύ αδύνατος , . ή χαρδία
του έχτύπα πολύ ταχέως.

— Ή  γνώμημου είνε, είπεν ό ιατρός, οτι ό νέος 
αύτδς δέν Ιπιε ούτε κρασί ούτε άλλο ποτόν, αλλ’ 
επιε δηλητηριώδη τινα ούσίαν πολύ ίσχυράν, ίσως 
δχιον, άλλ’ ακριβώς τι, δέν ήξεύρω. "Αν τό ήξευ- 
ρα, θά ένήργδυν με χερισσοτέραν βεβαιότητα .Ό πως- 
δήποτε βάλετε του πολλούς σιναπισμούς, Οσον ήμ- 
πορείτε δυνατούς, δώσατε του, εν ανάγκη χαί διά 
τής βίας, χαφέν πιχρόν, μίαν χουταλιάν χάθε πέντε 
λεπτά' διότι πρέπει μέ πασαν θυσίαν νά τον έξυ- 
πνήσωμεν, ειδεμή θ’ άποθάνη, χαί όγρήγορα 1

— Εύθύς όπου επιστρέψη ό χυδερνήτης χαί ήμ~ 
χορέσω νά ε'ξέλθω άπό τό πλοΤον θά ύπάγω έξω 
χαί θά ,χατορθώσω να μάθω τίποτε δια τον δυστυχή 
νέον. θ ά  ζητήσω άπό τον πρόξενόν μας νά μέ βοη- . 
θήσγ, είπεν ό %. Λεστοόρης.'

’Ο Ύ 6ών έρρόφησε χολλά φιλτσάνια καφέ' άφ’ 
ου δε χαί οί σιναπισμοί έφεραν τό αποτέλεσμά των, · 
έχίνησε τά βλέφαρά του, ό σφυγμός του έγινε δυ- 
νατώτερος, ή χαρδία του εχτύπα χανονιχώτερον.

Ό  χ. Λεστούρης διήρχετο πλησίον τοδ προστα- 
τευομένου του, όλον τόν καιρόν τόν όποιον τφ  αφι-· 
ν$ν ελεύθερον ή ύπηρεσία' είχεν ήδη Ιν προαίσθη
μα, ότι ή ανάχρισις τήν οποίαν έμελλε νά επιχει
ρήσει θ απεδείχνυε άθώον τόν Ύδόνα, «Θά τόν «πό
τισαν δηλητήριον διά νά χλέψουν τα χρήματα, έλε
γε καθ’ έαυτόν ό χ. Ιωάννης, όταν δέ έχτύπησε 
τόν Φίλιππαν δέν ήξευρε τ ί έχαμνε, δέν είχε 
συναίσθησιν τών πράξεων του.»

Ή^εύνησαν χαι πάλιν εις τά ενδύματα τοΰ Ύδό- 
νος, αλλά δεν εδρον ούτε τά χρήματα τοΰ - κ. Λε- 
στούρη, ούδέτό χρηματοφυλάχιον, οΰδέ τό ώρολόγιΟν 
τοΰ Ύδόνος,ούδε τήν συρίχτραν' χαί τό στρατιωτιχόν . 
μετάλλων έλειπεν επίσης.

Τήν επαύριον ό ναύαρχος, ό κυβερνήτης χαί ό 
αρχιμανδρίτης έπέστρεψαν μετά τοδ Πλοιάρχου εις 
τό πλοΤον. Ό  Πλοίαρχος ώρμησεν αμέσως εις τό 
θεραπευτήριον, παρά τό προσχεφάλαιον τού κυρίου 
του τόν όποιον ήρχισε νά θωπεύη με τήν γλώσσαν 
του Ιχφράζων άπό χαιροϋ εις χαιρόν θρηνώδεις

χραυγάς. Έ πί δλοχλήρους ήμέρας δέν έγχατέλιπε 
τήν θέσιν έχείνην' μόνον τήν πρωίαν ανέβαινεν εις 
τό κατάστρωμα, έπρογευμάτιζεν, έπινε νερέν, εύθύς 
V έπανήρχετο εις τήν θέσιν του χαί Ιμενεν έχει 
μέχρι τής επαύριον, παρατηρών μετα προσοχής τας 
κινήσεις τού ασθενούς, χινών τήν ούράν του πρός 
τούς ενδιαφερομένους ύχέρ τοδ Ύδόνος, προ πάντων 
εις τόν Ίωάννην χάί τόν ιατρόν.

Οί δόχιμοι, τόύς οποίους ή διαγωγή τού χυνός 
είχεν έχπλήξη χ«ί συγχινήση,τφ έφερον χαθ’ήμέραν 
φαγητά ή γλυκίσματα έχ τοΓ γεύματός των. Ό  
Πλοίαρχος τούς ηύχαρίστει.έτρωγεν 0 τι τφ έδιδον, 
άλλ ' άν οί νέοι εκείνοι τόν προσεχάλουν νά έξελθη, 
νά παίξή, ήρνείτο, ούδέν δέ ήτο ϊχανόν νά τόν χάμη 
ν’ άλλάξη γνώμην.

Ό  ναύαρχος εΐχε λάθη τηλεγραφιχάς διαταγάς, 
χατά τάς οποίας ή Τ ρ ία ιν α  έπρεπε νά άναχω- 
ρήση αμέσως χαί διαπλέουσα τόν Ειρηνικόν ώχεα- 
νόν νά έπίστρέψη εις Βρέστην όπως αφοπλισθή. Ό 
ναύαρχος διηγήθη ταύτα άναδάς εις τό χατάστρωμα. 
Ό  χ. Λεστούρης τήν στιγμήν έχείνην παρετήρει 
τυχαίως τόν Γχωθώμην, μεγάλην V έντύπωσιν τω 
έχαμεν ή χαρά τήν οποίαν έξέφραζεν ή φυσιογνωμία 
του' τότε μεν δέν έδωχε μεγάλην προσοχήν, άλλά 
βραδύτερον ένεθυμήθη τό πραγμα.
. Τό- Ιργον τού δευτέρου κυβερνήτου μεγάλου 
πλοίου εινε βαρύτατου' διότι αύτός έχει ευθύνην δι’ 

, όλα' αυτός πρέπει νά φροντίσω) περί των άνθράχων, 
περί των τροφών, περί τοΰ χρωματισμού "καί τής 
,καθαριότητος τού πλοίου. 'Ο χ. Λεστούρης δέν χα- 
τώρθωσε νά έξέλθω) είς τήν χόλιν, χαί εξακριβώσω) 
μέ ανακρίσεις τήν αλήθειαν. Ό  ναύαρχος ειχε δώ
σω) διαταγήν νά μή έξέλθη κανείς εκ τής Τ ρ ι α ί- 
ν η ς  μετά τήν έπιδίδασιν των άνθράχων χάί των 
τροφών. Καί πολύ εύλόγως, διότι ή φρεγάς.έπι- 
τυχούσα ούριον άνεμον άνεπετασε τά ιστία της καί 
άπέπλευσε.

Ό  δυστυχής 'Γδών ήτο ακόμη βαρέως ασθενής, 
εύρίσχετο' είς μέγαν κίνδυνον. Τότε έφάνη πόσον 
τόν ήγάπων όλοι έντός τού πλοίου. "Ολοι έζήτουν 
πληροφορίας περί τής υγείας του, άνεχώρουν δέ 
καταλυπημένοι μανθάνοντες τήν κατάστασίν του. 
Καί ό Γκωθώμης ήθέλησε νά δείξη επίσης ενδια
φέρον, άλλ’ ό Πλοίαρχος ό τόσον καλός καί ευγνώ
μων πρός όλους ΰλάκτει μέ οργήν χαί ήτο έτοιμος 
νά έφορμήση κατ’ αυτού. Ούδείς ήξευρε τήν αιτίαν 
τής αντιπαθείας εκείνης καθόσον ό υποκελευστής 
ουδέποτε τόν είχε πειράξω).

’Ημέραν τινα ό ιατρός είπεν είς τόν ναύαρχον, 
τήν ώραν τού γεύματος.

— Ή θελα νά σώσω τόν Ίωσίχην, πρώτα πρώτα 
δι’ αυτόν τόν ίδιον χαί έπειτα διά τόν σκύλον του 
ό όποιος μοί τό ζητεϊ μέ βλέμμα σχεδόν ανθρώπινον.
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— Είν αληθές,· άπεχρίθη ό ναύαρχος' δέν τόν βλέ- 
πομεν πλέον τόν Πλοίαρχον' ήξεύρει πού τόν καλεί 
τό χαθήχόν του.

Κατά τόν διάπλουν. τής Τ ρ ια ίν η ς  πολλάκις 
είχε γίνω) λόγος περί τού Ίωσίχη μεταξύ τοδ 
ναυάρχου καί τού Λεστούρη.

— Τί τά θέλετε, αγαπητέ Λεστούρη, έλεγε 
κάποτε ό ναύαρχος πρός τόν κ. Ίωάννην, πολύ με- 
γάλας ιδέας είχατε διά τόν νέον αύτόν, καί νά σάς 
είπώ τήν αμαρτίαν μου, μετά τό κατόρθωμά του 
έχεΤνο, τάς συνεμεριζόμην χ' έγώ' τόν έφανταζόμην 
ήδη αξιωματικόν μετά τινα έτη. Ά λλα  όλα εκείνα 
τά όνειρα έξηφανίσθησαν πλέον’ διότι χαί. άν απαλ
λαγή, θά προσπαθήσωμεν δέ νά τόν άχαλλάξωμίν, 
με όλον τό πείσμα τό οποίον έχει αύτός ό δαιμονι
σμένος ό Κορσικανός νά καταθέση εναντίον του, 
πάλιν «ύτή ή ιστορία των χρημάτων θά τόν παρα
κολουθήσει παντού, δεν θά τόν άφήση νά προαχθή 
και θά καταστ^έψη τό μέλλον του!

Μετα μαχραν πάλην μεταξύ ζωής χαί θανάτου ό 
’Γβών, χάρις είς τήν ρωμαλέαν του χρασιν, έδειξε 
σημεία βεληώσεως, ό δε ιατρός είπεν ότι όριστι- 
κώς έσώθη. Έπέτρεψε νά τφ  δοθή ολίγη τροφή 
χαί νά σηκωθή ολίγον έχ τής κλίνης του.

—Μετ’ έλίγας ήμέρας, θά γίνης εντελώς χαλά 
χαί σε βεβαιώ ότι φθηνά τήν έγλύτωσες, τω είπεν.

’Ο ιατρός ήτο πολύ ευχαριστημένος, ά λλ ’ ό 
Πλοίαρχός δέν ήτο όλιγώτερον - αυτού, διότι τά 
ενόει. όλα ό Πλοίαρχος, περί τούτου ήσαν πάντες 
βέβαιοι έπί τοδ πλοίου. Εΰθύς άμα ο ιατρός είπεν 
ότι ό 'Γδών έσώθη δ κόων εσηχώθη έπί τών οπι
σθίων ποδών του χαί τόν έφίλησε μέ δύναμιν, τόν 
προέπεμψε μέχρι τοδ μ εσ ο δ ό μ ο υ ,. έπειτα δέ 
διευνθύνθη εις τήν θύραν της αιθούσης τοδ ναύαρχου. 
’Επειδή δέ τήν στιγμήν εκείνην εξήρχετο είς αξιω
ματικός χαί ή θύρα ήτο ανοιχτή, ό Πλοίαρχος ώρ- 
μησεν έντός, καί έθηκε τήν μεγάλην κεφαλήν του 
έπί τών γονάτων τού ναυάρχου, παρατηρών αύτόν 
μετά συγκινήσεως. ·

Μετά, τρείς ήμέρας ό Τδών ήδύνατο νά στα
θώ) εις τούς πόδας του' ήτο πολύ ώχρός καί ισχνός 
καί αδύνατος, άλλ ’ ηδύνατο νά όμιλήση, Παρεκά- 
λεσε τόν,χ. Λεστούρην νά Ιλθη είς τό θεραπευτή
ριον όπου ήτο μόνος, άτενίσας δέ αύτόν χατά πρό- 
σωίιον,· τω είπε"

— Κυβερνήτα, σας παραχαλώ, δώσατέ μοι νά 
εννοήσω διατί μέ κατηγορούν. Που μέ εύρήχαν 
όταν είχα πέση; Δέν εννοώ τίποτε άπό όλα όσα 
ψιθυρίζουν; Σείς ό οποίος έφάνητε τόσον καλός 
πάντοτε πρός έμε, θά μου είπήτε ίλην τήν αλή
θειαν, οσον πικρά καί αν είνε, δέν θά μοΰ κρύψετε 
τίποτε.. "Εγινα χαλά τώρα χαί ήμπορώ νά τ ’ α
κούσω όλα.

Ό  χ. Λεστούρης τώ διηγήθη δι' ολίγων λέξεων 
τί συνέβη χαί διατί τόν χατηγόρουν,έν τέλει δέ είπεν

— Οδτε στιγμήν υπέθεσα οτι έκαμες έν γνώσει 
σου όσα έκαμες' είμαι βέβαιος οτι Οά μοί φανερώ- 
σης δλην τήν αλήθειαν, είλιχρινώς, χωρίς φόδον 
καί χωρίς εντροπήν. Είνε αδύνατον το παιδίον τό 
οποίον Ισωσα καί ήγάπησα νά μή ομολογήσω) τό 
σφάλμα του, αν Ιπταισε, πρό πάντων δε είνε αδύ
νατον νά ψευσθή. Εμπρός, λεγε,.άχουω.

Ό  ’Γδών είχε συγκινηθή πολύ έκ τού τόνου τής 
|ωνής τοδ προστάτου του, ά λλ ’ ήσθάνθη ποιαν τινα 
ανακούφισιν μαθών δια ποία πράγματα τόν κα
τηγορούν.

— Κυβερνήτα, ειπε, σάς δίδω τόν λόγον τής 
τιμής μου, οτι θά σας εΐπω όλα όσα έκαμα, όλα όσα 
ήξεύρω. Ό ταν άπιδιδάσθην εις τήν ξηράν μέ τούς 
άλλους ό Γκωθώμης ¿πρότεινε νά ύπάγωμεν είς εν 
αμερικανικόν καπηλεΐον όπου έπώλουν ώραίον ζύθον" 
α'Επειτα χάμνομεν τάς αγοράς μας,» είπε' έδέχθην. 
Συλλογισθήίε, ότι τήν ήμέραν ¿κείνην ήτο φοβερά 
ζέστη, καί ότι είχα μεγάλην δίψαν. Άνεχωρήσα- 
μεν λοιπόν οί δύό μας, έπειτα δέ άπό αρκετόν 
δρόμον, έφθάσαμεν είς έν άκόκεντρον μέρος, όπου 
ήτο έν χαφενεΐον ρυπαρόν χαί έρημον'. Είς τήν αί
θουσαν όπου έμβήκαμεν δέν ήτο άλλος παρά μόνος 
είς γέρων Ίάπω ν ήλθε καί ¿κάθισε πλησίον, μας 
καί-μας ώμίλησεν είς μίαν,γλώσσαν, ή οποία ήτο 
φριχτόν κράμα ιαπωνικής, αγγλικής, χαί γαλλικής, 
’λ φ ’ ού έπια έν ποτήριον κρύας μπίρας, à γέρων 
¿πρότεινε να μου δώση εν άλλο ποτόν πολύ καλόν. 
Ένθυμοΰμαι οτι ¿γέλασα όταν μοί είπε τάς λέξεις 
ταύτας με τήν παράδοξον γλώσσαν του, Ενθυμούμαι 
ακόμη ότι ¿γέλασε χαί ό γέρων Ιάπων καί ό Γκω
θώμης. Έδέχθην ό Ίάπων μοδ έφερε μετ’ ολίγον 
εν ποτόν μέ ένα κομμάτι πάγον μέσα.

« — ΙΙιέ, μοδ είπε,, καλό, καλό !
«"Επια ολίγον, άλλά τό περισσότερον τό έχυσα, 

διότι ήτο άηδέστατον έπειτα ήθέλησα νά σηκωθώ 
διά νά · φύγω, άλλά τότε μοδ έφάνη ώς νά ήμην 
καρφωμένος είς τήν θέσιν μου, καί ότι όλα έγυρ- 
νοΰσαν τριγύρω μου' όπνος βαρύς μ’ ¿κυρίευσε' 
έβαλα όλα μου τά δυνατά νά κατορθώσω νά μείνω 
έξυπνος καί νά σκουντήσω μακράν μου τό ’Ιάπωνα, 
b όποιος μοι έφαίνετο ότι Ισκυπτε ¿πάνω μου. Ήτον 
ακόμη έχεϊ ό Γκωθώμης ; Δεν ήμπορώ νά τό βε
βαιώσω ' άλλο τίποτε δέν ενθυμούμαι' μοϋ Ιφαίνετο 
ότι τόν ¿φώναζα είς βοήθειαν έν <β έπάλαια μέ τόν 
ΰπνον' «λλ  από τήν στιγμήν όπου έπίαμεν τό πρώ
τον ποτήρι τής μπίρας, χαί όπου ενθυμούμαι ότι 
τόν είδα πλησίον μου, δέν ήμπορώ νά εΐπω ώρι- 
σμένος τί Ιγεινεν. Αύτά, κυβερνήτα, ήξεύρω.

«Ά φ ’ότου συνήλθα εντελώς, τρεις ήμέρας τώρα, 
προσπαθώ νά ενθυμηθώ λεπτομερώς τά συμβάντα,
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νά ταχτοποιήσω τάς αναμνήσεις μου'«λλά  ματβίως' Εντούτοις, είς ποιλαιδς ναύτης, γνωρίζων χα-
τίποτε, άπολότως τίποτε δέν ¿νθυμοΰμαι έ’ως σίς λώς τήν Ύοκβχάμαν, έβεδαίωσσν ότι τδ καπηλεΐον 
την στιγμήν κατά τήν οποίαν μοΰ έφάνη δτι έξύ- έχβΐνο, εις το όποιον έπήγεν ό Υβών, ήτο εν τδν 
πνησ«  άπδ φριχτόν ονειρον καί «ύρέθην εις τήν χειροτέρων τής πόλίως' δτι τήν νύχτα, άλλα μόνον 
χλίνην τοδ θεραπευτηρίου. Μοΰ διηγήθησαν δτι τήν νύχτα παίρνεικαί δίνει τό χαρτοπαίγνιου, 
ήμην αναίσθητος άπδ τήν μέθην, δτι μέ εύρήχαν —Πολύ παράξενο ώς τόσο, είπεν εν τέλει, να
¿ξηπλωμένον εις μίαν τάφρον όπίσω άπδ τήν πόλιν, ήμπόρεσε να τή βρήκε μονάχος ό Ίωσίχης αυτήν 
οτι ¿χτύπησα έ'να χελευστήν, δτι έπειτα αγρίευσα τήν ταβέρνα' άπδ τήν πόλι δεν φαίνεται καί γιά νά 
άχόμη περισσότερον, δτι μ’ έβαλαν εις τά σίδηρα, πάγη χανε’ις 'ς αυτήν πρέπει νά τήν ξεύρη, 
καί τδ χειρότερον δτ,ι τά χρήματα, τά οποία μοΰ Έ νφώ μ ίλει τοιουτοτρόπως παρετήρει τδν Γκω- 
εμπιστεύθητε, έγεΐναν"άφαντα. Ό λα  αύτα μου φαί- θώμην μετα τίνος δυσπιστίας, τούτο δ ένίπνευσε 
νονται άκατανόητα. Ήμπορώ νά όρκισθώ. οτι δέν τήν ιδέαν εις τδν χ. Λεστούρην νά τδν έξετάση 
¿μέθυσα, δτι επομένως δεν είνε δυνατδν να έκτόπη- χατ’ ιδίαν; άλλ’ ό ναύτης δέν ήδυνήθη νά καταθέ- 
σα τδν Φίλιππαν' χαί δια.ι θά τδν ¿χτυπούσα; Δέν ση τίποτε ώρισμένον' διηγήθη μόνον δτι δ Γκωθώ- 
έχω τίποτε μαζί του, δέν έχσμεν σχεδδν χαμμίαν μης χα'ι δ Φίλιππας είχον φοβερδν μίσος χατά τοΰ 
σχέσιν μαζί. Έπί τέλους τί νά ε ίπω ; Δέν ήξεύρω Ίωσί'χη, δτι έχατδν άνθρωποι επί τοΰ πλοίου ήδό- 
τίποτε, δέν χαταλαμβάνω τίποτε, ναντο νά τδ βεβαιώσωσιν, δτι πολ-
έσταμάτησεν ό νους μου I λάχις τδν ¿πείραξαν χα'ι τδν άνη-

— Υποθέτεις δτι σου έκλεψαν _ σύχησαν ά λλ ’ δτι δ Ίωσίχης οϋδέ-
τά χρήματα μου χαί τά άλλα. 1' 0τ* παρεπονέθη. Τήν" διήγησίν
πράγματα, ή μήπως τά έχασες ρ Ρ ίΜ β ΐ  του έπέρανεν ό ναύτης. διά των
εις τήν παραφοράν σου όπως καί : εξής λόγων :
τδ ώρολόγιόν σου ; · 1 · «λλο, χύριε χυβερ-

— Βεβαίως μοΰ τά έχλεψαν, νήτα, κάτι τρέχει ’δώ μέσα.
δέν ήμποροΰσα νά χάσω τά χρή- Και ό ’Ιωάννης εφρόνει δτι ή
ματά,σας, διότι, χάριν ασφαλείας, δπόθεσις αίίτη εχρυπτεν μυστή-
τδ ενθυμούμαι πολύ χαλά, τά είχα Β Μ ίΒ ϋ. ριόν τι, άλλα ποίον; Πώς ν ’ άνα-
χρύψη μέσα εις τήν φανέλα μου, ~; ;  ■' χαλύψη τήν αλήθειαν ; ό,ναύαρ-
άφ’ ού τά. ¿τύλιξα μέσα ’ εις τδ ’ ν  χος καί ό κυβερνήτης εις τούς
μαντήλι μου' τδ μαντήλι τδ είχα ·ζ! όποιους άνεχοίνωσε τάς ύποψίας
καρφώση μέ μιά χαρφίτσα εις. τδν -'Τ- του- δέν εχείσθησαν Ιχ τών λόγων
Ιπενδύτην μου, καί ήτο αδύνατον . Ο Πλοίαρχοι του χάί τφ είπον δτι τδ ενδιαφέρον
νά πέση’ ό άθλιος έχεΤνος Ίάπων τδ όποιον έτρεφε υπέρ τοΰ προστα-
μοϋ έδωχε χανέν ναρχώτιχδν χαί μ’ ¿ξεγύμνωσε, τευομένου του τδν Ιχαμε νά πλάττη μέ τδν νοξν 
Ά λλα  δέν ¿ρωτήσατε τδν Γκωθώμην ; τί λέγει δι’ του φαντασιώδεις ιστορίας, χαί νά βλέπη μυστη- 
δλα αυτά ; ριώδεις συνωμοσίας έχει δπου ήσαν άχλα χαί κα-

Είχβν ¿ξετασθή ό Γχωθώμης άλλά’ μετά τά θαρά γεγονότα.
. λεχθέντα ύπδ τοΰ Ίωσίκη τδν άνέχριναν'χαίπάλιν. Ό  χ. Ιωάννης όμως ήτο βέβαιος δτι χάτι συνέ-
Ά λ λ ’ ούτος είπεν οτι οί λόγοι του Ίωσίχη είνε παρα- βη χαί χατεθλίβετο διότι δέν ήδβνατο νά τδ άνακα- 
ληρήματα' ήρνήθη διαρρήδην δτι αυτδς ώδήγησε τδν λύψη. Ά λλά  περισσότερον περίλυπος ήτο δ Ύβων 
Ύδόνα εις χαπηλεΐόν τι, ¿βεβαίωσε δέ χαί πάλιν δτι ήτο έχτδς χινδύνου πλέον, άλλά δέν ήδύνάτο ν ’ ά- 
δένείδε τίποτε, δτι δέν είξεύρέι τίποτε, διά τδν άπλού- ναρρώστι' οί σύντροφοί του ¿φέροντο φιλοφρόνως πρδς 
στατον λόγον δτι δέν ητο μετά τοΰ Ίωσίχη, χαί αυτόν, άλλ’ ό ’Γβών δέν είχε πλέον δρεξιν διά 
δτι ητο πρόθυμος νά πάρη ¿ρχον δι’ ολα αυτά. Τδν τίποτε' ούτε τά βιβλία, ούτε αί πραχτιχαί άσχήσεις 
Ίωσίχην εύρεν είς τδ πλοΤον οτε τδν έφερεν ό Φί-. τοΰ έπαγγέλματός του τδν ενδιέφερον πλέον. Ένί- 
λιππας. οτε άμφεβαλλε χαί ό ίδιος, χαί ήρώτα τδν έαυτόν

Κατα δυστυχίαν τδ πράγμα δέν ήτο δυνατδν νά του μήπως πραγματικώς ¿μέθυσε, “Ολα έχείνα τά ! 
εξαχριβωθή ’ οί έπ’ αδεία ναΰται δέν είχον δώση γεγονότα ήσαν βυθισμένα εις σχδτος, έν τούτοις Ινε- 
προσοχήν αν ό Γχωθώμης συνώδευσε τδν Ίωσίχην θυμεϊτο καλώς οτι δέν ¿μέθυσε, άρα δέν είνε δυνατδν 
ή δχΓ τινές μεν Ιλεγον οτι τούς είδον μαζί' άλλοι νά εχαμε δσα τδν κατηγορούν, 
δέ διϊσχυρίζοντο τδ εναντίον' εν ένί λόγω · αί κα-“- Τήν νύχτα είς τήν αιώραν του, ή έπί του χατα- 
ταθέσεις των δεν ¿φώτισαν διόλου τήν σχοτεινήν στρώματος όταν ήτο τής υπηρεσίας ίχλαιεν ώς μω-
ταότην ύπόθεσιν. ρδν παιδίον' μόνη του παρηγορία ήτο δτι ό χυβερ-
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νήτης διετήρει τήν πρδς αύτδν έχτίμησιν. Ούδέ ό 
ίατρδς δστις τδν έθεράπευσεν Ιπίστευεν αύτδν ένο
χον. Έπανειλημμενως είπεν οτι ήδύνατο νά όρκι- 

"σθή δτι ¿πότισαν ποτόν τι τδν Ίωσίχην τδ όποιον 
τδν Ιχαμε τρελλόν χάί τδ όποϊον παρ’ ολίγον νά 
τδν θανατώση, χαί δτι δταν θά τδν διχάσουν θά 
προσέλθη νά τδν ύπερασπισθη.
; ,'γΕΰρισχόμεθα είς τήν παραμονήν τής ήμέρας, 
χατά τήν όποιαν οί άξιωματιχοί Ιμελλον νά συνε- 
δριάσωσιν ώς ναυτοδίχαι διά να διχάσωσι τήν ύπό- 
Οεσ-,ν ταύτην χαί «λλας τινάς' ήτο πρωία είσετι' ή 
πλύσις τοΰ χαταστρώματος είχε τελείωση' οί ναϋ- 
ται υπήγαν ν’ άριστήσωσιν δ χ. Λεστούρης έμελλε 
νά είσελθϊ) είς τδν θάλαμόν του οτε είς παίς τοΰ 
πλοίου είσώρμησε συγχρόνως μετ’ αύτοϋ παραχα- 
λών ν ’ άχούση τί ήθελε νά είπη. ΌπαΤς έχεϊνος 
ήτο άχατάστατον παιδίον, συχνά τιμωρούμενον δια 
σφάλματα πρδς τήν πειθαρχίαν. Πολλοί ναΰται ¿φέ
ροντο πρδς αύτδ 'τραχέως' άλλ’ δ ’Γβών ειχε φανη

πάντοτε χαλός, χαί ενίοτε σφάλματά τινα αύτοϋ τά 
είχε πάρη είς βάρος του. Ό  παϊς ¿χεΐνος μέ δλα 
τά ελαττώματα του είχε χαλήν χαρδίαν, χαί οτε 
¿κινδύνευε·/ ό *Υ6ών έχάθητο πλησίον τής κλίνης 
του χαί Ιχλώιε.

Τήν στιγμήν εκείνην εδρίσχετο είς τοιαύτην τα
ραχήν ώστε ό χ. Λεστούρης ¿νόμισεν Οτι παρε- 
φρόνησε.

— Κυδερνήτα, είπε μετ' έξάψεως, τους εύρήχα 
τούς έ·/όχους' σας παρακαλώ νά μέ πιστεύσετε' εί
μαι κάποτε χακόπαιδο, άλλά ψεύστης δέν είμαι. 
Ό χ ι, ό Ίωσίχης δέν ήπιε, δέν ¿μέθυσε, δέν έχανε 
τίποτε. Είνε άθώος. “Αλλοι είνε οί ένοχοι 1 “Αχ ! 
τί χαλά που βρέθηκα ΙχεΤ χαί αχούσα όσα αχούσα 1

— “Ελα, άπήντησεν δ χ. Λεστούρης, είπέ γρή
γορα 0 τι θέλεις νά είπής, διότι έχω εργασίαν, πρδ 
πάντων δέ όμίλει χαθαρά ! .

[ " E i tc ta i  σ ν . ί χ ί ΐ σ ]  Α ϊ μ ι λ ι ο ε  Ε ιη α ρ μ ε ν ο ς
« « * *  «α ψ ά ^ ^ β τ ιν  Ιχ τ · ΰ

'  rti? Κ«? DE Ma NTEUIL

Θ Α Λ Α Σ Σ Ι Ν Ο
Βογκά ή βάλασσα καχ μουγκρίζει,
Μέ §ία σέρνεται ’ς το περιγιάλι, 
Μέσα ’ς τά ξάρτια βοριάς σουρίζει 
Κ' Λ νύχτα ντύνετα ι μ ’ άγρια κάλλη.

Δειλό άστέρι πού τρεμοσβύνει,
Ποΰ λάμπει πλειότερο ά π ’ ολα τάλλα 
Λες τρομασμένο τά μάτια κλίνει 
Σάν νά  φοβάται κακά μεγάλα.

Δειλό καράβι πού σ ’ έξορίζει 
Ή μαύρη μοΐρά σου ’ς  τά μακρυά , 
έΚύττα τ'άστέρι πού σέ φωτίζει,
¿Ζήτατου ’λ ίγη  παρηγοριά.

Σέ ’λίγο ή θάλασσα δέν -μουγκρίζει, 
Γλυκά χαϊδεύει· τό περιγιάλι,
Δροσάτο άγέρι μάς γαργαλίζει
Κ ι’ Λ νύχτα γδύνεται τ  ’ άγρια κάλλη

Και τό φεγγάρι δειλά προβαίνει·
. Μέσα ’ς  τή  θάλασσα αΐματωμέ>>ο 
Καί μόνο έκεινο τ ’ άστρο άπομένει 
Τώρα μαζί του άδελφωμένο.

“Οποιος έλπίζει ποτέ δέν χάνει !
Κύττα, σού δείχνουν τά δυό τήν γή. 
Θά βρής τό δρόμο σου κα ι ’ς  τό λιμάνι 
Σ ία !-.. κατάκοπο'τή χαραυγή ! Ψακ
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Τ Ο  Κ Ο  Λ  I Β Ρ Γ Ο  Ν'

Το κολίβρεον 
είνε τορ ίκρότ«- 
Τ Ο ν  καί χαριέ- 

'  στατον πτηνόν 
του κόσμου καί 

πατρίδα του ε“γ ει τά  
θερμότερα μέρη της 
Αμερικής . "Οταν , 
ένφ πετφ , άντικρύ- 
ζει τάς ακτίνας τού 
ήλιου σπινθηροβολεί 
ώς νά ήτο κα τάοτι- 

«το νάπό  πολυτίμου«λί
θου;· και όταν.κάθηται επί 
των άνθέων,. τά  όποια κα
θόλου δέν λυγίζει με το 
έλαφρότατον σώμά του , 
φαίνεται και αυτό ώς άν
θος.Βυθίζει τό λεπτότατου 
και μακρόν ράμφος του εις 
τούς κάλυκας καί άπομυζφ 
με την ώς νήμα λεπτήν 

γλώσσάν του τον ευρισκόμενον 
εις το βάθος αυτών γλυκών χ υ 

μόν,μαζί δέ συμπαρασύρει και 
τ'·- τ ά  έντός τοϋ κά.λυκος μικρό

τα τα  ζωύφια, τά  όποια καταστρέφουσι τά  
άνθη. Αύτή είνε ολη ή τροφή τοϋ κολιβρίου, 
κα ί εκ τούτου εννοείται πόσον είνε ωφέλιμος 
εϊζ τά  φυτά ή ίίπαρξίς του.

Τήν μικράν καί ώραιοτάτην φωλεάν του, ή

όποια δέν είνε μεγαλειτέρα άπό ήμισυ αύγόν 
όρνιθός, κατασκευάζει είς πυκνόν φύλλωμα. Ί α  
ώά του ε"χουν μέγεθος μπιζελιού, καί τά  δύο 
νεόσσιά του - — το κολίβριον δεν γεννμ περισ
σότερα άπό δύο — είνε μικρούτσικα καί χ α 
ριτωμένα.

Μία κυρία ή όποία ίζησεν εις τή ν Ίαμάί- 
καν δ ιηγείτα ι τά  έξης περί ένός κολιβρίου.

« ΤΗτό μία άπό τάς θερμοτέρας ημέρας τάς 
όποιας είχα ίδη . "Οπως· .καί οί άλλοι, είχα 
πλαγιάση εις μίαν κρεμαστήν κλίνην εις τό δω · 
μάτιόν μου, καί ή Χουανίτα, ή μαύρη υπηρέ
τρια μέ αέριζε με εν ^ιπϊδιον διά νά μέ δροσίση.

» ’Εκεί χοϋ ήμην πλαγιασμένη ήκουσκ μίαν 
άγνωστον φωνήν, νά λέγη  :

» — Πάγω σι άσπρη  κυρία* έχω μικρό 
πουλί !

» ’Εκ περιεργείας διέταξα τήν Χουανίταν 
νά άφήση τον όμιλούντα τοιουτοτρόπως νά 
είσέλθη. Ή το  μαύρον παιδίον, τό όποιον καθώς 
μέ είδε έσήκωσεν υψηλά εν ακάθαρτον μαν- 
τήλιον καί είπε : Έ δώ , άσπρη κυρία, μέσα 

■ είνε !
»Ή νο ιξα  με προσοχήν τό μ.αντήλιον, ά λλά  

δέν είδα τίποτε άλλο παρά έ'ν* κουβάρι λ ε- 
πτοτάτου υφάσματος. Ένόμισα οτι ήτο κανέν 
κακοαναθρεμμένου παιδίον καί ήθέλησε νά γε- 
λάση μαζί μου καί δ ιά  τούτο τού είπα νά φύγη 
αμέσως άπό τό δω μάτιον άλλά . τό μαύρον 
παιδίον έλαβεν εις τάς χεΐράς του το κουβάρι 
εκείνο, τό ¿ξεδίπλωσε καί έφάνη είς μικρός 
βώλος έκ πτερών. Α δύνατον νά πιστεύσω οτι 
εκείνο τό πράγμα ήτο π τηνόν καί όμως ήτο ! 
ειχεν ένα στρογγυλό κεφαλάκι . μεγάλο όσον 
έ’να μπιζέλι μέ ράμφος μακράν, -καί ποδάκια 
κα ί δακτυλάκια  λεπτούτσικα. Ά λ λ ά  τ ί  κρίμα! 
το μικρόν πουλάκι δεν Ικινεΐτο, δέν έ ζ η !

Δέν εενε ζωντανό ! είπα είς το μαύρον 
παιδίον.

»Λύπη μεγάλη έζωγραφήθϊκ,είς τό πρόοω- 
πόν του.

» —θαρρούσα, άσπρη κυρία άγοράση ήθελε, 
πρώτα ζωντανό ήτανε ! '

» ’Εν τ φ  μεταξύ όμως παρετήρησα τό που
λάκ ι τό όποιον έκράτουν είς τό χέρι μου* μού
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έφάνη ώς ν ' άνέπνεε καί τό εφύσησα πολλάκις 
διά νά τό ζεστάνω μέ τήν πνοήν μου.

» —Κρΐ κρϊ. I ήκούσθη έξαφνα.
»Τό μαύρον παιδίον έχόρευεν άπό τήν χ α 

ράν του.
Λ—  Ζωντανό πουλί ! πουλί ζωντανό ! ¿φώ

ναξε, άσπρη κ.υρία ζωντάνευσε, κα ί τώρα λε- 
π'τά δίνει τό Ζίμ ! -

Είπα είς τήν Χουανίταν νά πληρώση το 
μαύρον παιδίον, τήν διέταξα δέ προσέτι νά 
-μόύ φέρη ολίγον ζαχαρόν&ρον. Έρρόφησα ολί- 
γας σταγόνας γεε τ ά  χείλη μου, έβαλα α ν ά 
μεσα είς αύτά τό λεπτόν ράμφος καί είδον μέ 
χαράν μου οτι τό πουλάκι, μετά μικράν άντί- 
στασιν ήρχισε νά π ίνη . Τού ήρεσε, ερρόφησα 
άλλην μίαν φοράν κα ί επιε καί πάλ ιν . Ά λ λ ά  
μόλις συνήλθε τό κολίβριον, προσεπάθησε νά 
φύγη άπό τό χέρι μου.
• » ’Επέταξε στιγμάς τινας εντός τοϋ δωμα
τίου, έπειτα εκάθησεν έπάνω είς τό πλαίσιον 
μιας εικόνάς καί έκεϊ ήρχισε νά τακτοποιή τά  
πτερά του.

» — Θέλει άσπρη κυρία καί θηλυκό κολίβρι 
καί μικρή μικρή φ ω λ ιά ; μέ ήρώτησε τήν στιγ- 
αήν εκείνην ό Ζίμ. Ή  Χουανίτα τφ  είχε δώ'ση 
κα τά  παραγγελίαν μου έν άργυρούν νόμισμα 
καί διά τούτο ήτο ένθουσιασμένον , καί διά 
τούτο τό μαύρον πρόσωπόν του ίλαμπεν ως 
εβενος άπό τήν χαράν.

»Τό κολίβριον επέταξε πά λ ιν  καί εκάθισεν 
έπάνω είς άνθη τινά  τ ά ' όποία είχα  έντος 
ανθοδοχείου έκ πορσελάνης. Ά λ λ ά  έπρεπε να 
φροντίσω δΓ ένα κλουβάκι, διότι είς τήν Ία - 
μάϊκαν τά  παράθυρα τώ ν οίκιών δέν έχουν 
ύαλ ία ,τά  δέ παραθυρόφυλλα έπρεπε νά μείνουν 
ανοικτά καθ’ όλην τήν νύκτα.

»Είς μαύρος μοί έφερεν εν κλωβίον έξ ινδ ι
κού καλάμου. . ’

»Ή θελα  νά ταγ ίσω  ακόμη τό κολίβριον* 
έπειδή παρετήρησα ότι έπέτα οπού έβλεπε 
άνθη είτε αληθινά είτε ζωγραφημένα επί δο
χειών έκ πορσελάνης, έχυσα έπάνω είς έν τοι- 
ούτο όλίγας σταγόνας ζαχαρονέραυ καί τό

πουλάκι το ε’ρρόφισε σιγά σιγά με το λεπτού- 
τσικον ράμφος του.

»Δ ιά  νά το πείσώ νά εμβη είς τό σπιτάκι 
του, έτοποθέτησα το' δοχείον πλησίον τής θύ- 
ρας τούκλωβίου. Ά λ λ ά  τό χαριτωμένον καί 
έλαφρόπτερον πτηνόν δέν . είχε καμμίαν διάθε- 
σιν νά πετάξη είς τό. κλουβί. Ά λ λ 1 όταν ή 
Χουανίτα ήλθεν είς τό δωμάτιον μέ τήν λάμ
παν, κατετρόμαξε καθώ; είδε τό φως, έτινά- 
χθη όπίσω καί έπεσε κάτω  είς το έδαφος* 
τότε μόνον ήμπόρεσα νά τό σ υλλά β ω  καί νά 
τό θέσω είς τήν.κομψήν φωλεάν του. Το πρωί 
όταν έκλείσθησαν τά  παραθυρόφυλλα άφήκα 
πά λ ιν  ελεύθερον τό κολίβριον καί ήκούσθη πά
λ ιν  τό ζωηρόν του xgl χρ(  !

»"Οταν ή Χ ουανίτα έμβήκεν είς-τό όωμά- 
τιον, τό χαριτωμένον πουλάκι έπέταξεν επάνω 
είς τά  κατάσγουρα μαύρα μαλλιά  της και ηρ- 
χισε νά μαδφ με θυμόν τάς χρωματιστά; 
κορδέλας .τάς όποιας είχεν έπί τής κεφαλής 
της. Ή  Χουανίτα δυσηρεστήθη, ά λλ ’ έπήρε 
σιγά σιγά τόν μικρόν άτακτον καί τόν έβαλε 
χάμω . Πόσην χαράν μου ¿προξενεί το ποικι- 
λόχφουν καί χαριέστατον πουλάκι. ! Μετ’ ολί
γον ''έγινε τόσον ήμερον ώστε έπετούσε είς τούς 
ώμους μου, καί ήρχετο μόνον του είς το στόμα 
μου.διά νά ίδή μήν έκρυπτα είς τά  χείλη μου 
τό αγαπητόν του ζαχαρόνερον,

»Μ ετά τινας ημέρας ήλθε πά λ ιν  ό Ζίμ καί 
έφερε τό θηλυκόν κολίβριον καί τή ν μικράν 
φωλεαν, μέ δύο μικρούτσικα, στρογγυλά αΰγά. 
Τ ί ώραία πού θά ήτο, έσκέφθην, νά έχω είς τό 
δωμάτιόν μου μίαν ολόκληρον οικογένειαν κο- 
λιβρίων ! Ά λ λ ’ ή χαρά μου δέν διήρκεσε 
πολύ, διότι μετ’ όλίγας. ώρας τό θηλυκόν κο- 
λύβριον άπέθανε.

»"Οτε άνεχώρησα άπό τήν Ίαμάίκαν,έδωκα 
τήν ελευθερίαν είς τό μικρόν κολίβριον, ήσθάν- 
θην δέ άληθή λύπην καθ’ ήν στιγμήν τό άπε- 
χωριζόμην, ότε μέ φαιδρά χ ρ ί  χρ ί,  ,ήνοιξε τάς 
μίκράς πτέρυγάς του κ « ί έπέταξεν άπό τήν 
χείρά μου πρός τά  δένδρα, πρός τούς ήλιοφω- 
τισμένους άγρούς.» Α.
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. Τ Α  ΑΓΑΠΗΜΕΝΑ Α ΔΕ ΛΦ ΑΚ ΙΑ .
( ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΑΙΑ ΠΟΛΥ ,ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Π’ ΟΛΑ τά πράγματα πλειο πολύ μ’ αρέσει νά βλέπω άγαπημένα 
άδελφάκια.

Τ'άγαπημένα άδελφάκια ποιος δέν τ ’ άγαπφ ; Ό  πατέρας καί ή μητέρα 
το έχουν καμάρι πού έχουν τόσον χαλά παιδιά,, τδ σπίτι τους είνε γεμάτο 
γέλια καί χαρά· ή γειτονιά χαίρεται κα’ι όλοι όσοι τά βλέπουν λέγουν:

—Τ ί χαλά παιδιά ! τ ί καλά παιδιά !
Τέτοια Χαλά παιδιά είνε αύτά τά  τρία' κοριτσάκια ποδ βλέπετε εις την εικόνα: 

Νά μαλώσουν; ποτέ! Νά ’πή τδ ένα κακό λόγον τού άλλου; Θεος φυλάξοι!
Έχουν μία γνώμη, μία καρδιά.. Είνε σύμφωνα είς όλα· νά τιμούν τον παππού μέ τά- 

• άσπρα γένια καί τη  γιαγιά  μέ τά ματογυάλια, νά άκόυουν τούς μεγαλειτέρους των, .νά 
εύσπλαγχνίζωνται τον πτωχό πού περνφ έμπρδς άπδ τδ σπίτι των, νά έχουν καθαρά τά 
φορεματάκια τω ν, νά κάμουν τδ βράδυ' την προσευχήν τω ν μέ γλυκεία- καί σιγανή φωνή' 
έμπρδς είς τδ είκονοστάσιον. Είς όλα αύτά είνε σύμφωνα. Είπέτε μου τώρα, σάς παρα
καλώ , δέν εϊνε νά τ ’ άγαπφ κανείς αύτά τά  κορίτσια ;

Ή το  ’Απρίλιος, νομίζω, ή ΜάΤος, δτε μίαν ήμέραν τά  τρία άδελφάκια Ιπήγαν πε
ρίπατο είς τδ λιβάδι πού είνε όχι πολύ μακρυά άπδ τδ σπίτί των· ή ήμέρα ήτον ωραία- 
ό ούρανδς καταγάλανος· ήσυχο καί δροσερδ αεράκι ¿φυσούσε* ό ήλιος έλαμπε· τδ λιβάδι 
ήτο καταπράσινον, καί μέσα · είς τδ πράσινον χρώμα κόκκινα, κίτρινα, άσπρα αγριολού
λουδα έφαίνοντο σαν κεντημένα.

Τ ά  κοριτσάκια έτρεχαν, ¿πηδούσαν, έχόρευαν, έτραγωδοϋσαν, ϊκοπτον άνθη. Ή το  μιά 
χαρά νά τά βλέπϊ) κανείς καί νά τ ’ άκούή. Ά λ λ ’ ή μικρά Φρόσω — ίδέτε ώς τόσον ¿λη
σμόνησα νά σάς είπώ τά  δνόματά τω ν, ή μεγαλειτέρα άδελφή λέγεται Μαριγούλα,.ή 
δεύτερη Φανή καί ή τρίτη Φρόσω*·—λοιπδ^ ή μικρά Φρόσω δέν ήτο άκόμη συνειθισμένη 
νά περιπατή καί νά τρέχτρ πολύ, κ’ έκουράσθη τδ καϊμένο.

’Αλλά τ ί νά κάμτ) ; νά είπή έτσι^ονδρά,, χονδρά: — Κουράσθηκα, φορτωθήτέ με ! 
Ά  ! μπά· ή Φρόσω δέν τδ κα τα δέχ^ φ^ άλλά  τά έξυπνα ματάκια της έλαμψαν, ωσάν 
νά είχε σκεφθή κάτι πού τής ήρεσκε. ν&ζΓ,··

— Παίτζουμε; λέγει, μέ' τήν ίδ ική^της προφοράν.
— Ναί, ναί, παίζομε, λέγουν.' άί δυό -άδελφαί· τ ί θέλεις ;
— Τδ καμνάκι! λέγει ή Φρόσω. **^.ν,Γ:
Τδ καμνάκιήθελε νά είπή τδ σ κ α μ ν ά κ ι .  Αί δύομεγαλείτεραι Ικυττάχθήσαν καίΙχαμο- 

γέλασαν ¿νόησαν τ ί τρέχει,οιότι καί αύταί είνε έξυπνοι* άλλ ’ ίσα ίσα δι’ «ύτδ διότι έκου- 
ράσθη ή άδελφούλα τω ν άπλωσαν μέ πλειδ πολλή εύχαρίστησι τά  χέρια των,, τά ή νω - 
σαν, τά  έκαμαν σκαμνάκι, τά  ¿χαμήλωσαν καί έκάθησεν-¿πάνω ή Φρόσω. .

Ίδέτε πώς την φέρουν· σάν καμμιά βασιλοπούλα παραμυθιού έπώνω σέ θρόνο. Ή  
Φρόσω αγκάλιασε τδν λαιμόν τής μίας αδελφής, αγκάλιασε καί τής άλλης, καί χαμο- 
γελφ διότι τής άρέσει πολύ τδ σκαμνάκι. Και αί άδελφαί της χαμογελούν διότι τήν 
άγαπούν.

Τ ί λέτε ; δέν είνε ά-ληθινή ζωγραφιά αύτά τά  τρία γελαστά, χαροπά, άγαπημένα 
άδελφάκια ; '

Η  Δ 1 Α Π Λ 4 Σ 1 Σ  Τ Ο Ν  Π Α ΙΔ Ο Ν

ΤΑ ΑΓΑΠΗΜΕΝΑ ΑΔΕΛΦΑΚΙΑ
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Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Η  Π Ρ Ο Σ  Β Α Π Τ Ι Σ Τ 1 Κ Ο Ν
{ Έ κ  τ ω ν  ά ρ τ ι  έ κ δ ο θ ε ι α ώ ν  έ π ι ΰ τ ο λ ώ ν  τ ο ν  λ ό ρ δ ο υ  Τ ο έ Ο τ ίρ ^ ί λ δ )

ée*ef*$pio» 176$. γέλ^ατά μον. ’Αλλά, καλέ, τ ΐ ¡¿ λ ί«ω ; Μ* έτρο|Αάξα-
, , * * » « ? /  - » λ - y ι · τ« f μήπως βέλη* να χόψετ* τον λαιμόν σας; — ΤίΊ ν τ κ ιο ή  ο ? ι ιη ιθ ο μ ί 'ς  o y i uóvov γ ρ α μ ιια τ α  f r  χ »  » % » * % i

, . Λ \ , \ 11 1 »* λ ' «ννο«Γτ5, κυρ ία ;— Ββαλ*τβ το μαχαίρι εις το στόμανα ααβης, αλλα να γινης και καλο: άνθρωπος, σου > '  % · * *
αναγράφω εδώ τόν διάλογο·* χνρίας « *  τής καλής * · * ? * * *  ^  ^  ?  « W  *  ^

, τ ' . '  » » -  '  ρ -  το κονλιαριον οστις σας ίοη να ραλττβ το μαχαίριΐαςσακ και ονος νεου ευγβνους χχτα την ωραν του > , , ,» « , ίζ
* κ , » . . .  χ . εις το στο«,* 8α ΦΡ'ξνι, διότι 8α ύπο8*ΓΛ δτι SsXetsγεύματος, 6ιοτι τούτο η μπορεί να σου χρησιΐΛδυση , 1 , ι  τ«. θ' %

» * < .λ  . ? ϊία ' \ να τα καταπίετ*.—Καί όμως ειοα πολλούς να χατα-εις παρομοιαν περιστασιν. U νέος stysv ¿Λυη νβωστι , * * ι *ss%
> < \ ·Ελ , \  * ι / α ~ λ > * πίνουν ααγαίρια χα! σπαθιά.—Δέν αμοιοαλλοι; αλλαΛπο την βςοχήν, ή os κυρία συμπαθούσα προς αυτόν ‘ *·  ̂ .
καίπρός tobe γονείς του, άνεδένθη ευχαρίστως νά *aveva teW v **9Ρ*>™ δεν θα ιδήτε ν α τ ο χ α μ η .-
του δώτη τό «παιτούοιενον στίλβωαα, διδάσκουσα Β « / γ ε ια ν  σας, χ υρ ια .-Σ ας παραχαλώ, δεν λέγουν

>» λ . - l a »  - * ι  -  ποτε ετσι, "Οταν χάνεις βέλει να π ιη  «ις ότείαν χυ-αυτον τον τρόπον του «¿ρεσθαι «ν τη εχλεχτη χοι- η , , , ·* *
y « « , .  Ό τε λοιπόν" έχίθισαν εις τ /  τράπεζαν τον Τ ’  1 xat “ νδ'°04 “f * *  * Ρ «  τον δ™ ον ε^ '  σέ*
ήρώτη«; -  Έ π ^ ε ιτ ε  ζω,εδν; -  Ναί, xupi«. -  j  ®*" Τ  ί  * ίω *** '** ' ’ Τ '

 ̂ » ι η ; Βπιτρεπετε να π ιω  εις ύ γ ι αν σ α ς ; Αλλο παλινΑλλα, χυρι*, δεν a^oxptvoyrai ποτε χατ αυτόν τον r  ̂ ' / *
, u · * ·*τ·-ν f ·  a*v αυτο ί—Ποιον, χυρια ; —Έμπουχώ^τιτε μεγάλα χομ-τρόπον, ετσι αποτομως. — Πως επρβπε ν αποχριΟω; Γ * r  ι r  ι r  .

-*Εχρεπεν>  άπαχριθητ* : "Αν αγαπάτε v i  ¡aot χά- * « « « ·  &9η « ? « ! « « «  τ « πρόαωχέν τας, ώς. τών
μ>τ· αΰτήν τήν χάριν, xupfa ή ;  Ά ν  ¿ τ ίλ ιω ν  νά ^ωΡ1χών 8ταν ^  <?ωΤΐάν· Εί? ^
«τϊί βάλω εις αΰτδν τον χ ίπ ο ν . - ’Άλλοτε οδτω θά °ύδέποτε γίνετα ι, χαί % ως τρώγουν
ί > >* α~ » xai αυτοί aoxsta χα} α®θον«. — Θα t i  εν$νμουμ«ιΑεγω.— Αχουμοατε ρλεπω τούς αγχωνας σας εις την ; , ' ' 9 ^ *1
_ . y . » «, ν  * . '  ν δεν θα το επαναλαΛω.—ΓΙολυ χαλα, ααχετα tívtτράπεζαν* «υτο οεν επιτρέπεται εινε πολυ αχοσαον.— s ^
* i  προοέξω νά υή  τδ ξαναχάαω. -  Ε υθυμ είτε νά ϊυ τ α > δια * W \  Αλλοτε θα σας είπω xai ίλ λ α
«Γδς βάλω άπδ αϋτδ τό μέρος, xüpts ; —Ά.ν άγαπατε * Λ λ*  *  « · * * * '* * & '— * *  ^  Τ '

ι -  ’ > ι „ > · . >nt . νρεώσετε τα μέγιστα, κυρία, διότι πολύ επιθυμώ νανα μου χαμιτε αυτήν τήν χαριν, χυρια . . .  —̂ Εςαι- , * ι
~ η · , * μάθω να Φερωμαι οπως πρέπει,ρετα, παρατηρώ δτι «ιραρμοζετε ,αμεοωί τα παραγ- ^ Τ r r (·β, «·Β*τΐ«.]

- ·     -«-xjsarso^r^·------------ -----------

ΤΙ ΩΡΑΙΟΝ ΠΡΑΓΜΑ Η Τ Α Ξ ΙΣ  ]
Μ Ο Ν Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Μρόσωπον τοϋ μονολόγου .^vCapiKä κοράσιον δέκα έτών

[ Δ « μ ά « ο ν  - κ ο μ ψ ό ν .  Ε Ι ς  τ ό ν ά η έ ν α ν τ ι  τ ο ί χ ο ν  ό ύ ρ α .  Δ ε ξ ι ά  π α ρ ά θ υ ρ ο  ν  κ α ί  π α ρ ’  α ν τ ό  
έ π ι π λ ο ν  μ ε τ α  Ο υ ρ τ α ρ ί ω ν .  Ά ρ ι Ο τ ε ρ ά  Ι μ α τ ι ο θ Λ κ η .  ]

ΜαΡΙΚα ( CX !&,- χοοΛσχητίοτ ) τταραχάλώ, «ατέρα μου, μ:ά οτ,γμούλα χ’ Ι^θαβα,'
γυρεύω τ «  γβντχα μου...—Δεν. μ ου ’μχλεχί Τίν αχυυω 

Έφθαοα, πατέρα μου, τεεριμένετέ με μία στιγμού- χαί χατάιβαίνει, ά χ ! . . . — Πατέρα μου, πατέρα !
λα· τά γάντια μου θά βάλω χ’ ε^θασα. (ϋ ίο/ρχίrai ( ’Eaaref^ezat etc την οχεοοθηχιινj Τίποτε! (Σπεν ■
etc  t -ήν σκηνήν xai σπίόί«» etc  τήν σχίυαβήχην ¿et t i c  *-*,*· Ιματιοθήκην *nt άναζοτ*Τ/ Τίποτο !
a . r o i y e t  το, ov fto . f ta  καί τα χάμν ΐ ι  άτω χάεω'ί βάν νά εινε έτ.ίτι^ες ! . ' .  . δπως το.παθαίνω πάν- 
δήλα δή άν τά εΰρω ! Άπο τά εξ ζευγάρια δπον si- το «  . ; . /'Έρχεται e ie  το παράθυρον xai χνχτ ιι  
χ α νά μή μ’ άπομεϊνΐ] οΰδέ χάν ένα; elve φοβερό! . . .  ιξω) "Αχ ! πατέρα μου !—νά τον, άναιβαίνεε ’ς τήν
Χθες δμως είχα πρόχειρα τά αταχτιά . μου. Άλλά άμαξαν—πατέρα μου, πατε/χι μου! αας παρακαλώ,
ποίί να εινε χαί αυτά ; που να etve ; ( Σ π ε ν δ α  x p o c  περιμένετε με xai σήμερα ακόμτ;, 5ιά τελευταίαν <fO- 
τήτ- θνραν τοΰ δωματίου καί την ανοίγει). Σάς ράν — Ό αμαξηλάτης χτυπμ τά άλογα — Γιαν-

ν η  !  . .  .  μ ή  τ α  κ τ α π $ <  . :  , “Α  !  έ φ υ γ ε  I ώ  !  ά χ ι  8 ε ν  φ ε ύ γ α » ,  κ α ί  ά φ ’ο ύ  b  α ξ ιω μ α τ ικ ό ς  μ α ς  μ ά ς  έ β α λ ε  
K a i  τ ώ ρ α  λ ο ιπ ό ν  έ γ ω  Οά μ ε ίν ω  ό λ ο μ ό ν α χ η ,  σ ά ν  ν ά  . π ε ρ ιο ρ ισ μ ό ν ,ά ς  μ ε ί ν ω μ ε ν  π ε ρ ίω ρ ισ μ έ ν ο ιt'ExfíáJJei t à  

είμαι τ ιμ ω ρ ία .  “Α ! μ ά . δ ι α τ ί  ; μά δ ια τ ί  ; /KJaíti/. χιιρόχττά trie καί τον πίλον τηΐ}-
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φεύ^ει. "Α ! δυστυχία μου ! εινε μ.ουας του... τι μυναν·* »“« ■·/’ -/ ί  .···
s a w  το είπε το πρωί, « Αχούσε, Μαρίχα, αν δεν 6ά εχη μέ ποΓον νά μιλήση . · Θά εΙνε σαν έρημε

είσαι έτοιμη ’ς τας δύο, Οά φύγω μόνος μου xai Οά πουλί.. . Ά μ’ τι.θά είποϋν τά άλλα κορίτσια ’ς τον
σ’ άφήσων. Καί μου το ειπι σοβαρός σοβαρός. Καί περίπατον, όταν δέν με ίδουν μαζί του ; θά ΰποπτεύ-
εγώ του εδωχα τόν λόγον μου ότι θά είμαι έτοιμτι. σουν ότι Οά εχαμα άταχτα καί είμαι τιμωρία. Καί
Έσήμαναν δύο, καί ¿γώ άχόμη που L :. . Νσ.ί, άλία τί θά μου ψάλλουν !■ . - Ά χ  Î άς τα λέγουν τούλά-
»ν,\ „.ι τ,.,η,,ν πν.τinns καί εκείνος Μαοίχα . ενώ γ ιστόν σιγά σιγά νά μή τάκούση ό πατέρας χαί λυπη-

Νομίζει ότι έχει εμπρός του τό τάγμα του, πάντοτε αυτός απεφασιοε σήμερα να με/μωρηση. lia i εγω 
μοϋ φέρνει τους στρατιώτας ώς παράδειγμα, ότι ’ς τή άν ήμουν εις την Οεσιν του, θα την ετιμωρουσα τήν 
στιγμή εύρίσχονται στολισμένοι. Ναί, αγαπητέ μου κόρην μου νά γίνη άνθρωπος. Αϋτον λοιπόν τον μ«ρ.- 
πατέρα, άλλά οΐ στρατιώται Ινόυν μίαν στολήν καί πρόν πατέρα ολίγον ίλειψε να τον πικράνω με την 
πάντοτε τήν ίδια, έν ω ήμεΓς τά κορίτσια εχομεν τά ανοησίαν μου. Ί'ω οντ/ίεν ητον ανοησία να θελω̂  να 
κακομοίρα Iva σωρό κουρελάχια νά φορέσωμε- Έγώ χαθώ, δια νά τον λυπήσω; να μ* ζητή _και να μη μ 
τ ί ν ά σ α ς ’πώ, όταν θέλω νά ένδυθώ τά χάνω. , . εύρισκη ; “Άχ ! τί χακοκόριτσο όπου είμαι . Μα το 
Μπά ! νά τα τά γάντια μου κάτω άπ’α τό κάθισμα, ναί, μοϋ αξίζει αβριον εις το σχολεΓον ολαι ai συμ- 
Καλώς ώρίσατε, χαλά σας ξυπντ,τούρια ! Τώρα τί σας μαθήτρια! μου νά μου γυρίσουν την π λα τ/  _ 
θέλω· (Τά λαμβάνει καί σνμπιίζουοα τά ρίπτει Πρέπει λοιπόν, κυρία Μαρικα, .να διόρθωσης το 
πάλ ιν  χατα γη-:). Τί θά πάθαιναν τάχα άν μ’έπερί- σφάλμα σου, καί όταν ελθη 6 πατήρ σου, ό λαμπρός 
μεναν λιγάκι. 'Ο κύριος Γιάννης, τάχα δεν ’μπορούσε εκείνος άνθρωπος, νά του εξομολογηθής ειλιχρινως την 
νά μή ξεχινήση αμέσως; Sèv μπορούσε νά περψ.ένη νά ανοησίαν σου καί νά του ειπής: ημαμτον.  ̂ Αλλα δεν 
του το είπή ό πατέρας δύο φορές ; Όποτε του συμφέρει πρέπει νά του είπής μόνον λόγια, αλλα να του απο
κάνει τ'ον. κουτό ό κύριος κυρ Γιάννης. Ά μ’ τά άλογα! δείξης καί με Ιργα ότι μετανοείς, να του χαμης/ατι 
S, αύτά εινε ασυγχώρητα. Τάχα δέν μ’ ακόυσαν πού τι καί νά εύχαριστηθή. Τί νάτου καμω;.^ -τι^να του 
έφώναζα άπό τό παράθυρο ; ’μπορούσαν αξιόλογα νά κάμω. . πού va tou αρεσ-η; Από ό )/  τα πραγματα 
σταθούν λιγάκι καί νά μή ξεκινήσουν αμέσως· δέν περισσότερον τοΰ αρεσει η / ξ ι ς  αυτό ισα ι̂σα που 
ενθυμούνται τουλάχιστον τήν ζάχαρην πού τους δίδω δέν εχω εγώ. Ας προσπαθήσω^λο ι̂πον με τα σωστά 

· sí,« εναντίον μου καί διατί; μου. Ό πατήρ μου χιλιάκις μοϋ είπε-: .Μαρικα^μου,
 ι λ _  g '  t   . .¿Λ ^  2 - .  -1 .* .- ,-  2 .λ. ’rrnn* f\ tn  « « S  ^ tíív  icô ttv ttrï.

να κηγχινα) πδ^πατον «α® χ, ί̂ νια/ /̂νις>ι,Λ ..Α» ν.ν..4. -   ,
φορή τήν στολήν του ! Περνούμε άπο τους σκοπούς όταν γυρίζη κανείς άπό τί> σχολεΓον η 
καί παρουσιάζουν όπλα" ά χ ! τί ώρα?«! Κανένα χσρτ- ρίπατον, καί βιάζεται νά *«άίστ| ε ϊί τά οε/ζνσν ή ηζ 
τσι δέν έχει πατέρα τόσον εύμορφον ! καί τώρα εγινε γελετήση μουσικήν, πετφ τά πραγματά του δεξιά καί 
τόσον αυστηρός, καί έπήγε νά καμη περίπατον χωρίς αριστερά διά νά μή χάση μίαν στιγμήν· άλλα οταν 
εμένα ! .  . . ελθ>| πάλιν ή ώρα νά τα εύρη,· τότε χάνει την δι-

”Α£ I ετσι μούρχεται, τώρα μάλιστα που εύρηκα πλην ώραν. Ά ς  κάμω λοιπόν τήν γνώμην του, καί 
καί τα γάντια μου, νά ’πάγοι καί εγώ μόνη μου περί- ας προσπαθήσω'νά συγυρίσω τά συρτάρια μου καί 
πατο. . . νά στέκωμαι ’ς τά παράθυρα τών εμπορικών τα φορέματα μου.
καί νά βλέπω δλα εκείνα τά ώραία πράγματα! ( Ααμ· ’Αλλ1 αυτό δά δεν είνε χαί μεγάλο χατόρθυ*μα, χαί 
ίιάνει άπδ κατά γησ τά χειρόκτιά τ>κ κα ί τα ψο - δέν θά με θαυμάσουν όσοι το ακούσουν, δεν θα γρά- 
ρεΓΛ "Ολα καλά' 2μως άν χαθώ ! Τόσον καλλίτερα· ψουν βιβλίον νά το διηγηθοΰν χαί νά με Ιχουν ώς 
νά ανησυχήοη ό πατέρας,νά βασανισθή, νά τιμωρηθή, παράδειγμα τά άλλα τα παιδάκια. Δέν εινε μεγάλο 
νά του βγή δ περίπατος άπό τή μύτη ! . .  Καί ε- πράγμα νά συγυρίση κανείς τά πράγματά του' αλλά 
πειτα άν χαθώ, θά μ’ ευρουν, καί έπειτα ενα παιδάκι «διάφορον έγώ θά το κάμω, μόνον καί μόνον διότι εί- 
όταν χαθή, τό αγαπούν καλλίτερα. Ά χ  ' νά μττο- ξεύρω 3τι Οά χαρή ό πατήρ μου!. · . 
ρουαα νά χαθώ ! . . .  (Φορεΐ ι ί ν  πίλον τηε). ’Αλλά Κάτω λοιπόν δία! {'Ρίπτει σωρηδόν τά περιβχλ-
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συρτάρια ένα ε\α  ; "Αχ ! ήθελα τήν τάξιν, καί εγώ 
εφερα μεγκλην αταξίαν. Τί καλα να stye χά
νεις μίαν μηχανήν νά την χορδίζη καί αΰτή νάδια- 
λ ίγη  τά ανακατωμένα πράγματα' καί - νά τα  βάλλη 
ε<; τήν^ θεσιντων. Ά λλα δυστυχώς 8έν την άνεκά- 
λυψαν ακόμη, καί διά τουτό πρέπει να εδρω άλλην 
μηχανην j E x r o z a u  Την ηυρα' χρειάζεται
ύπομονη. Εμπρός λοιπόν, κυρία 'Υπομονή, αοχισε το 
συγύρισμα 1 1 απτοτοιείχΈ δώ θά ε'νε τά άσπρόρρουχ«.

' Περίφημα ! καί δταν θέλω κάτι τ ι : Μία τρ αχη λ ιά .
— Παρούσα.—  Έ να  
μαντηλάχι. — Παρόν.
— "Ενας φιόγκος. —
Παρών. "Ολα θά λένε 
παρών, όπως Όΐ στρα- 
τιώ τα ι εις το προσχλη- 
τήριον.Τι ώραΓον πράγ
μα ή τάξις ! I’ Amt y e t  
r jfr  π ιΛοθήχην}  Πό- 
ποπό ! Τά υποδήματά 
μο -j μεβά ’ς τήν χα-, 
χελλοθήκην μου ! Δρό
μον, εΰγενέστατα υπο
δήματα δεν εινε εδώ 
ή ΘΙσις σας μαζί μέτό 
καπέλλο. Π ηγαίνετε, 
ομσιος τόνόμοιον. "Εν, 
δύο, τρία. τέσσερα ζεύ
γη ρ; ί· . _γριμ^·ήν ί ά ,
μα ή τά ξ ις ε ιν ε  ώραϊόν 
πρ ά γμ α !

Τώρα τά  φορέματα 
(Τά κρ ίμ α  cVro<· rf)c 
ι μ α τ ι ο θ ή κ η ς ) .  Περίερ
γον ! όταν βλέπη κ α 
νείς πράγματα κατά 
τάξιν , εύθόςσυλλογίζε
ται τους στρατιώτας.
Αυτή έδώ ή πωλονέζα 
μέ τ ο  γαλάζιο χρώμα 
της καί με τά  ασπρα. 
της σειρήτι« εινε δ λο- 
χίας του λόχου, μόνον 
οϊ άνδρες του λόχου εΐ- 
νε διαφόρων χρωμάτων 
( ΕξαχοΛουθε ΐ  t a x ! 0- 
π ο ι ο ν σ α  j.

Τί ώραΓον πράγμα 
ή τα ξ ις ,κα ί τί'δ ιασκεδαστικόν! και που νά το ε ί, 
τόσον καιρόν! Ποτέ μου δέντο έπ ίστευα .Ό ταν Οά Ιλθη 
ό^πατέρας Οά χαρή χ*ί Οά με ρ ιλήση, τί χαρά ! {Ι ΐν -  
Sa x p o t αχίσα roc χ ς ΐ ρ  »,·), τώρα είμαι τακτική,τώρα 
ειμςα τα κ τ ικ ή ! νΑ ! τί ώραΓον πράγμα ή τά ξ ις !

Ιωρα εμεινεν αυτός έοώ ό σωρός! να φ ή τω  νά τόν 
συγυρίσω αυριον; . . . “Οχι, άχι, διότι ό πατέρας 
λεγει ότι «πρδγυ.α τό όποΓον αναβάλλεις, μή περ}μέ- 
ν-/|ςοτι ποτέ θά τελείωσην καί έπειτα άν τα  άφήσω 
αυτα καθώς εινε, θά γίνουν προζύμι αταξίας, θάρρος 
λοιπον καί ας τελειώνωμεν. (Σ χ α Μ ζ α  t o r  ea ipo r ) .

υρω

Μ πά! να .καί ή γραμματική μου, πού την ζητούσα 
τόσο·/ καιρόν καί δεν την εδρισκα, κα ί ό πατέρας μ ’ 
αγόρασε άλλην. Κύτταξε που την ειχα πεταμένην, 
εν ψ  εχω τόσον ώραίαν βιβλιοθήκην! (ΈζαχοΑονθ ίΧ 
οχαΛΙζο νοα ) .  Μ π ά ! νά τη ν  καί ή Ξανθούλα μου.
Ω ! τη ν  κα ϊμένην! πώς μου έγ ινες ! ’Αλλά καί εγώ 

πταΐω· οδτε σ ’ εκτένισα ποτέ, Ουτε σου διώρθωσα τά 
φορέματα σου, καί εκατό φορές σέ έξέχασα μέσα ’ς 
τον ήλιον ή τήν βροχήν. "Οποιος θέλη να Ιδη ζωντα
νήν τήν αταξίαν, άς ελθη εδώ νά σε καμαρώση. Τώρα

εγώ θά σε καθαρίσω, 
θά σ’ ένδύσω καί θά σε 
χαρίσω σέκανένα καλό 
και φρόνιμο παιδάκι!...

’Α λλά τ ί γυαλίζει έ- 
δώ;Τό μενταλλιόν μου! 
κα ί έγώ  το ενόμιζα ρα
μένο . . ·. καί δέν ειπα 
τίποτε ’ς τόν πατέρα 
Τώρα τδ ηδρα,τί ̂ χαρά! 
τ ί ευτυχία ! {Τ ί . α σ π ά · .  
{ e ï o^ ) .  Μου το ειχε 
χαρίση ό πατέρας π έ
ρυσι όταν ήρίστευσα ’ς 
τάς εξετάσεις.Βλέπετε; 
ίχοπΐασα ολίγον καί 
εϋθυς μου ήλθεν ή  αν
ταμοιβή.

Τ ί ευτυχ ία  που έμει
να σήμερον μέσα! κάτι 
εΐξευρεν δ πατέρας διά 
νά μ ’αφήση ! Τ ί καλός 
ό κυρ Γ ιάννης! δέν τα 
έχω πλέον μ ε .αΰτό ν, 
τον συγχωρώ· καί τα 
άλογα ^τά χαϊμένα τα 
συγχωρώ,θα τους δώσω 
ζάχαρην πολλήν.

Σήμερον εινε ή καλ
λίτερα ήμερα τή ς ζωής 
μου”, έχασα ένα περί
πατον, αλλά ¿κέρδισα 
ένα προτέρημα, διότι 
τώρα πλέον έγι.να τα - 
κτιχή. Δέν βλέπω τήν 
ώραν νά ελθη δ πα 
τέρας νά με χαμα- 
ρ ώ σ η .ψ

Ά μ α ξα ! { - π ίό ά π  π ς  ίό π , , ρ ί Ί υ ρ ο ν )  Αυτός εινε, 
δ πατέρας: Πατέρα, πατέρα! ελάτε γλήγορα, ¿συγύρι
σα τα ποαγματα μου, κα ι τώρα πλέον είμαι ταχτική ! 
είμαι τα κ τ ικ ή ! ( ’ /¿τογερ γ ε τη ι ε ις  *ο ί μ π ρ ο σ θ ϊ ν  
τ η ς  ο χ-ην 'κ ) .  "Οχι δέν πρέπει νά λ έγω : «είμαι τα 
κτική»,δ ιότι σήμερονμόλις ήρχισα νά ειμαι,καί πρέπει 
να περιμένωμεν καί τό τέλος, ημηδένα πρότοΰ τέλους 
μακάριζε», έγώ όμως έλπ ίζω  ότι’ θα γίνω  τακτική , καί 
τακτική μ ιά  φορά, με τή ν  ευχήν του Θεοΰ καί τοΰ 
πατρός μου. Α χ ! τ ί ώραΓον πράγμα ή  τάξις !

. (Κ»ι4 η  γ«»χ,«ι»] Π . I . Φ.
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Ο ΚΑΛΟΣ ΤΡΟΠΟΣ ΤΑ ΠΑΝΤΑ ΔΑΜΑΖΕΙ
Μ Υ Ο Ο Β

α θ ά  το κατορθώσω 1» είπεν ό πέλεκυς κα- «Ν ά δοκιμάσω, κ.’ έγώ  ; τ ί  λέγετε ;»  είπε
τα π ίπ τω ν  βαρύς επί σιδηράς βάβίου. μ ετά  συστολής κα ί δ ε ιλ ία ς ή φλόξ.

’Α λλά  μετ’ ο λ ίγα  κ τυπ ή μ α τα  έστόμωσεν ή  Π άντες οί άλλο ι άπέβλεψανπρός α ύτή ν  μ ετά  
κόψις του κα ι επαυσε νά π λ ή τ τη  τόν σίδηρον, περιφοονήσεως.

«Τ ώ ρα έγώ  ! »  είπε τό πριόνιον. Ά λ λ ’ α υ τή  περιέβαλε τή ν  σ ιέ ρ α ν  ρώβό'ον
Κ αί ήρχιβί λυσσω^ώς τριβόμενον έπ ί του σι- ήσυχα ήσυχα  θωπεύουσα αυτήν μετά  γλυκύ- 

ίήρου εως δτου οί ό ίόντες του έθραύσθησαν ή τητος κ α ί τότε μόνον τη ν  άφήχε, δτε τή ν  έμα- 
έφθάρησαν κα ί έπεσε κ α τά  }·ης πριν κατορθώ- λάκωσε κ α ί τέλος τή ν  άνέλυσεν.
ση νά  κόψη τόν σίδηρον.

* « Ά ,  ά ! .  ά ! »  άνεκάγχκσεν ή  σφύρα, άμ,’ Τ πάρχούσ ι καροίαι ίσχυραί άντεχουσαι εις
έγώ  το ήξευρα ότι ί έ ν  θα επ ιτύχ ετε . Έ γώ  νά τή ν  βίαν κα ί τή ν  οργήν, κα ί κ α ρ ίία ι άίιάφοροι 
σας ίε ίξ ω  πώ ς πρέπει νά κά μ ετε .»  ε:-ί τό μίσος, έίς το.ύς διωγμούς, κ α ρ ίία ι άκλό-

’Α λλά  μ ετά .το υ  πρώτου χτυπήματος ή χ ε -  νητοι τά ς  όποιας ού^έν ταράττε ι. Ά λ λ  ο μ ω ς ίιά  
φαλή  τής σφύρας άνετινάχθη  εις τόν άέρα. τού καλού τρόπου κ α τα ία μ ά ζο ντα ι.

Ό  ί έ  σΐίηρος ο ύ ίεν  επαθε. X
   1-----

Π Α  I Γ Ν. I Δ  I Α Τ  Π Α  I θ  Ρ I Α

Η ΛΟΓΧΗ μικράν δάβίον ίσην πρός τούς ίε ίκ τα ς  τού
( τό πα-ίίουσι ποραοίθες κ α ί πα ΐοες I 1 Γ. , ' Γ ■ λ - ·■« κ , .' » ν . σχολείο^ προσπαθουσι να  οιαπερασωσιν εις

Κ ατασκευάζετε ίώ ί ε κ α  μικρά στεφάνια  τή ν  βάβ ίον τω ν  έν ή περισσότερα στεφάνι«·
έκ κλάδω ν εύλυγ ίσ τω ν. “Οστις ί ε  έξ α ύτώ ν συλλάβη  περισσότερα α ύ -

Εΐς τω ν  πα ικτώ ν λαμβάνει εις χεΐράς του τό ; εϊνε ό κ ερ ία ίνω ν κα ί αύτός τ ά  ρ ίπτει
όλα σά στεφάνια  χα ί τά  β ίπτει ύψηλά  εις κατόπιν εις τον άέρα, κα ί ουτω καθ’ εξής,
τόν άέρα 0’σον θέλει μακράν ή πλησ ίον, ίε ξ ιά  Σημειωτέο·/ £έ ότι όσα στεφάνια  πέσωσι
ή  αριστερά,έμπροσθεν ή  όπισθεν κ α τά  τ ή ν ά -  κ α τά  γη ς ίε ν  συγχωρείτα ι νά τ ά  λά β η  τις
ρ έ ο ε ι ά ν  τ ο υ .  * ί τ ί  ^ ι ά  Τ 'Α< 1 ί ι Ρ ° ί  ί ? τ 6  τ Μ  ^ ά β ί ο υ ,

Οί 5&- ά λλο ι π α ϊκ τα ι, κρατούντες έκαστος Παικτηε Α πόμαχός
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ΑΠ Ο ΤΕΛΕΣΜ ΑΤΑ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΤΟΥ Τ ΡΙΤΟ Υ ΔΙΑΓΩ Ν ΙΣΜ Ο Υ
τ ο ν  π ρ ο τ α δ ό ν τ ο ς  ε ν  χ ω  ^ υ λ λ α Β ίω  τ & ς  1 5  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  Σ ε π τ ε μ ,ό ρ ίο ν  π ρ ό ς  ε& ρ εΟ ιν  Τ ώ ν  λ ί ιΟ ε ω ν  

τό>ν έ ν  τ ο ΐ ς  ψ υ λ λ α δ ί ο ι ζ  Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ ,  'Ο κ τ ω β ρ ίο υ ,  Ν ο ε μ β ρ ίο υ ,  κ α ί  Δ ε κ ε μ β ρ ίο υ  
π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς  δ τ ο ν ς  161 π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ά ό κ ή ο ε ω ν .

( Ό  μετά -Ό ',>0 .1 1  ά ιιΟ μλ; 5ηλοι π ά ΐ» ;  ό·.ΐίϊς λ ύ ιε ι ;  άπεστειλεν εχαστος ίμπροθ ίσμω ;]
ΑΝΩΤΕΡΑ ΤΑΪΙΣ

Γ Κ λ ικ ία ς  1 2 — ΙΓ) έ τ ώ ν ]

Μ ΕΣΑ'Α ΤΑΣ1Σ
I ' Η λ ικ ία ς  8 — 12  έ τ ώ ν )

Μ ΙΚ Ρ λ ΤΑΞΙΣ
( Η λ ι κ ί α ς  ί ίω ς  8  έ τ ώ ν )

Ε Σ Τ Ε Ι Λ Α Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Τ Ι
Λ εμ ο»,ά , ,1. — Φ ωτεινή Ά ντω νοπ ο ύλο υ

Ι Ι ρ ώ το ν  ¡ i p a S l t o v  ; Ά χ λ υ ώ ν , 158 .
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ χ 5 ε ΐθ ν  :  Κ ρ ό κ ο ι “Ορο;, 1 1 5 .— [\ ϊ σχον ι · ι  Κ ρήτη , 1 1 4 .
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν . ;  Χ αραλάμπης I*. Σ α ιά ν τη  , 1 3 7 .— Ή ρω ίχή  Π ίρ γα , 1 3 1 . — Té- 

Χνον -ιών Ό ρέω ν, 126 .
Έ π α ς ν ο φ  : Σ απφώ , 118  — 'Τ άχινθο;, 10 9 . — ΙΙύρρο; ό Ή π ειρ ω της, 108  — Ά χ α χ ία

0 4 .— Σ τρ ιτη γό ς  Γόρδων, 9 1 — Σ,πινθηροβολών “Η λιο-, 7 8 .  — Β ασιλεύς τών Φ αιάχων,. 
73  — "Αθάνατο; Σωχράτης, 64*

Ε6φ·ημι.οφ μ ν ε ί*  : Ε μ μ α νουή λ  Π ετροχόχχινο;, 60 , — Μ αρίκα Μ. Ζωγράφου, 5 7 . —  
Φθινοπωρινή' Δ υσ ις, 43.

Π ρ ά π ο ν  β ρ α β ε ίο ν  : Ά χ ίν θ ιν ο ;  ’ Ρ ο ίή ,  120 .
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  ¡ ¡ p x S t ï o v  :  Κ.  A. Βασσιρδάνης, 1 1 4 — Κ άλχας, 103
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α δ ε ξ ο ν  : Μ ιμήχο; I. Μ ίξη;, 9 8  — Μ κύρος »ή- Έ ν ε τ ία ;,  93  —  Φ ο ύνΣ ή , 80
Ε π α ι ν ο ς :  Χρηστός Α . Σ χ ίμ φ λ ι, 6 8 .—  Β ύρω ν, 4 0 .— Έ νδ υμ ίω ν, 4 0 .—
Βϋ<ριημ.οφ μ νεέσ ι : Μ αύρος Λ ύχο ;, 3 6 .— Σ -Λ υ χ ο ύ δ η ;, 3 2 .— Δέσποινα -κιΰ ΠαρΟε-

νώνος, 2 2 .—Π αναγιώ της Μαλαμά· Μ αυραγάνης, 30.
Π ρ ΰ τ ο ν  β ρ α δ ί ΐο ν  : Α θ ώ α  Π εριστερά, 102.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α δ ε ΐο ν  ; Π ράσινο; Λόφος, 8 6 . —Λ ευκ ή  Μ αργαρίτα, 6 1 .
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ χ β ε ξ ο ν  : Π υκνή Ό μ Ιχ λη , 57 .— Γ ελό ισακ  Φ ύσις, 3 2  — Τ αραξίας, 38,
Ε π α ιν ο ς  ; Ά φ ω νο ?  Ί χ ύ υ ; , 22 . — Γ αλανόμ μ άτα  Α θ η ν α ία , 2 0 .
Ε ύ φ η μ ο ;  Μ νείοι : Φοίβος ’Απόλλων, 1 5 .—Φ ιλόμουοο; (Ιολυξένη, 15

Α νθ ισ μ ένηο ρ θ ά ς  Λ ύ σ η ς  ά ν α μ ί ζ  x a l  e x  rS Jr τ ρ ιώ ν  τ ά ξ ε ω ν  x a l  n i  ε π ό μ ε ν ο ι  
τούλου, 20'.— Μ ιχαήλ Γερογιάννης, 12. -  Γελαστά  Μ άτια , 17 — Έ χ ρ ίνή  Ν ύξ, 19 ,-

Αρχούδι. 12 . — 
4.—'Ραγδαία 

Ί κ τ ίς ,1 8 .— Τ α·

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

— Μ αμά, πότε έορτάζει ή  Έ λέ·η  ; έρωτά ή  Ν ίνα.
— Τ ην 2 1  Μ αίου, πα ιδ ί μου.
— *ά με ή  Κ όριννα πότε ;
— Ποτε π α ιδ ί μου.
— Τότε λοιπόν π ώ ; μεγαλώ νει ϊ

‘Ëftél*] Ί>Δ̂ ·ν*Φ
*

Ε νώ π ιο ν  του μ ικρού Μ ιχαλάχη γ ίνετα ι λόγο; περί να υ
α γ ώ ν  πλο ίου δννάμεω ; τετρβχοσίων ίππω ν.

Κ α ι  »  Μ ιχαλάχη; μετά σ υρ ίι» ή σ εω ; ;
—Τ α χαΕμένα τ' άλογα t ‘ πν ίγηκαν κα'ι τά τετρακόσα ;

Έ ντΑλη u * l  Πν^γνν t a j  'H n n ÿ .ll'iv .

S
Κ α τ ά  τή> ώραν του ραγησοΰ.
—  Τοτό, §ν τό .ξαναχ άμ η ; αυτό , 0ά σού τής βρέξω εκ ε ί 

που ξέρει;.
Κα'ι 6 Τοτός :
— Δέν μπορείς, μ π αμπά, γ ια τ ί χάΟομαι από ‘πάνω I

Έ«γ4λ]ΐ ¿«ή «fjg ‘Λμφιτ^τη^·
*

— Ε’ σα ι πάντοτε φρόνιμο χ α ί χαλό πα ιδ ί ;
—  Ν α ι . . .  δ η λ α δ ή . ..  ξεύρ ίις , θε ία , δεν πρέπει χάνεις 

ν ά  χαχοσυνειδ/ζη τούς γονει'4 του.
Ένίκλη t»*V Te?

Ή  μαμά  ϊόω χε εις τό ν  Μ'μην χ α ί τήν Φιφήν από ό ίίγ α  
γλυχ ίσ μ α τα  Ό  Μ ίμη; ώ ; λ.αίμαογος έφχγεν αμέσω ς δλα 
τα  ίδ ιχ ά  του, έπ ε ιτα  έρω τά τή ν  Φιφήν;

—  Ε εύρείς, Φιφή, νά μεταφέρης εις τήν χαθομιλουμέ.νην 
μ ία ν  φράσ ιν  τής αρχαία« ;

— Ξεύραι.
— Λ έγε μ ο υ  λο ιπόν, τ ί θ α  ε ίτ ιή  »ira ^ ιώ λϋμ α ι φ αγε ϊν  ι ά  

Ιμά π λα κ ο ύντ ια  ;·
— Δέν θέλω νά ράγω τά  γ λ υ κ ίσ μ α τα  μου, α π α ντά  ή 

Φ ιφή άνυπόπτως.
Κ α ί ό ΜΙμηι άρπάζων τά  γ λ υ κ ίσ μ α τα  της ι
— Σαν δέν θέλεις λοιπόν τβ  ιρ ώ γω  Ι ;ώ !

BçtôXi; το? ' Att»jT3v Χιβν&̂ ΐ̂ϊίν Ός̂ «ν·
*

Ό  Κουφιοχεφαλάχης ύπήγεν εις εήν οι’χ ία ν  τοϋ Κ ώ στα  
δ ιά  νά έξέλθωσι μ α ζ ί εις περίπατον.

—"Οτι έτοιμαζόμούν χ’  εγώ νά  έλθω σ π ίτ ι  σου, λ.έγει 4 
Κ ώ σ ια ς  χαθώ ; ειδε τόν Κουφιοχεφαλάκην.

Κ α ί έξηλθον ε ί ;  περίπατον.
"Οταν Ιπέσιρεψεν εις τήν ο ίχ ία ν  το ν  ό Κούφιοκεφαλά · 

χης, έρωτά τήν υπηρέτριαν.
— 'Ήλθε ό Κ ώ σ τα ; ;

—"Τον ψίυτη? αντος «tce δ« έτ«3<̂ ά(βτβν« «λδη.
'ΒίλώΧη τ«? Φι>β*47ριδ«έ ί»νβ*.

Η  Α ΙΑ Π Λ Α  S f S  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ρ Ν 1 2 7

Α λ Α Η Α 0 Γ Ρ Α Φ Ι A ΤΗΣ  “ Λ Ι Α Π Α Α Σ Ε Ω Σ  TÛH ΠΑΙΔΩΝ,,
Έ χάρηχα  πολύ, Eï S J a J o c  Α η δ ώ ν ,  8ι' όσα μου γρ ά 

φ ε ις  χ α ί ιδ ίω ς  δ ιό τ ι α π έκ τη σ α  ένα  τόσον καλόν φίλον.
Λ οιπόν ε ις  τό Φάληρον, Ά ν θ ο δ ί ο μ η ,  τώρα ποΰ ήρχισεν 

ή ζέστη! χ α ί 6ός του π α ιγ ν ίδ ι με την άμμον εις τήν άχρο- 
θαλαο σ ιά  !

Ν αι, μιχρέ μου, Ί θ ω μ ά ΐ ε  2 ί 9 , μ '  αρέσει τό ψευδώνυ  
μόν σου κ α ί σε ευχαρ ιστώ  δ ιά  τάς αθώας σον εύχάς πρός 
τό ν  "Τ ψιστον, α ί  ό π ο ία ι θά  ει'σαχουβθωσι,δέν άμφιδάλλοτ  
μ ετα ξύ  δα συναδέλφω ν. · .

Π ραγματιχώς, ΜίΛι γ αΛ8 ,  ίλ ε ιη ε ν  £ν Δ άπό τήν ΰπ ’ 
άριθ 1 2 3  a v rS s< n r  Λ έ ξ ε ω ν  πλήν π ά ντ ις  σχεδόν β ίζ η -  
τήσαντες τή ν  λύο ιν  έννόησαί ότι ητο τυπογραφιχόν παρό
ρ αμα, έχ των β π α ν ιό τα ια  συμβαινόντω ν εις τό φύλλον μου.

Ι ϊώ ς  β β ΰ  φ α ίνετα ι ό μονόλογος τό» όποιον δημοσιεύω  
σήμερον ε ις  τήν 1 2 2 .σελίδα, Μ α γ ε μ έ ν η  Α κ ρ ο γ ια λ ιά  ; 
Δέν νομίζεις ott fiv i καταλληλότατο; νά  τόν άπαγγείλης  
εϊς τάς εξετάσεις άφσΰ έχεις τόσον καλόν μνημονιχόν χ α ί 
ύπύχρισιν ;

ΤΗ «αν τω όντι ρυθμιχώτερα α υ τ ά  τά  τελ ευ τα ία  σου, 
’A jip isea»» Aja- r·  Σ οΰ εύχομ α ι νά γρ ίψ ιμ ; χ α ί τεχνιχώ -  
τέρα, χαί φυσιχώ τερα χ α ί λογιχώτερα.

"Αν έλήφθησαν α ί λύσε ις  σον θά τό ’(δω όταν θά χάμω  
τήν γενίχήν έξέλεγξιν δ ιά  νά ίξα γά γω  τά  α π ο τελέσμ ατα  τοδ 
διαγω νισμόν, φ ίλε Δ. Π. Τ.  Τώρα νά σον τό  εΤπω χα ί 
δύσκολο; μοί εϊνε χ α ί δέν σε ωφελεί.

S è  εΰχαρεσεω το λυ  πολύ, Π απΛ ωμ α  ι α χ ι  c o ?  K a i l ~  
Κ ι ο ϊ ,  δ ιά  τ ά ;  προσπάθεια; σου πρός αυξησ ιν τω ν φίλων 
μου. "Αν σε έμιμοΰντο  όλοι. ο ί συνδρομηταΐ μου πόσον 
ωραιότερο» άχόμη θά είμποροϋσα «à κάμω  τό περιοδ ι
κόν μου.

Μή όά τόσον φειδωλ.ή ε ις  τά ς  έπ ιστολάς σου, φ ιλτάτη  
"A r r a  Σ ε φ έ ρ η '  γ ίά μ ε  μου. δύο λ έ ξε «  r t i ps ,  'πάνω. Τ ί 
φ ιλα ργνρ ία  λέξεων είνε α ΰ τή  !

Δ ύνασα ι νά κρατήστμ; αυτό τό  ψευδώ νυμον, Ά σ τ ρ ο *  
Αιθρ ί α ς  Ν ν χ χ ό : ,  μόνον ό  αδελφό; σου πρέπει νά έκλέξη 
άλλο έπ ίσης ώραΓον.

Φ ίλησε μου τά  αδελφάχ ια  σου, K v a v o V r  ' P o â o r ,  χαί 
δ ιά  τά  δύσχνλα α ιν ίγ μ α τ α  μ ή  πολνσχοτίζεσα ι, τό  προ- 
τε ίνω  μόνον δ ιά  το ύ ; μεγάλους

Τώρα ε ίσ α ι εντελώς κ α λ ά , Ό χ θ η  τ σϊ> Σ ζ ρ ν μ ό ν ό ς  ;  
Ι'ράψε μου,

Δ υστυχώς δεν εΐμπορώ να σε ευχαρ ιστήσω , K o p v i a . l t  
μ«ν. Δέν Ιχ »  θ ίσ ιν , βλέπεις, κ α ί δ ι’  α υ τ ό . . -

Έ χ ε ι κ β ϊ ΰ τ , Μ α ν ρ ο θ α Α α σ σ ί ί ί ΐ ,  ι 'μ ιθ α  σύμ φ ω νο ι, συμ- 
φωνότατοι.

"Αν θέλης λαμβάνεις ψευδώνυμον, φ ίλε .μ ου  ΆχιΑΔε$  
Λ ία rfiV r)·  δόν είνε ΰποχρεοιτιχόν. Μόνον α π α ντώ  μό πε. 
ρισσοτέραν έλευθερία» ε ις  τούς Ιχοντας ψευδώνυμον.

1Ι5ν δ ,τ ι μοί ζητείς, ' Ε θ ε Λ ο π ά  t  ï j c  Κ ρ η  τ η ς ,  θά  τό  
λάβης ά π ό  τόν εχε ί' α νταπ οκρ ιτήν μ ου  δι* σ υ  ενεγράφητ.

Ε υχαριστώ  πολύ χ α ί σέ, Κ 9 μ α  t o ü  B v i i i r o o ,  χ α ί σε, 
Μ α γ ε ν ζ ι χ ε  δ ά σ π σ ρ ί,χ α ί π ά ντα ς τούς λοιπούς φίλους σας 
διά ’ τά  χαλά  πρός με α ίσθήμ ατά  σας, χαί χα ίρω  βλίπου-  
σα  ότι α ί  σ υμ βουλα ί μου ίέ ν  π η γα ίνουν ε ις  μάτην. Ή  
δημοσίευσις τού χαταλόγου τών συνδρομητών μου χαί 
άσκοπο; θά  ητο  χ α ί πολυδάπανος, δ ιό τ ι θά  χατελάμβανε  
υπέρ  τάς πεντήχοντα σελίδας ώς ή  παρούσα.

Κ αταγέλαστος γ ίν ε τα ι, ‘ ¿ θ & ε  B a t ,  δχι ό ίχ ω ν  τόσον 
καλόν ζήλον ¿ ς  σ ύ , άλλ' 4 ακολουθών άνσήοονς σνμδαυλάς.

Κ α ί π ώ ; τά  περνάς ε ις  τή ν  Ιίετρούπολιν, Σ τ ρ α τ η γ έ  ; 
'"Εμαθες νά ζω γραφιζη; χ α ί αρχοΰδες ;

Ε υχαρ ίστω ς δέχομαι τ ή ν  πρότασίν σου, 'Α >ανατε  Σώ· 
χ  ρ η τ έ ς .

Πώς δόν φ α ντά ζο μ α ι; 'Λ χριδώι διότι φαντάζομαι πόσην 
χαράν α ισθάνεσα ι Α ίαν βλέπ ει; ά π ά ντη σ ίν  μου, 8ι* αυτό  
σοί απ α ντώ , 'Α κρ ω τ ή ρ ι ο *  ί ί } ξ  ΚαΑης  Έ Α χ ί ΰ ο ς .

Β εβαίω ς δέν εΐνε καλό» πράγμα ή  ά π ελκ ισ ία ,ά 'ά -1 γα . ν ,
«)>« τό καταστρεπτιχώ τερον α ίσθημα . Ά π ό φ ευγ ε  πάσν; 
δυνάμει τήν γνωριμ ίαν της χ α ί θά ϊχ η ς  πάντοτε επ ιτυχ ία ς  
εις τόν β|ον σου.

Ή  διεύθυνσ ίς σου μετεβλήθη, Κ ν π ρ ι α χ ε  Ά σ τ ή ρ ,  χατ»  
τήν επ ιθυμ ία ν  σου.

Ο ίασδήποτε φύσεως α ιν ίγ μ α τα  χ α ί αν επ ινόησές, Α υ -  
χ α ί γ ε ι ρ ι ,  σ τε ίλέ  τ ά  μοι, χ α ί α ν  εγχριθοΰνθά δημοσιευθοΰν,

’ Ορθάί λύσεις λογίζονται ο ! συμφωνούσα· πρός τάς δη- 
μοσιευομένας, Μ ί ι έ  τ3 γ  Χ ιο ν ο σ κ ε π ώ ν  ’Ο ρ ίω ν , διότι 
άλλως θά ή ιο  δυσχερεοτάτη ή  έξέλεγξις σΰτώ ν· τούτο ούδένα 
τώ ν διαγωνιζομένων ά δ ιχ ίϊ,  δ ιό τι πάντες ύπ ό κε ιντα ι εις 
τόν αυτό ν  χανόνκ.

Δέν ε ίξ ιύρε ι ακόμη Ιλληνιχα ό  Ί 6 ά * ,  λέγεις, "άσπρο  
■ Λαχο . υ δ άχ ι  ; Δέν ε ίξεύρ ιι έλληνιχά ; "Α ί τώ ρα λοιπόν 
εξηγώ δ α τ ί ε ίνε τόσον χαχό πα ιδ ί χ α ί δέν άγαπ α  τήν 
μικρούλαν "Ολγα» « α ;.  Γρήγορα α ;  μάθη, νά μου γράφη  
κ α ί α ύ ιό ;  ώ ραίας έπ ιστολάς ωσάν τήν ίδ ιχήν σου, ή  όποια  
μέ κατεμάγευσε. ^

Π ερασμένα ξεχασμένα. Φ α Λ η ρ ι χ η  Α ν ρ α ' είς τό έξής 
μή μοί> γράφνμ ι ί ί  τό αυτό φύλλον χάρτου επ ιστολήν κα ί 
λύσε ις  χ α ί.θ ά  εΐμεθα πάντοτε αγαπ ημένο ι.

"Ολοι τήν αυτή ν  μέ σέ γνώμην έχουν περί το ϋ  δ ιηγή . 
ματος τή ς  έφετεινή ; Ειβ.ΜΟΟΗΚΗΙ μου, Μνροβό . Ιος  “Α· 
ν η ι ξ ι ς .  «Τ ί ώραΓον δ ιήγημα  όΠ υρείοπώλης! μου γράφουν. 
Τ ί  χαριτωμένο που ε ίνε  τό  μυθ.στσρη μ« τής ΒτΒΜ οθΗ ' 
ΚΗΕ σ ο υ !  — Τ ί συγχ ινη τιχό ν I— Τ ί θελκτικό* 1 — Ά χ  ! 
πώς μ ’ άρέσει ό ΙΙυρειοπώλης ! —Τ ι τερπνό», τ ί  δ ιδαχτι-  
χό» διήγημα '■■· Κ α ί ο ΐτω  καθ'έξης. έκαστο ; μέ τό  ιδιχόν 
του ΰφό;' έχδηλοΓ τόν θαυμασμό» του χ α ί τή ν  έκ τ ίμ η σ ίν  
του πρός τό έν τά . εφετινή  ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ! μου 8ημοοιευό- 
μενα« ώραΓον μυθιστόρημα. Κ α ί β έβα ια  χ α τόπ ιν  τής Ά ν -  
θούλα.-, τής Μ αρονσίας, τής Ν ίνας έπρεπε νά έκλέξώ ίν  
έφάμιλλον α υτώ ν. Κ α ί το ιοΰτος ί ί ν ί  δ  Π υρειοπώλης.

Είς τόν .έξάδελφόν «ου ε ίπ α  τάς ιϋ χ ά ;  σου, φ ίλε Τρ ι  - 
η  ο ιίσ η ·  τώ ρα ποΰ -,όν ϊ/ ,!ΐ; έχεΓ τράβηξε του χ α ί τό α υ τ ί.

Ή  επ ιθυμ ία  σου, Β ύ ρ ω ν , είδες δτι έξετελέοθη.
ΟΙ  συνδρομητα ΐ μ ο υ  δχ ι μόνον πολλαπλασίάζοντα ι χαθ' 

ημέραν άλλά  χ » ί όλονέν έχτιμοΰν τό περιοδικόν μου πολύ  
περισσότερον παρ' άλλοτε ποτέ, φ ίλοι ’ / ω ά ν ν η  κ α ί Π α
ν α γ ιώ τ η  Μα Ααμα  Μ α ν ρ α γ ά τ η .  Ό  λόγος ευνόητος* 
φ α ίνετα ι δε ότι χ α ί α ί  είλιχρινεΓς ευχα ί των φ ίλων μου 
συντελούν πολύ εις τό  πρώτον.

Ε υχαρ ιστώ  πολύ δ ιά  τά  πεπιεσμένα άνθη, Π ρ α σ ί * η  
ΧΛΚη,  κ α ί Οά τά  έχω πάντοτε ε ί ;  ένθύμ ισ ιν . Ξιύρει.ς 
ποΓο; εΐνε ό χαλλίτερο; τρόπος νά  δ ιατηρώ νται τ ά  χρώμα
τα  χ α ί ή ζωηρότης τών πεπιεσμένων άνθέων ; Είς τ ά ;  δύο 
σελίδας του β ιβλίου, μ ετα ξύ  τώ ν όποιων θά τα  π ιέσετε , 
στρώνετε όλίγον βάμβαχα' ή  ν ίε σ ι;  δέν εΐνε άνάγχη  νά 
γ ίν ε τα ι πολύ ισχυρά, οΰτε να μένουν τ ά  άνθη εντό ; τού 
βιβλίου, περισσότερον άπό πέντε έω ; ?ξ ήμέρας.

Έ ξεδόθη μεθ’ όλη; ιή ;  τυπογραφ ικής φ ιλο κα λ ία ; Ικτε-  
τυπωμένος ό νέος. Τ ΙΜ Ο Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  τών βραβευΟέντίον δ ι’ 
αργυρού, μεταλλίου |ν τή  'Ε κθέσει τή ; Δ ’ 'Ο λυμπ ιάδας,χα ί 
δ ιά  χ ρυσού έν τ ή  Ι ίαγκ όσμ ίω  Ε κ θ έσ ε ι, Κ ατα στη μ ά τω ν
Ά ν έ σ ε η  Κ ω νσταντινίδου,περ ιέχω ν τάς τ ιμ ά ς  τών εν φύτοΓς 
ίκδεδομένω ν χ α ί ευρισκομένων β ιβ λ ίω ν  ά π ο σ τέλλε ΐα ι δέ 
δωρεάν πρό; π άντα  α ίτούντα  αυτόν έχ τών Κ α τα σ τη μ ά 
τω ν Ά ν έ σ τ η  Κ ω νβταντι»ίδου.
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ΠΗΕΥΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
( Α Ι  λ ύ ό ε ι ς ,  ΘΑ δ η μ ο Λ β υ θ ώ ι ί ι ν  έ ν  τ φ  ^ υ λ λ α δ ΐ φ  τ ή ς  1 5  Ί ο ν ν ί ο υ ]

Ι β ο . Λ ε ξ έ γ ρ ίφ υ ς .
Τό πρώτον ε ί ιε  γράμμα, κρυον ψυχρόν τό τέλο;.
Tb δλον αν ν.ερίίσ^ς, ο> τ ί  χαρά  I τ ί  γέλως I

’ Ε στάλη Atti ‘ Api’iü 'T f  Β .γ ,β ν ζ β ϊλ ν ν ,
t o i .  Λ ε ξ ίγ ρ ιψ ο ς .

Γεννώ μαι χ ι’ Α ναπτύσσομαι ’ς τήν γ η  ι  των Φ αρα», 
Ε ίμ α ι χαρπός γλυχ ύ ΐα το ς  γην γεϋσ ιν  χ α ί χρυσός 
Κ α ί δμως τ ί  « ν τ ίίε σ ις , μέλας βά ημην δ μισός 
"Αν γράμμα δ ίν  «υνήπτετο  μέ τό  μ ισό  βΰτό.

'Ε στάλη  δο» το ά  Κ άλχα .
ι β ϊ .  £ τ ο ι χ « ι 6 γ ρ ι φ » ς .

Κ α ί ε ις  το ταπεινδτερον εύρ ίσχομαι γραφεΐονί 
Ά π ό χο ψ *  τή ν  χεφαλήν χα'ι το ν 'λα ιμ ό ν  άφαίρ ισε ,
Κα'ι ίτερον εις τη ν  άρχην προσάρμοσε ψηφίβν
Κ ι’  3 ν  γελαστής, π ουλάκ ι μον, a t  τ ό τ ε . . .  νά μ ή  χα ίρεσα ι.

Ε σ τ ά λ η  Μ  Τ »> ν«-Τ σ»'Γ* -7 'σ Ι . 
1 63 . Χ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ίφ Ο ς .

- Διώξε n f χ α ι βάλε με 
Κ α ι βά ίδής ε ις  τή  σ τ ιγμ ή  

“Α ν  χ α ί β’  άπομείνης μόνος 
&α σου φ ύγη  χάβε «όνος.

Ε σ τ ά λ η  το ά  Κ ^ ιν ίο ν  "Ο ρσν;.
164 Α ν α γ ρ α μ μ α τ ι σ μ ό ς .

Μ υστήριον τό α ίν ιγ μ α , μυστήριον ή  λύο ις,
Μ υστήριον σοί Ιξηγω Sv μ* άναγραμματίανμ .

’ Ε σ τά λη  5 *1  S  Λ ΐΛ - i in ·
16 5  Μ ω σ α Ι κ ύ ν .

* 0  Έ λλη ν & ΐλεύβερος, & Υ μ η ττό ς  χ ι' 4 χύω ν  
Ό  νυμφαγέτης Ποσειδων 
Καβως χ ’  ή  πόλις ή  Σιδοιν 

"Ολα 4μηΰ έγέννησαν Ινα  γνωστόν ίηρίον.
’Εστάλη 5*1 τ*0 Κάματος τού Εδ'ίΙνο».

16 6 . £ υ λ λ α δ ι ν ό ν  χ υ β ό λ ε ξ ο ν .
Εύρέ μ ιγάλ η ν  ήπειρον χ α ΐ έκ τω ν πέντε μ ίαν.
Π λείστας άνάγχας τής ζωής ημείς σου Βεραπιύσμενι 
Tb τρ ίτον ;  α ί  συμπέρανε χαΐ τότε ία  ανεύρωμεν 
Τ ην λ ύ σ ιν  5αον τά χ ισ τα  χω ρίς αμφιβολίαν.

ύ*λ toC“ Κν»Μ*7·<ίό®· * 
167 , Α ί ν ι γ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .

Γ εννώ μα ι υψηλόν Χι’  άποβνήσχ® χαμηλήν.
’ Ε στάλη  5*1 τη .; M u^aS oXov Ά τ ο Ι ς ιβ ? .

1 60 — 173. Μ α γ ικ ό ν  γ ρ ά μ μ α .
ΙΙοΓον γράμμα πρέπει νά  προσβέσωμεν ε ις  τάς έπομέ- 

νας ί ξ  λέξεις δ ιά  νά σχηματίσω μεν £λλας τόσας ;
’Α ήρ, δδός, ρους, άνήρ, έλος, φάρος.

’ΒττΑΙη Sieb Πύ^βΜ t o C  'H ««(fN tev.
174, Φ ύρ δ η ν— μ έ γ δ η ν .

Α ίχ  να  σρεπάω σάνασβλα 
ιχ ’ να  οπτούμας αβιδω  
τνή  φνίηλ μνο σ ινάπλιδα  
οπτέ νέδ νομησλω..

ΈιττΑΧη unfc -reff Mafp«(f«no< 'Aet̂ w-
1 7 5 — IAO. Έ κ α ν ό ρ Ο ω σ ις  > 4|«ω ν.

Μ εταίέτων χαταλλήλως τά  χάτωβι γράμ μ ατα  σχημάτι· 
σον τά  ονόματα ενδόξων συγγραφέων τής άτχαιότητος  

I) ΑΛΜ ΙΙΤΩ . 2) ΕΝΦΟΟΒΝ. 3) ΔΗΟΟΟΤΣΡ 4 ,  
Δ ΙΚ Λ Ν Ο Ο Σ Υ . 5) ΔΔΗ ΘΙΚΟΣΤΥ 6) Α Λ Ο Ο Ι1Ρ Σ Τ Τ Χ .

'Βσ«ά «̂ί Χ«ραλΑ|ΐ*τι Γ. 5«^Αντη·

1 Β1 . Σ ύ ν θ ε β ις  λέζοων.
Δ ια τω ν έκομένων γραμμάτων σχημάτεσον αρχαίαν π α 

ροιμίαν εχ τεσσάρων λέξεων άρχομένην άγιό Σ  καί λή 
γουσαν εές τήν συλλαβήν σ ιπ .

Α ΑΑΑ, Γ , Δ , ΕΕ, 111, Κ. Λ , ΝΝΝ, OÓOÓ, Π , Ρ , 
ΣΣ ΣΣ Σ , Τ Τ Τ , Τ ϊ .

’Βστάλ̂  úsi 'EfuĴ axuAv&u
132. Κ δ*(> υμ.μένη « « p o ( jk ( a i .

τΗ ταν πολύ κ α χ ί π α ι ί ί ,  γράμματα δ(ν ’μ ί ία ιν ε ,  δ ίν  
άχ.ουε τούς γονεΓς το υ ,, έγύριζε ’δω ίε 'χεΓβε Τόΰ ’πέρασε 
από Λ  νρΰ χ ’ ίγ ιν ε  πουλοπιάστης· φτωχός x a l  παντέρημος 
χαλά νάχε ποϋλεά, μά τ ίς  π ιό  πολλές φορές που δεν είχ ε ; 
Ά λ λ ’  δμως ’πέρασε χρόνια ϊ τ σ ι ,  τό πα ιδ ί ϊγ ε ιν ε  νέο; μά 
νέος πτωχός χαλ χαχότυχος από* τό χεφάλι του . Μ ια ’ μέρα.1 
λέει : «ώόν «Τνε δουλειά αυτή , 8ά γ ίνω  ψαρρας·. Κ αι γ ί 
νετα ι ψαρρδς. Κ ’  έχεΓ τά ίδ ια  π ά λ ι' πέντε ’μέρες νυο τι- 
χός χαί μια. χορτάτος χ α ΐ. . .  ζωή χαρισάμενη. r H tav  
μπουνάτσα, ήλπιξε π ω ; δά έσο ίιάσ^  χαΐ έχεΓ ’φυσούσε Ινας 
διαβολ&καιρος, κ ύμ α τα , αντάρα , φ τώ χ ιια  χά ί π ε ίνα  ! 
“Ερημο έβλεπε τό στάδιό το υ , γυμνό τό σριίτι του χαΐ 
έλεεινό. Κ α ί μέ τήν τέχνη αυτή  ίπέρασε τά χρόνια της 
νεότητός του. Τόν ίμ αύρ ισ ε ό ήλιος, τον έψησε τό  άλατι 
τής ίάλασσας. Έ γ ιν ε  άνδρας’ τά  τένε ιο  άρχιζαν ν ’  άσπρί· 
ζουν x a l  τ ίτ ε  μόνον χατώ ρίω σε να  χαταλάβη τήν αλήβεια 
τής παροιμ ίας ποϋ χμόβεται ’< τό δ ιηγηματάχε αύτό. ·θά 
τήν εϋρήτε ; Δ ί  ;

Έηάλη όάλτβί ε.ι>0ηρο4βλ.αντΐ5 ’Ηλί.νι 
1 83 .  Δ ιπ λ ή  ά χ ρ ο σ χ ο ιχ έ ς .

Τ ά  αρχικά χ α ί τ ά  τελ ιχ ά . γράμματα τω ν  ζητουμένων 
λέξεων άποτελοΰσ ι τά  ονόματα πτηνών.

1) Βασιλεύς της Α ίγυπ το υ . 2| Μέρος του χρόνου. 3| 
“Ηρως τοΰ τρω ίχοΰ πολέμου.

&ni τ ο ϊ  Do.fftVíieí ·Ηΐέκ»^ν>ΰν.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ
ιβ ν  Ιν N¡i ·υί)>6ΐΑιψ τής 15 MaptÍQM ftnv(»*Tuo> áíx^ ffí«v ,

82. Σ αλαμ ίς (Σ άλα , μυς). — 83. Θαλής, Ά λή ς . — 84. 
"Υδνα, Ύ δ ρ α . — 87. Κ
- 8 5 .  Α Υ Τ Α  — 8β. ΠΗ—ΝΕΙ—ΟΣ 1

P I O N  ΝΕΙ;—Λ Ο Σ Ν Η Σ Σ Α
Τ Ο Μ Η  ΟΣ Σ
Α Ν Η Ρ  Α

—88. . Λ  Σ  U 82-80 . Α '.)  Έ α ρ . Β ’ .) Χ ει- 
I A H  μών. — β ι-  Ό  συρμός,— 82 .

Β Ω Μ Ο Σ  Κ αλλίτεροι νά  σ ιω πάς παρά
Α Ο Η  νά λέγης πράγματα δυσάρε-

Κ . Σ  Ν στα . —93-100· Ή  ανταλλαγή  
γ ίν ετα ι δ ιά  τοΰ γράμματος γ  χα ί α( σχηματιζόμεναι λέ
ξεις ε ίνε γόνυ , χραυγή , αγενής, γ ενεά , δγρα άγχ ώ ν, γρα· 
φ ίς , γέρων. — ιο ι ,  ΡΕΘΤΜΝΟΣ, ευβυμσς, Μμος, ύμνος, 
μΰβσς, νερόν, δρδρος. Σ ύρ ο ς.- 102. Λ Ε ΙΓΗ Ρ (1 , Λ αμ ία , 
’¿. Έρμάριον. S . ΤΙρις. "4. Γάμος: 5 . "Η βη. 6 . Ράμφος). 
- 1 0 3 .  ΣΑΡΔΗΝΙΑ (θαΣ ος, ΣχίΑδο.ς, Σ ύΡος, 'ΡόΔος, . 
ΚρΗτη, ΤήΝος, ΣέρΙφος, Ά νΑ φ η ) .—Ό  περίπατος μεγά- 
λα ς ω φελεία ς πρόξενε".

Ο ΔΙΑΓΠΝΙ^ΜΟΣ TÖN ΛΥΣΕΟΝ
ή'Α ι έοιΤ S i  ^®1λοιίΐφΐ8 *■{«; S ia ’fvvtviob; Γβν XOrtiov.if*, SvSCva*tBi νδ  X¿S«i>9i
4*tTa1 t!J< Δ ΙΛ Π Λ Α Σ Ε Ω 2, <rpb; τον{ Sfsu ,1 *Ü ; ίδ  ^ λ ΐμ οσκύσομ«« i l ?  tb  íi©^c«oy fúXVov.


